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DIRECTIVE 2003/87/EC OF THE EUROPEAN PARLIAMENT 
AND OF THE COUNCIL 

of 13 October 2003 

establishing a ►M9 córas ◄ for greenhouse gas emission allowance 
trading within the ►M9 Aontas ◄ and amending Council Directive 

96/61/EC 

(Text with EEA relevance) 

▼M2 
CHAPTER I 

GENERAL PROVISIONS 

▼B 

Article 1 

Subject matter 

This Directive establishes a ►M9 córas ◄ for greenhouse gas emission 
allowance trading within the ►M9 Aontas ◄ (hereinafter referred to as 
the ‘►M9 EU ETS ◄’) in order to promote reductions of greenhouse 
gas emissions in a cost-effective and economically efficient manner. 

▼M15 
Foráiltear leis an Treoir seo freisin go méadófar na laghduithe ar 
astaíochtaí gás ceaptha teasa chun cur leis na leibhéil laghduithe a 
mheastar a bheith riachtanach ó thaobh na heolaíochta de chun athrú 
aeráide contúirteach a sheachaint. Rannchuidíonn sé le cuspóir an 
Aontais maidir le haeráidneodracht agus a spriocanna aeráide a bhaint 
amach mar a leagtar síos i Rialachán (AE) 2021/1119 ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ) agus, ar an gcaoi sin, rannchuidíonn sé 
le cuspóirí Chomhaontú Pháras ( 2 ). 

▼M4 
This Directive also lays down provisions for assessing and implemen­
ting a stricter ►M9 Aontas ◄ reduction commitment exceeding 20 %, 
to be applied upon the approval by the ►M9 Aontas ◄ of an inter­
national agreement on climate change leading to greenhouse gas 
emission reductions exceeding those required in Article 9, as reflected 
in the 30 % commitment endorsed by the European Council of March 
2007. 

▼B 

Article 2 

Scope 

▼M15 
1. Beidh Feidhm ag an Treoir seo maidir leis na gníomhaíochtaí a 
liostaítear in Iarscríbhinní I agus III, agus maidir leis na gáis cheaptha 
teasa a liostaítear in Iarscríbhinn II. I gcás, maidir le suiteáil atá 

▼B 

( 1 ) Rialachán (AE) 2021/1119 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
30 Meitheamh 2021 lena mbunaítear an creat chun aeráidneodracht a bhaint 
amach agus lena leasaítear Rialacháin (CE) Uimh. 401/2009 agus (AE) 
2018/1999 (“An Dlí Aeráide Eorpach”) (IO L 243, 9.7.2021, lch. 1). 

( 2 ) IO L 282, 19.10.2016, lch. 4.
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cuimsithe faoi raon feidhme CTA AE de thoradh aonaid dócháin a 
oibriú lena ngabhann ionchur teirmeach rátáilte iomlán a sháraíonn 20 
MW, go n-athraíonn sí a cuid próiseas táirgthe chun a hastaíochtaí gás 
ceaptha teasa a laghdú agus nach sroicheann sí an tairseach sin a 
thuilleadh, tabharfaidh an Ballstát ina bhfuil an suiteáil sin rogha don 
oibreoir fanacht faoi raon feidhme EU ETS go dtí deireadh na tréimhse 
5 bliana reatha agus deireadh na chéad tréimhse 5 bliana eile ina dhiaidh 
sin dá dtagraítear in Airteagal 11(1), an dara fomhír, tar éis athrú a 
dhéanamh ar a próisis táirgthe. Féadfaidh oibreoir na suiteála sin a 
chinneadh go bhfuil an tsuiteáil le fanacht faoi raon feidhme CTA 
AE go dtí deireadh na tréimhse 5 bliana reatha amháin nó go dtí 
deireadh na tréimhse 5 bliana ina dhiaidh sin freisin, tar éis athrú a 
dhéanamh ar a próisis táirgthe. Tabharfaidh an Ballstát lena mbaineann 
fógra don Choimisiún faoi athruithe i gcomparáid leis an liosta a 
chuirfear faoi bhráid an Choimisiúin de bhun Airteagal 11(1). 

2. Beidh feidhm ag an Treoir seo gan dochar d’aon cheanglais de 
bhun Threoir 2010/75/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle ( 1 ). 

▼M2 
3. The application of this Directive to the airport of Gibraltar is 
understood to be without prejudice to the respective legal positions of 
the Kingdom of Spain and the United Kingdom with regard to the 
dispute over sovereignty over the territory in which the airport is 
situated. 

▼B 

Article 3 

Definitions 

For the purposes of this Directive the following definitions shall apply: 

(a) ‘allowance’ means an allowance to emit one tonne of carbon 
dioxide equivalent during a specified period, which shall be 
valid only for the purposes of meeting the requirements of this 
Directive and shall be transferable in accordance with the 
provisions of this Directive; 

▼M15 
(b) ciallaíonn “astaíochtaí” gáis cheaptha teasa a scaoileadh san 

atmaisféar ó fhoinsí i suiteáil nó a scaoileadh ó aerárthach ag 
gabháil do ghníomhaíocht eitlíochta a liostaítear in Iarscríbhinn I 
nó ó longa atá ag gabháil do ghníomhaíocht mhuiriompair a lios­
taítear in Iarscríbhinn I de na gáis a shonraítear i leith na gníom­
haíochta sin, nó ciallaíonn sé gáis cheaptha teasa lena gcomhfhrea­
graítear don ghníomhaíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn III a 
scaoileadh; 

▼M4 
(c) ‘greenhouse gases’ means the gases listed in Annex II and other 

gaseous constituents of the atmosphere, both natural and anthro­
pogenic, that absorb and re-emit infrared radiation; 

▼M15 

( 1 ) Treoir 2010/75/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
24 Samhain 2010 maidir le hastaíochtaí tionsclaíocha (cosc agus rialú comh­
tháite ar thruailliú) (IO L 334, 17.12.2010, lch. 17).
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(d) ciallaíonn “cead astaíochtaí gás ceaptha teasa” an cead a eisítear i 
gcomhréir le hAirteagail 5, 6 agus 30b; 

▼B 
(e) ‘installation’ means a stationary technical unit where one or more 

activities listed in Annex I are carried out and any other directly 
associated activities which have a technical connection with the 
activities carried out on that site and which could have an effect 
on emissions and pollution; 

(f) ‘operator’ means any person who operates or controls an instal­
lation or, where this is provided for in national legislation, to 
whom decisive economic power over the technical functioning of 
the installation has been delegated; 

(g) ‘person’ means any natural or legal person; 

▼M9 
(h) ciallaíonn “iontrálaí nua” aon suiteáil a dhéanann ceann amháin nó 

níos mó de na gníomhaíochtaí a liostaítear in Iarscríbhinn I, a 
bhfuil cead astaíochtaí gás ceaptha teasa faighte aici den chéad 
uair laistigh den tréimhse dar tús trí mhí roimh an dáta chun an 
liosta faoi Airteagal 11(1) a chur isteach, agus dar críoch trí mhí 
roimh an dáta chun an liosta ina dhiaidh sin faoin Airteagal sin a 
chur isteach; 

▼B 
(i) ‘the public’ means one or more persons and, in accordance with 

national legislation or practice, associations, organisations or 
groups of persons; 

(j) ‘tonne of carbon dioxide equivalent’ means one metric tonne of 
carbon dioxide (CO 2 ) or an amount of any other greenhouse gas 
listed in Annex II with an equivalent global-warming potential ; 

▼M1 
(k) ‘Annex I Party’ means a Party listed in Annex I to the United 

Nations Framework Convention on Climate Change (UNFCCC) 
that has ratified the Kyoto Protocol as specified in Article 1(7) 
of the Kyoto Protocol; 

(l) ‘project activity’ means a project activity approved by one or more 
Annex I Parties in accordance with Article 6 or Article 12 of the 
Kyoto Protocol and the decisions adopted pursuant to the 
UNFCCC or the Kyoto Protocol; 

(m) ‘emission reduction unit’ or ‘ERU’ means a unit issued pursuant to 
Article 6 of the Kyoto Protocol and the decisions adopted pursuant 
to the UNFCCC or the Kyoto Protocol; 

(n) ‘certified emission reduction’ or ‘CER’ means a unit issued 
pursuant to Article 12 of the Kyoto Protocol and the decisions 
adopted pursuant to the UNFCCC or the Kyoto Protocol; 

▼M15



 

02003L0087 — GA — 01.03.2024 — 016.009 — 6 

(o) ‘aircraft operator’ means the person who operates an aircraft at the 
time it performs an aviation activity listed in Annex I or, where 
that person is not known or is not identified by the owner of the 
aircraft, the owner of the aircraft; 

(p) ‘commercial air transport operator’ means an operator that, for 
remuneration, provides scheduled or non-scheduled air transport 
services to the public for the carriage of passengers, freight or mail; 

(q) ‘administering Member State’ means the Member State responsible 
for administering the ►M9 EU ETS ◄ in respect of an aircraft 
operator in accordance with Article 18a; 

(r) ‘attributed aviation emissions’ means emissions from all flights 
falling within the aviation activities listed in Annex I which 
depart from an aerodrome situated in the territory of a Member 
State and those which arrive in such an aerodrome from a third 
country; 

(s) ‘historical aviation emissions’ means the mean average of the 
annual emissions in the calendar years 2004, 2005 and 2006 
from aircraft performing an aviation activity listed in Annex I; 

▼M4 
(t) ‘combustion’ means any oxidation of fuels, regardless of the way 

in which the heat, electrical or mechanical energy produced by this 
process is used, and any other directly associated activities, 
including waste gas scrubbing; 

▼M15 __________ 

▼M14 
(v) ciallaíonn “éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 ” na héifeachtaí ar an 

aeráid a bhíonn ag ocsaídí nítrigine (NOx), cáithníní súiche agus 
speicis sulfair ocsaídithe nuair a scaoiltear iad, le linn dóchán 
breosla, agus na héifeachtaí ó ghal uisce, lena n-áirítear conairí 
comhdhlúthaithe, ó aerárthach a rinne gníomhaíocht eitlíochta a 
liostaítear in Iarscríbhinn I; 

▼M15 
(w) ciallaíonn “cuideachta loingseoireachta” an longúinéir nó aon 

eagraíocht nó duine eile, amhail an bainisteoir nó an cairtfhostóir 
forléasta, a ghlac an fhreagracht as oibriú na loinge ón longúinéir; 
agus ar an bhfreagracht sin a ghlacadh, a d’aontaigh dul i gceann 
na ndualgas agus na bhfreagrachtaí go léir arna bhforchur leis an 
gCód Idirnáisiúnta um Bainistíocht Sábháilteachta, a leagtar amach 
in Iarscríbhinn I a ghabhann le Rialachán (CE) Uimh. 336/2006 ó 
Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ); 

▼M2 

( 1 ) Rialachán (CE) Uimh. 336/2006 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 15 Feabhra 2006 maidir le cur chun feidhme an Chóid Idirnáisiúnta 
um Bainistíocht Sábháilteachta sa Chomhphobal agus lena n-aisghairtear 
Rialachán (CE) Uimh. 3051/95 (IO L 64, 4.3.2006, lch. 1).
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(x) ciallaíonn “muiraistear” muiraistear mar a shainítear in Airteagal 3, 
pointe (c), de Rialachán (AE) 2015/757 ó Pharlaimint na hEorpa 
agus ón gComhairle ( 1 ); 

(y) ciallaíonn “údarás riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta” an 
t-údarás atá freagrach as CTA AE a riar i leith cuideachta loing­
seoireachta i gcomhréir le hAirteagal 3gf; 

(z) ciallaíonn “calafort cuarda” an calafort ina stopann long chun lastas 
a luchtú nó a dhíluchtú nó chun paisinéirí a bhordáil nó a dhíb­
hordáil, nó an calafort ina stopann long amach ón gcósta chun an 
criú a shaoradh; ina stopann long chun críocha athbhreoslaithe, 
soláthairtí a fháil, uainíocht a dhéanamh ar chriú loinge nach 
long amach ón gcósta í, dul i nduga tirim nó obair dheisiúcháin 
a dhéanamh ar an long, ar a cuid trealaimh, nó orthu araon, 
stopanna i gcalafort toisc go dteastaíonn cabhair ón long nó toisc 
í a bheith i nguais, aistrithe long-go-long a dhéantar lasmuigh de 
chalafoirt, stopanna chun críche foscadh a fháil ón doineann nó a 
bhfuil gá leo i ngeall ar ghníomhaíochtaí cuardaigh agus tarrthála, 
agus chun na críche sin amháin, agus stopanna arna ndéanamh ag 
longa coimeádán i gcalafort trasloingsithe coimeádán comhars­
anachta a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh 
de bhun Airteagal 3ga(2); 

(aa) ciallaíonn “long chúrsála” long paisinéirí nach bhfuil deic lastais 
uirthi agus atá deartha go heisiach chun paisinéirí a iompar ar 
bhonn tráchtála i gcóiríocht thar oíche le linn muiraistir; 

(ab) ciallaíonn “conradh le haghaidh difríochta” nó ‘CD” conradh idir 
an Coimisiún agus táirgeoir táirge ísealcharbóin nó táirge saor ó 
charbón, arna roghnú trí shásra tairisceana iomaíoch amhail ceant, 
agus faoina soláthraítear tacaíocht ón gCiste don Nuálaíocht don 
táirgeoir lena gcumhdaítear an difríocht idir an praghas buaiteach, 
ar a dtugtar an praghas ceangail freisin, ar thaobh amháin, agus 
praghas tagartha a dhíorthaítear ó phraghas an táirge táirgthe íseal­
charbóin nó saor ó charbón, praghas margaidh dlúththáirge ionaid, 
nó teaglaim den dá phraghas sin, ar an taobh eile; 

(ac) ciallaíonn “conradh carbóin le haghaidh difríochta” nó ‘CCD” 
conradh idir an Coimisiún agus táirgeoir táirge ísealcharbóin nó 
táirge saor ó charbón,arna roghnú trí shásra tairisceana iomaíoch 
amhail ceant, agus faoina soláthraítear tacaíocht ón gCiste don 
Nuálaíocht don táirgeoir lena gcumhdaítear an difríocht idir an 
praghas buaiteach, ar a dtugtar an praghas ceangail freisin, ar 
thaobh amháin, agus praghas tagartha a dhíorthaítear ó 
mheánphraghas na lamháltas, ar an taobh eile; 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2015/757 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
29 Aibreán 2015 maidir le faireachán, tuairisciú agus fíorú a dhéanamh ar 
astaíochtaí dé-ocsaíde carbóin ó mhuiriompar, agus lena leasaítear Treoir 
2009/16/CE (IO L 123, 19.5.2015, lch. 55);
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(ad) ciallaíonn “conradh préimhe seasta” conradh idir an Coimisiún 
agus táirgeoir táirge ísealcharbóin nó táirge saor ó charbón, arna 
roghnú trí shásra tairisceana iomaíoch amhail ceant, agus faoina 
soláthraítear tacaíocht don táirgeoir i bhfoirm méid sheasta in 
aghaidh an aonaid den táirge táirgthe; 

(ae) chun críocha Chaibidil IVa, ciallaíonn “eintiteas rialáilte” aon 
duine nádúrtha nó duine dlítheanach, seachas tomhaltóir deiridh 
na mbreoslaí, a bhíonn ag gabháil den ghníomhaíocht dá 
dtagraítear in Iarscríbhinn III agus a thagann faoi réim ceann 
amháin de na catagóirí seo a leanas: 

(i) i gcás ina dtéann an breosla trí thrádstóras cánach mar a 
shainmhínítear in Airteagal 3, pointe 11, de Threoir (AE) 
2020/262 ( 1 ) ón gComhairle, an coimeádaí údaraithe trád­
stórais mar a shainmhínítear in Airteagal 3, pointe 1, den 
Treoir sin, atá faoi dhliteanas an dleacht mháil a íoc atá 
inmhuirearaithe de bhun Airteagal 7 den Treoir sin; 

(ii) mura bhfuil pointe (i) den phointe seo infheidhme, aon duine 
eile atá faoi dhliteanas an dleacht mháil a íoc atá inmhui­
rearaithe de bhun Airteagal 7 de Threoir (AE) 2020/262 nó 
Airteagal 21(5), an chéad fhomhír, de Threoir 2003/96/CE ón 
gComhairle ( 2 ) i leith na mbreoslaí a chumhdaítear le Caibidil 
IVa den Treoir seo; 

(iii) mura bhfuil pointí (i) agus (ii) den phointe seo infheidhme, 
aon duine eile atá le clárú ag údaráis inniúla ábhartha an 
Bhallstáit chun críche a bheith faoi dliteanas an dleacht 
mháil a íoc, lena n-áirítear aon duine atá díolmhaithe ón 
dleacht mháil a íoc, dá dtagraítear in Airteagal 21(5), an 
ceathrú fomhír, de Threoir 2003/96/CE; 

(iv) mura bhfuil pointí (i), (ii) agus (iii) infheidhme, nó i gcás ina 
mbeidh roinnt daoine i gcomhpháirt agus go leithleach faoi 
dhliteanas an dleacht mháil chéanna a íoc, aon duine eile arna 
ainmniú ag Ballstát; 

(af) chun críocha Chaibidil IVa den Treoir seo, ciallaíonn “breosla” aon 
táirge fuinnimh dá dtagraítear in Airteagal 2(1) de Threoir 
2003/96/CE, lena n-áirítear breoslaí a liostaítear i dTábla A agus 
Tábla C d’Iarscríbhinn I a ghabhann leis an Treoir sin, chomh 
maith le haon táirge eile arna bheartú lena úsáid, arna thairiscint 
le díol nó arna úsáid mar bhreosla mótair nó mar bhreosla téimh 
mar a shonraítear in Airteagal 2(3) den Treoir sin, lena n-áirítear 
táirgeadh leictreachais; 

▼M15 

( 1 ) Treoir (AE) 2020/262 ón gComhairle an 19 Nollaig 2019 lena leagtar síos na 
socruithe ginearálta maidir le dleacht mháil (IO L 58, 27.2.2020, lch. 4.) 

( 2 ) Treoir 2003/96/CE ón gComhairle an 27 Deireadh Fómhair 2003 lena 
ndéantar athstruchtúrú ar an gcreat Comhphobail le haghaidh cáin a 
ghearradh ar tháirgí fuinnimh agus ar leictreachas (IO L 283, 31.10.2003, 
lch. 51).
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(ag) chun críocha Chaibidil IVa den Treoir seo, ciallaíonn “scaoileadh 
lena dtomhailt” scaoileadh lena dtomhailt mar a shainmhínítear in 
Airteagal 6(3) de Threoir (AE) 2020/262; 

(ah) chun críocha Chaibidil IVa, ciallaíonn “praghas gáis TTF” praghas 
an chonartha mí chun tosaigh le haghaidh todhchaíochtaí gáis arna 
thrádáil ag Pointe Trádála Fíorúil na Saoráide Aistrithe Teidil 
(TTF), arna oibriú ag Gasunie Transport Services B.V.; 

(ai) chun críocha Chaibidil IVa, ciallaíonn “praghas amhola Brent” 
praghas todhchaíochtaí mí chun tosaigh le haghaidh amhola, arna 
úsáid mar phraghas tagarmhairc do cheannach ola. 

▼M2 

CHAPTER II 

▼M15 
EITLÍOCHT AGUS MUIRIOMPAR 

Airteagal 3a 

Raon feidhme 

Beidh feidhm ag Airteagail 3b go 3g maidir le leithdháileadh agus eisiúint 
lamháltas i ndáil leis na gníomhaíochtaí eitlíochta a liostaítear in 
Iarscríbhinn I. Beidh feidhm ag Airteagail 3ga go 3gg i ndáil leis na 
gníomhaíochtaí muiriompair a liostaítear in Iarscríbhinn I. 

▼M2 

Article 3b 

Aviation activities 

By 2 August 2009, the Commission shall, in accordance with the 
►M9 nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2) ◄, 
develop guidelines on the detailed interpretation of the aviation 
activities listed in Annex I. 

Article 3c 

Total quantity of allowances for aviation 

1. For the period from 1 January 2012 to 31 December 2012, the 
total quantity of allowances to be allocated to aircraft operators shall be 
equivalent to 97 % of the historical aviation emissions. 

▼M14 __________ 

▼M2 
3. The Commission shall review the total quantity of allowances to 
be allocated to aircraft operators in accordance with Article 30(4). 

▼M15
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3a. Maidir le haon leithdháileadh lamháltas le haghaidh gníom­
haíochtaí eitlíochta chuig aeradróim atá lonnaithe i dtíortha lasmuigh 
den Limistéar Eorpach Eacnamaíoch (“LEE”), nó as na haeradróim 
sin, tar éis an 31 Nollaig 2023, beidh siad faoi réir an athbhreithnithe 
dá dtagraítear in Airteagal 28b. 

▼M2 
4. By 2 August 2009, the Commission shall decide on the historical 
aviation emissions, based on best available data, including estimates 
based on actual traffic information. That decision shall be considered 
within the Committee referred to in Article 23(1). 

▼M14 
5. Cinnfidh an Coimisiún cainníocht iomlán na lamháltas atá le 
leithdháileadh i ndáil le hoibreoirí aerárthaí don bhliain 2024 ar 
bhonn leithdháileadh iomlán na lamháltas i ndáil le hoibreoirí 
aerárthaí a rinne gníomhaíochtaí eitlíochta a liostaítear in Iarscríbhinn 
I sa bhliain 2023, arna laghdú de réir an fhachtóra laghdaithe línigh dá 
dtagraítear in Airteagal 9, agus foilseoidh sé an chainníocht sin, chomh 
maith le méid an lamháltais saor in aisce a bheadh i bhfeidhm in 2024 
faoi na rialacha maidir le leithdháileadh saor in aisce a bhí i bhfeidhm 
roimh na leasuithe a tugadh isteach le Treoir (AE) 2023/958 ó Phar­
laimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ). 

6. Don tréimhse ón 1 Eanáir 2024 go dtí an 31 Nollaig 2030, déanfar 
uasmhéid 20 milliún de chainníocht iomlán na lamháltas dá dtagraítear i 
mír 5 a chur i leataobh i leith oibreoirí aerárthaí tráchtála, ar bhonn 
trédhearcach, córa comhionainne agus neamh-idirdhealaitheach, chun 
breoslaí eitlíochta inbhuanaithe, agus breoslaí eitlíochta eile nach ndíor­
thaítear ó bhreoslaí iontaise, arna sainaithint i rialachán maidir le 
cothrom iomaíochta a áirithiú le haghaidh aeriompar inbhuanaithe mar 
bhreoslaí a chuirtear san áireamh le haghaidh sciar íosta na mbreoslaí 
eitlíochta inbhuanaithe a bhaint amach a cheanglaítear, faoin Rialachán 
sin, a bheith i mbreosla eitlíochta a chuireann soláthróirí breosla 
eitlíochta ar fáil d’oibreoirí aerárthaí in aerfoirt an Aontais, a úsáid le 
haghaidh eitiltí foshonacha nach mór lamháltais a thabhairt suas ina 
leith i gcomhréir le hAirteagal 12(3) den Treoir seo. I gcás nach 
féidir breosla eitlíochta incháilithe a shannadh go fisiciúil in aerfort 
d’eitilt shonrach, beidh na lamháltais a chuirtear i leataobh faoin 
bhfomhír seo ar fáil do bhreoslaí eitlíochta incháilithe arna gcur ar 
bord ag an aerfort sin i gcomhréir leis na hastaíochtaí ó eitiltí an 
oibreora aerárthaí ón aerfort sin nach mór lamháltais a thabhairt suas 
ina leith i gcomhréir le hAirteagal 12(3) den Treoir seo. 

Leithdháilfidh na Ballstáit na lamháltais a chuirtear i leataobh faoin 
gcéad fhomhír den mhír seo chun cuid den difreálach praghsanna idir 
úsáid ceirisín iontaise agus úsáid na mbreoslaí eitlíochta incháilithe 

▼M8 

( 1 ) Treoir (AE) 2023/958 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
10 Bealtaine 2023 lena leasaítear Treoir 2003/87/CE a mhéid a bhaineann 
le rannchuidiú na heitlíochta le sprioc an Aontais astaíochtaí a laghdú ar fud 
an gheilleagair agus le cur chun feidhme iomchuí birt dhomhanda mhar­
gadhbhunaithe (IO L 130, 16.5.2023, lch. 115).



 

02003L0087 — GA — 01.03.2024 — 016.009 — 11 

ábhartha, nó an difreálach praghsanna uile sin, a chumhdach, agus 
dreasachtaí ó thaobh phraghas an charbóin de agus ó thaobh íosleibhéil 
chomhchuibhithe an chánachais ar bhreoslaí iontaise de á gcur san 
áireamh. Agus an difreálach praghsanna sin á ríomh, cuirfidh an 
Coimisiún san áireamh an tuarascáil theicniúil arna foilsiú ag Gníom­
haireacht Sábháilteachta Eitlíochta an Aontais Eorpaigh faoi rialachán 
maidir le cothrom iomaíochta a áirithiú le haghaidh aeriompar inbhua­
naithe. Áiritheoidh na Ballstáit go mbeidh an cistiú infheicthe faoin mír 
seo ar bhealach a chomhfhreagraíonn do na ceanglais atá in Airteagal 
30m(1), pointí (a) agus (b), den Treoir seo. 

Leis na lamháltais a leithdháiltear faoin mír seo, cumhdófar an méid seo 
a leanas: 

(a) 70 % den difreálach praghsanna atá fágtha idir úsáid ceirisín 
iontaise agus hidrigine ó fhoinsí in-athnuaite fuinnimh, agus bithbh­
reoslaí ardfhorbartha mar a shainmhínítear in Airteagal 2, an dara 
mír, pointe (34), de Threoir (AE) 2018/2001 ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ), a bhfuil fachtóir astaíochta 
nialasach acu faoi Iarscríbhinn IV nó faoin ngníomh cur chun 
feidhme arna ghlacadh de bhun Airteagal 14 den Treoir seo; 

(b) 95 % den difreálach praghsanna atá fágtha idir úsáid ceirisín 
iontaise agus breoslaí in-athnuaite de thionscnamh neamhbhitheo­
laíoch i gcomhréir le hAirteagal 25 de Threoir (AE) 2018/2001, a 
úsáidtear san eitlíocht, a bhfuil fachtóir astaíochta nialasach acu faoi 
Iarscríbhinn IV nó faoin ngníomh cur chun feidhme arna ghlacadh 
de bhun Airteagal 14 den Treoir seo; 

(c) 100 % den difreálach praghsanna atá fágtha idir úsáid ceirisín 
iontaise agus aon bhreosla eitlíochta incháilithe nach bhfuil díor­
thaithe ó bhreoslaí iontaise a chumhdaítear leis an gcéad fhomhír 
den mhír seo, ag aerfoirt atá suite ar oileáin atá níos lú ná 
10 000 km 

2 agus nach bhfuil aon nasc bóthair nó iarnróid acu 
leis an mórthír, ag aerfoirt nach bhfuil sách mór chun iad a 
shainmhíniú mar aerfoirt de chuid an Aontais i gcomhréir le 
rialachán maidir le cothrom iomaíochta a áirithiú le haghaidh 
aeriompar inbhuanaithe agus ag aerfoirt atá lonnaithe i gceann de 
na réigiúin is forimeallaí; 

(d) i gcásanna seachas na cinn dá dtagraítear i bpointí (a), (b) agus (c), 
50 % den difreálach praghsanna atá fágtha idir úsáid ceirisín 
iontaise agus aon bhreosla eitlíochta incháilithe nach bhfuil díor­
thaithe ó bhreoslaí iontaise a chumhdaítear leis an gcéad fhomhír 
den mhír seo. 

I leithdháileadh na lamháltas faoin mír seo, féadfar tacaíocht a 
d’fhéadfaí a fháil ó scéimeanna eile ar an leibhéal náisiúnta a chur 
san áireamh. 

▼M14 

( 1 ) Treoir (AE) 2018/2001 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
11Nollaig 2018 maidir le húsáid fuinnimh ó fhoinsí in-athnuaite a chur 
chun cinn (IO L 328, 21.12.2018, lch. 82).
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Ar bhonn bliantúil, féadfaidh oibreoirí aerárthaí tráchtála iarratas a 
dhéanamh ar leithdháileadh lamháltas atá bunaithe ar chainníocht gach 
breosla eitlíochta incháilithe dá dtagraítear sa mhír seo a úsáidtear ar 
eitiltí nach mór lamháltais a thabhairt suas ina leith i gcomhréir le 
hAirteagal 12(3) idir an 1 Eanáir 2024 agus an 31 Nollaig 2030, cé 
is moite d’eitiltí a meastar an ceanglas sin a bheith comhlíonta ina leith 
de bhun Airteagal 28a(1). Más rud é, i mbliain áirithe, go bhfuil an 
t-éileamh ar lamháltais le haghaidh úsáid breoslaí den sórt sin níos airde 
ná na lamháltais atá ar fáil, laghdófar cainníocht na lamháltas ar 
bhealach aonfhoirmeach do na hoibreoirí aerárthaí uile a mbaineann 
leithdháileadh na bliana sin leo. 

Foilseoidh an Coimisiún, in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh, na 
mionsonraí maidir leis an meándifríocht ó thaobh costais de idir 
ceirisín iontaise, agus aird á tabhairt ar dhreasachtaí ó thaobh 
phraghas an charbóin agus íosleibhéil chomhchuibhithe an chánachais 
ar bhreoslaí iontaise de, agus ar na breoslaí eitlíochta incháilithe 
ábhartha, ar bhonn bliantúil don bhliain roimhe sin. 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
trí rialacha mionsonraithe a bhunú maidir le ríomh bliantúil na difríochta 
ó thaobh costais de dá dtagraítear sa séú fomhír den mhír seo, maidir le 
leithdháileadh na lamháltas le haghaidh úsáid na mbreoslaí a shainaith­
nítear sa chéad fhomhír den mhír seo agus maidir le ríomh na 
n-astaíochtaí gás ceaptha teasa arna spáráil mar thoradh ar úsáid 
breoslaí mar a thuairiscítear faoin ngníomh cur chun feidhme arna 
ghlacadh de bhun Airteagal 14(1), agus trí na socruithe a bhunú chun 
dreasachtaí ó thaobh phraghas an charbóin agus íosleibhéil 
chomhchuibhithe an chánachais ar bhreoslaí iontaise de a chur san 
áireamh. 

Faoin 1 Eanáir 2028, déanfaidh an Coimisiún meastóireacht maidir le 
cur i bhfeidhm na míre seo agus cuirfidh sé torthaí na meastóireachta 
sin faoi bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle go tráthúil. I 
gcás inarb iomchuí, féadfaidh togra reachtach a bheith ag gabháil leis an 
tuarascáil chun méid lamháltas a leithdháileadh a mbeadh uasteorainn 
agus teorainn ama leo go dtí an 31 Nollaig 2034 chun úsáid na 
mbreoslaí a shainaithnítear sa chéad fhomhír den mhír seo a dhreasú 
tuilleadh, go háirithe úsáid na mbreoslaí in-athnuaite de thionscnamh 
neamhbhitheolaíoch i gcomhréir le hAirteagal 25 de Threoir (AE) 
2018/2001, ar breoslaí iad a úsáidtear san eitlíocht, agus a bhfuil 
fachtóir astaíochta nialasach acu faoi Iarscríbhinn IV nó faoin 
ngníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de bhun Airteagal 14 den 
Treoir seo. 

Ón 1 Eanáir 2028, déanfaidh an Coimisiún meastóireacht ar chur i 
bhfeidhm na míre seo sa tuarascáil bhliantúil a cheanglaítear air a thío­
lacadh de bhun Airteagal 10(5). 

7. I ndáil le heitiltí a imíonn ó aeradróm atá lonnaithe in LEE agus a 
thuirlingíonn in aeradróm atá lonnaithe in LEE, san Eilvéis nó sa Ríocht 
Aontaithe, agus nach raibh cumhdaithe ag EU ETS in 2023, méadófar 
cainníocht iomlán na lamháltas atá le leithdháileadh ar oibreoirí 
aerárthaí faoi leibhéil na leithdháiltí, lena n-áirítear leithdháileadh saor 
in aisce agus ceantáil, a dhéanfaí dá mbeidís cumhdaithe ag EU ETS sa 
bhliain sin, arna laghdú leis an bhfachtóir laghdaithe línigh dá 
dtagraítear in Airteagal 9. 
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8. De mhaolú ar Airteagal 12(3), Airteagal 14(3) agus Airteagal 16, 
déanfaidh Ballstáit na ceanglais a leagtar amach sna forálacha sin atá le 
sásamh a mheas agus ní ghníomhóidh siad i gcoinne oibreoirí aerárthaí i 
ndáil le hastaíochtaí a scaoiltear go dtí an 31 Nollaig 2030 ó eitiltí idir 
aeradróm atá lonnaithe i gceann de na réigiúin is forimeallaí de Bhallstát 
agus aeradróm atá lonnaithe sa Bhallstát céanna, lena n-áirítear 
aeradróm eile atá lonnaithe sa réigiún is forimeallaí céanna nó i 
réigiúin is forimeallaí eile den Bhallstát céanna. 

▼M2 

Article 3d 

Method of allocation of allowances for aviation through auctioning 

▼M14 
1. Sna blianta 2024 agus 2025, déanfar 15 % de na lamháltais dá 
dtagraítear in Airteagal 3c(5) agus (7), mar aon le 25 % in 2024 agus 
50 % in 2025, faoi seach, den 85 % atá fágtha de na lamháltais sin, a 
mbeadh leithdháileadh saor in aisce tarlaithe ina leith, a chur ar ceant, cé 
is moite de chainníochtaí na lamháltas dá dtagraítear in Airteagal 3c(6) 
agus Airteagal 10a(8), an ceathrú fomhír. Leithdháilfear an chuid de na 
lamháltais atá fágtha le haghaidh na mblianta sin saor in aisce. 

Ón 1 Eanáir 2026, déanfar an chainníocht ar fad de na lamháltais a 
mbeadh leithdháileadh saor in aisce tarlaithe ina leith sa bhliain sin a 
chur ar ceant, cé is moite de chainníocht na lamháltas dá dtagraítear in 
Airteagal 3c(6) agus Airteagal 10a(8), an ceathrú fomhír. 

1a. Leithdháilfear lamháltais a leithdháiltear saor in aisce ar oibreoirí 
aerárthaí go comhréireach lena sciar d’astaíochtaí fíoraithe ó ghníom­
haíochtaí eitlíochta arna dtuairisciú le haghaidh 2023. Cuirfear san 
áireamh sa ríomh sin freisin astaíochtaí fíoraithe ó ghníomhaíochtaí 
eitlíochta arna dtuairisciú i ndáil le heitiltí nach gcumhdaítear le EU 
ETS ach ón 1 Eanáir 2024. Faoin 30 Meitheamh den bhliain ábhartha, 
eiseoidh na húdaráis inniúla na lamháltais a leithdháiltear saor in aisce 
don bhliain sin. 

__________ 

3. Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
a mhéid a bhaineann leis na socruithe mionsonraithe maidir le ceantáil 
lamháltas eitlíochta ag Ballstáit i gcomhréir le míreanna 1 agus 1a den 
Airteagal seo, lena n-áirítear na socruithe mionsonraithe don cheantáil ar 
gá leo chun sciar d’ioncam a aistriú ó cheantáil den sórt sin chuig 
buiséad ginearálta an Aontais mar acmhainní dílse i gcomhréir le hAir­
teagal 311, an tríú mír, den Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais 
Eorpaigh (CFAE). Maidir le cainníocht na lamháltas atá le cur ar 
ceant i ngach tréimhse ag gach Ballstát, beidh an líon sin i gcomhréir 
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le sciar an Bhallstáit de na hastaíochtaí eitlíochta iomlána sannta le 
haghaidh na mBallstát go léir don bhliain tagartha arna dtuairisciú de 
bhun Airteagal 14(3) agus arna bhfíorú de bhun Airteagal 15. Maidir le 
gach tréimhse dá dtagraítear in Airteagal 13, is é a bheidh sa bhliain 
tagartha an bhliain féilire dar críoch 24 mhí roimh thús na tréimhse lena 
mbaineann an ceant. Áiritheofar, leis na gníomhartha tarmligthe, go 
n-urramaítear na prionsabail a leagtar amach sa chéad fhomhír 
d’Airteagal 10(4). 

4. Cinnfidh Ballstáit an úsáid a bhainfear as ioncam a ghintear ó 
cheantáil lamháltas a chumhdaítear faoin gChaibidil seo, seachas le 
haghaidh an ioncaim a bhunaítear mar acmhainní dílse i gcomhréir le 
hAirteagal 311, an tríú mír, CFAE agus a iontráiltear i mbuiséad 
ginearálta an Aontais. Úsáidfidh na Ballstáit an t-ioncam a ghintear ó 
lamháltais a cheantáil nó a choibhéis i luach airgeadais i gcomhréir le 
hAirteagal 10(3) den Treoir seo. 

▼M2 
5. Information provided to the Commission pursuant to this Directive 
does not free Member States from the notification obligation laid down 
in Article 88(3) of the Treaty. 

▼M14 __________ 

▼M15 

Airteagal 3g 

Pleananna faireacháin agus tuairiscithe 

Áiritheoidh an Ballstát riaracháin go gcuirfidh gach oibreoir aerárthaigh 
plean faireacháin ina leagtar amach bearta chun faireachán agus tuai­
risciú a dhéanamh ar astaíochtaí agus go bhformheasfaidh an t-údarás 
inniúil na pleananna sin i gcomhréir leis na hionstraimí cur chun 
feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14. 

Airteagal 3ga 

Raon feidhme an chur i bhfeidhm maidir le gníomhaíochtaí 
muiriompair 

1. Beidh feidhm ag leithdháileadh na lamháltas agus cur i bhfeidhm 
na gceanglas tabhairt suas i leith gníomhaíochtaí muiriompair i leith 
caoga faoin gcéad (50 %) de na hastaíochtaí ó longa a thugann faoi 
mhuiraistir a imíonn ó chalafort cuarda faoi dhlínse Ballstáit agus a 
thagann isteach i gcalafort cuarda lasmuigh de dhlínse Ballstáit, caoga 
faoin gcéad (50 %) de na hastaíochtaí ó longa a thugann faoi mhuiraistir 
a imíonn ó chalafort cuarda lasmuigh de dhlínse Ballstáit agus a thagann 
isteach i gcalafort cuarda faoi dhlínse Ballstáit, céad faoin gcéad 
(100 %) de na hastaíochtaí ó longa a thugann faoi mhuiraistir a 
imíonn ó chalafort cuarda faoi dhlínse Ballstáit agus a thagann isteach 
i gcalafort cuarda faoi dhlínse Ballstáit, agus céad faoin gcéad (100 %) 
de na hastaíochtaí ó longa laistigh de chalafort cuarda faoi dhlínse 
Ballstáit. 
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2. Déanfaidh an Coimisiún, faoin 31 Nollaig 2023, trí bhíthin gníom­
hartha cur chun feidhme, liosta de na calafoirt thrasloingsithe coimeádán 
chomharsanacha a bhunú agus an liosta sin a thabhairt cothrom le dáta 
faoin 31 Nollaig gach 2 bhliain ina dhiaidh sin. 

Liostófar sna gníomhartha cur chun feidhme sin calafort mar calafort 
trasloingsithe coimeádán comharsanachta ina bhfuil sciar an tras­
loingsithe de choimeádáin, arna thomhas in aonaid choibhéiseacha 
fiche troigh, níos mó ná 65 % de thrácht iomlán coimeádáin an 
chalafoirt sin le linn na tréimhse 12 mhí is déanaí a bhfuil sonraí 
ábhartha ar fáil ina leith agus i gcás ina bhfuil an calafort sin 
lonnaithe lasmuigh den Aontas ach níos lú ná 300 muirmhíle ó 
chalafort atá faoi dhlínse Ballstáit. Chun críocha na míre seo, measfar 
gur trasloingsíodh coimeádáin nuair a dhíluchtófar iad ó long go calafort 
chun iad a luchtú ar long eile agus chun na críche sin amháin. Ní 
áireofar ar an liosta arna bhunú ag an gCoimisiún de bhun na chéad 
fhomhíre calafoirt atá lonnaithe i dtríú tír a gcuireann an tríú tír sin 
bearta atá coibhéiseach leis an Treoir seo i bhfeidhm go héifeachtach ina 
leith. 

Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

3. Beidh feidhm ag Airteagail 9, 9a agus 10 maidir le gníomhaíochtaí 
muiriompair ar an gcaoi chéanna agus atá feidhm acu maidir le gníom­
haíochtaí eile a chumhdaítear le CTA AE ach amháin leis an eisceacht 
seo a leanas maidir le cur i bhfeidhm Airteagal 10. 

Go dtí an 31 Nollaig 2030, sannfar sciar lamháltas do Bhallstáit inarb 
ionann an cóimheas idir líon na gcuideachtaí loingseoireachta a bhí le 
bheith faoina bhfreagracht de bhun Airteagal 3gf agus a ndaonra faoi 
seach in 2020, bunaithe ar shonraí atá ar fáil don tréimhse ó 2018 go 
2020, agus os cionn 15 chuideachta loingseoireachta in aghaidh an 
mhilliúin áitritheoir. Beidh cainníocht na lamháltas ag freagairt do 
3,5 % de mhéid breise na lamháltas i ngeall ar an méadú ar an 
uasteorainn le haghaidh iompar muirí dá dtagraítear in Airteagal 9, an 
tríú mír sa bhliain ábhartha. Do na blianta 2024 agus 2025, déanfar 
cainníocht na lamháltas a iolrú freisin faoi na céatadáin is infheidhme 
maidir leis an mbliain ábhartha de bhun Airteagal 3gb, an chéad mhír, 
pointí (a) agus (b). Ba cheart an t-ioncam ó cheantáil sciar na lamháltas 
sin a úsáid chun na gcríoch dá dtagraítear in Airteagal 10(3), an chéad 
fhomhír, pointe (g), maidir leis an earnáil mhuirí, agus pointí (f) agus 
(i). Dáilfear 50 % de chainníocht na lamháltas i measc na mBallstát 
ábhartha bunaithe ar sciar na gcuideachtaí loingseoireachta faoina 
gcúram agus dáilfear an fuílleach orthu ina scaireanna comhionanna. 

Airteagal 3gb 

Céimniú isteach na gceanglas maidir le muiriompar 

Beidh cuideachtaí loingseoireachta faoi dhliteanas lamháltais a thabhairt 
suas de réir an sceidil seo a leanas: 
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(a) 40 % de na hastaíochtaí fíoraithe a thuairiscítear le haghaidh 2024 a 
bheadh faoi réir na gceanglas tabhairt suas i gcomhréir le hAir­
teagal 12; 

(b) 70 % de na hastaíochtaí fíoraithe a thuairiscítear le haghaidh 2025 a 
bheadh faoi réir na gceanglas tabhairt suas i gcomhréir le hAir­
teagal 12; 

(c) 100 % de na hastaíochtaí fíoraithe a thuairiscítear le haghaidh 2026 
agus gach bliain ina dhiaidh sin i gcomhréir le hAirteagal 12. 

I gcás ina dtugtar suas níos lú lamháltas i gcomparáid leis na 
hastaíochtaí fíoraithe ón muiriompar le haghaidh 2024 agus 2025, 
nuair a bheidh an difríocht idir na hastaíochtaí fíoraithe agus na 
lamháltais arna dtabhairt suas bunaithe i leith gach bliana, déanfar 
méid lamháltas a chomhfhreagraíonn don difríócht sin a chur ar ceal 
seachas a chur ar ceant de bhun Airteagal 10. 

Airteagal 3gc 

Forálacha maidir le costais CTA AE a aistriú ón gcuideachta 
loingseoireachta go heintiteas eile 

Nuair a ghlacann eintiteas eile seachas an chuideachta loingseoireachta 
de bhun socrú conarthach an fhreagracht deiridh as breosla a cheannach 
nó as oibriú na loinge, nó as an dá cheann déanfaidh na Ballstáit na 
bearta is gá chun a áirithiú go mbeidh an chuideachta loingseoireachta i 
dteideal aisíocaíocht a fháil ón eintiteas sin as na costais a eascraíonn as 
lamháltais a thabhairt suas. 

Ciallaíonn “oibriú na loinge” chun críocha an Airteagail seo an lastas 
atá á iompar nó an bealach agus luas na loinge a chinneadh. Is í an 
chuideachta loingseoireachta an t-eintiteas a bheidh freagrach i gcónaí as 
lamháltais a thabhairt suas mar a cheanglaítear faoi Airteagail 3gb agus 
12 agus as comhlíonadh foriomlán fhorálacha an dlí náisiúnta lena 
dtrasuitear an Treoir seo. Áiritheoidh na Ballstáit go gcomhlíonfaidh 
na cuideachtaí loingseoireachta atá faoina gcúram na hoibleagáidí 
maidir le lamháltais a thabhairt suas faoi Airteagail 3gb agus 12, 
d’ainneoin teidlíocht na gcuideachtaí loingseoireachta sin aisíocaíocht 
a fháil ó na hoibreoirí tráchtála i leith an chostais a eascraíonn ón 
tabhairt suas. 

Airteagal 3gd 

Faireachán agus tuairisciú a dhéanamh ar astaíochtaí ó 
mhuiriompar 

I leith astaíochtaí ó ghníomhaíochtaí muiriompair a liostaítear in 
Iarscríbhinn I a ghabhann leis an Treoir seo, áiritheoidh an t-údarás 
riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta go ndéanfaidh cuideachta 
loingseoireachta a thagann faoina fhreagracht faireachán agus tuairisciú 
ar na paraiméadair ábhartha le linn tréimhse tuairiscithe, agus go 
gcuirfidh sí sonraí comhiomlánaithe astaíochtaí ar leibhéal na cuideachta 
faoi bhráid an údaráis riaracháin i gcomhréir le Caibidil II de 
Rialachán (AE) 2015/757. 
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Airteagal 3ge 

Rialacha maidir le fíorú agus creidiúnú a dhéanamh ar astaíochtaí 
ó mhuiriompar 

An tuairisciú a dhéantar ar na sonraí comhiomlánaithe astaíochtaí ar 
leibhéal cuideachta loingseoireachta a chuireann cuideachta loingseoi­
reachta isteach de bhun Airteagal 3gd den Treoir seo, áiritheoidh an 
t-údarás riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta go ndéanfar an 
tuairisciú a fhíoriú i gcomhréir leis na rialacha fíoraithe agus creidiú­
naithe a leagtar amach i gCaibidil III de Rialachán (AE) 2015/757. 

Airteagal 3gf 

An t-údarás riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta 

1. Is éard a bheidh san údarás riaracháin i leith cuideachta loingseoi­
reachta: 

(a) i gcás cuideachta loingseoireachta atá cláraithe i mBallstát, an 
Ballstát ina bhfuil an chuideachta loingseoireachta cláraithe; 

(b) i gcás cuideachta loingseoireachta nach bhfuil cláraithe i mBallstát, 
an Ballstát lena mbaineann an líon measta is mó cuairteanna ar 
chalafort le linn muiraistear ag an gcuideachta loingseoireachta sin 
sna 4 bliana faireacháin roimhe seo agus a thagann faoin raon 
feidhme a leagtar amach in Airteagal 3ga; 

(c) i gcás cuideachta loingseoireachta nach bhfuil cláraithe i mBallstáit 
agus nár thug faoi aon mhuiraistear a thagann faoin raon feidhme a 
leagtar amach in Airteagal 3ga sna 4 bliana faireacháin roimhe sin, 
is é an Ballstát inar thosaigh long de chuid na cuideachta loingseoi­
reachta a chéad mhuiraistear nó inar chríochnaigh an long sin a 
chéad mhuiraistear a thagann faoin raon feidhme a leagtar amach 
in Airteagal 3g a bheidh ina údarás riaracháin. 

2. Bunaithe ar an bhfaisnéis is fearr a bheidh ar fáil, bunóidh an 
Coimisiún an méid seo a leanas trí bhíthin gníomhartha cur chun 
feidhme: 

(a) roimh an 1 Feabhra 2024, liosta de na cuideachtaí loingseoireachta a 
thug faoi gníomhaíocht mhuiriompair a liostaítear in Iarscríbhinn I a 
tháinig faoin raon feidhme a leagtar amach in Airteagal 3ga an 
1 Eanáir 2024, nó le héifeacht ón dáta sin, agus sonrófar ann an 
t-údarás riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta i gcomhréir le 
mír 1 den Airteagal seo; 

(b) roimh an 1 Feabhra 2026 agus gach 2 bhliain ina dhiaidh sin, liosta 
nuashonraithe chun cuideachtaí loingseoireachta atá cláraithe i 
mBallstát a athshannadh d’údarás riaracháin eile i leith cuideachta 
loingseoireachta má d’athraigh siad an Ballstát clárúcháin laistigh 
den Aontas i gcomhréir le mír 1, pointe (a) den Airteagal seo, nó 
chun cuideachtaí loingseoireachta a rinne gníomhaíocht mhui­
riompair a liostaítear in Iarscríbhinn I a tháinig laistigh den raon 
feidhme a leagtar amach in Airteagal 3ga, i gcomhréir le mír 1, 
pointe (c), den Airteagal seo a chur san áireamh; agus 
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(c) roimh an 1 Feabhra 2028 agus gach 4 bliana ina dhiaidh sin, liosta 
nuashonraithe chun cuideachtaí loingseoireachta nach bhfuil 
cláraithe i mBallstát a athshannadh d’údarás riaracháin eile i leith 
cuideachta loingseoireachta i gcomhréir le mír 1, pointe (b), den 
Airteagal seo. 

3. Maidir le húdarás riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta atá, 
de réir an liosta a bhunaítear de bhun mhír 2, freagrach as cuideachta 
loingseoireachta, coinneoidh sé an fhreagracht sin gan beann ar 
athruithe ina dhiaidh sin ar ghníomhaíochtaí nó ar chlárú na cuideachta 
loingseoireachta go dtí go léireofar na hathruithe sin i liosta 
nuashonraithe. 

4. Déanfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a ghlacadh 
chun riail mhionsonraithe a bhunú maidir le riarachán cuideachtaí loing­
seoireachta ag údaráis riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta faoin 
Treoir seo. Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i 
gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 
22a(2). 

Airteagal 3gg 

Tuairisciú agus athbhreithniú 

1. I gcás ina nglacfaidh an Eagraíocht Mhuirí Idirnáisiúnta (IMO) 
beart domhanda margadhbhunaithe chun astaíochtaí gás ceaptha teasa 
ón muiriompar a laghdú, déanfaidh an Coimisiún athbhreithniú ar an 
Treoir seo i bhfianaise an beart sin arna ghlacadh. 

Chuige sin, déanfaidh an Coimisiún tuarascáil a thíolacadh do Phar­
laimint na hEorpa agus don Chomhairle laistigh de 18 mí ón dáta a 
nglacfar an beart domhanda margadhbhunaithe sin agus sula mbeidh sé 
oibríochtúil. Sa tuarascáil sin, scrúdóidh an Coimisiún an bearta 
domhanda margadhbhunaithe i dtaca leis an méid seo a leanas: 

(a) a uaillmhian i bhfianaise chuspóirí Chomhaontú Pháras; 

(b) a shláine comhshaoil fhoriomlán, lena n-áirítear i gcomparáid le 
forálacha na Treorach seo lena gcumhdaítear iompar muirí, agus 

(c) agus aon saincheist a bhaineann le comhleanúnachas CTA AE agus 
an beart sin. 

I gcás inarb iomchuí, féadfaidh an Coimisiún togra reachtach a chur leis 
an tuarascáil dá dtagraítear sa dara fomhír den mhír seo chun leasú a 
dhéanamh ar an Threoir seo ar bhealach atá comhsheasmhach le sprioc 
aeráide 2030 an Aontais agus leis an gcuspóir aeráidneodrachta mar a 
leagtar amach i Rialachán (AE) 2021/1119 agus é mar aidhm sláine 
comhshaoil agus éifeachtacht ghníomhaíocht an Aontais ar son na 
haeráide a chaomhnú, chun comhleanúnachas a áirithiú idir cur chun 
feidhme birt dhomhanda margadhbhunaithe agus CTA AE, agus aon 
ualach dúbailte suntasach á sheachaint. 
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2. I gcás nach nglacfaidh IMO faoi 2028 beart domhanda 
margadhbhunaithe chun astaíochtaí gás ceaptha teasa ó mhuiriompar a 
laghdú i gcomhréir le cuspóirí Chomhaontú Pháras agus ar laghad go 
leibhéal atá inchomparáide leis an leibhéal a thagann as bearta an 
Aontais a dhéantar faoin Treoir seo, cuirfidh an Coimisiún tuarascáil 
faoi bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle ina ndéanfaidh sé 
scrúdú ar an ngá atá le leithdháileadh lamháltas agus ceanglais tabhairt 
suas a chur i bhfeidhm i leith níos mó ná caoga faoin gcéad (50 %) de 
na hastaíochtaí ó longa a thugann faoi mhuiraistir idir calafort cuarda atá 
faoi dhlínse Ballstáit agus calafort cuarda atá lasmuigh de dhlínse 
Ballstáit, i bhfianaise chuspóirí Chomhaontú Pháras. Sa tuarascáil sin, 
breithneoidh an Coimisiún, go háirithe, an dul chun cinn atá déanta ar 
leibhéal IMO agus scrúdóidh sé an bhfuil beart margadhbhunaithe atá 
coibhéiseach leis an Treoir seo ag aon tríú tír agus déanfaidh sé 
measúnú ar an riosca a bhaineann le méadú ar chleachtais seachantacha, 
lena n-áirítear trí aistriú go modhanna eile iompair nó aistriú moil 
chalafoirt chuig calafoirt lasmuigh den Aontas. 

I gcás inarb iomchuí, beidh togra reachtach chun an Treoir seo a leasú 
ag gabháil leis an tuarascáil dá dtagraítear sa chéad fhomhír. 

3. Déanfaidh an Coimisiún faireachán ar chur chun feidhme na 
Caibidle seo maidir le muiriompar, go háirithe chun iompar imghabhála 
a bhrath chun cosc a chur ar iompar den sórt sin ag céim luath, lena 
n-áirítear trí aird a thabhairt ar na réigiún is forimeallaí, agus tuairis­
ceoidh sé go débhliantúil ón … [an bhliain tar éis theacht i bhfeidhm na 
Treorach leasaithí seo] ar chur chun feidhme na Caibidle seo maidir le 
muiriompar agus ar threochtaí a d’fhéadfadh a bheith ann a mhéid a 
bhaineann le cuideachtaí loingseoireachta atá ag iarraidh ceanglais na 
Treorach seo a sheachaint. Déanfaidh an Coimisiún faireachán freisin ar 
thionchair maidir le, inter alia, méaduithe féideartha ar chostais iompair, 
saobhadh margaidh agus athruithe ar thrácht calafoirt, amhail seachaint 
calafoirt agus aistrithe mol trasloingsithe, iomaíochas foriomlán na 
hearnála muirí sna Ballstáit, agus go háirithe na tionchair ar na 
seirbhísí loingseoireachta sin a sholáthraíonn seirbhísí riachtanacha lean­
únachais críche. Más iomchuí, molfaidh an Coimisiún bearta chun cur 
chun feidhme éifeachtach na Caibidle seo maidir le muiriompar a 
áirithiú, go háirithe bearta chun aghaidh a thabhairt ar na treochtaí i 
ndáil le cuideachtaí loingseoireachta atá ag iarraidh ceanglais na 
Treorach seo a sheachaint. 

4. Tráth nach déanaí ná an 30 Meán Fómhair 2028, déanfaidh an 
Coimisiún measúnú ar a iomchuí atá sé síneadh a chur le cur i bhfeidhm 
Airteagal 3 ga(3), an dara fomhír, tar éis an 31 Nollaig 2030 agus, más 
iomchuí, togra reachtach a thíolacadh chuige sin. 

5. Tráth nach déanaí ná an 31 Nollaig 2026, cuirfidh an Coimisiún 
tuarascáil faoi bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle ina 
scrúdóidh sé an bhféadfaí astaíochtaí ó longa, lena n-áirítear longa 
amach ón gcósta, faoi bhun olltonnáiste 5 000 ach nach bhfuil faoi 
bhun olltonnáiste 400, a áireamh sa Treoir seo agus ar an tionchair 
eacnamaíocha, chomhshaoil agus shóisialta a bheadh ann dá ndéanfaí 
amhlaidh, á chur go háirithe leis an anailís a ghabhann leis an athbh­
reithniú ar Rialachán (AE) 2015/757 atá le bheith ann faoi 31 Nollaig 
2024. 

▼M15
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Breithneofar sa tuarascáil sin freisin na hidirnaisc idir an Treoir seo agus 
Rialachán (AE) 2015/757 agus bainfear leas as an taithí a fuarthas óna 
gcur i bhfeidhm. Sa tuarascáil sin, scrúdóidh an Coimisiún freisin an 
bealach is fearr chun úsáid breoslaí muirí inathnuaite agus ísealcharbóin 
ar bhonn saolré a mhíniú leis an Treoir seo. Más iomchuí, féadfaidh 
tograí reachtacha a bheith ag gabháil leis an tuarascáil. 

▼M2 
CHAPTER III 

STATIONARY INSTALLATIONS 

▼M15 

Airteagal 3h 

Raon feidhme 

Beidh feidhm ag forálacha na Caibidle seo maidir le ceadanna 
astaíochtaí gás ceaptha teasa agus leithdháileadh agus eisiúint 
lamháltas i leith gníomhaíochtaí a liostaítear in Iarscríbhinn I seachas 
gníomhaíochtaí eitlíochta agus gníomhaíochtaí muiriompair. 

▼M4 

Article 4 

Greenhouse gas emissions permits 

Member States shall ensure that, from 1 January 2005, no installation 
carries out any activity listed in Annex I resulting in emissions specified 
in relation to that activity unless its operator holds a permit issued by a 
competent authority in accordance with Articles 5 and 6, or the instal­
lation is excluded from the ►M9 EU ETS ◄ pursuant to Article 27. 
This shall also apply to installations opted in under Article 24. 

▼B 

Article 5 

Applications for greenhouse gas emissions permits 

An application to the competent authority for a greenhouse gas 
emissions permit shall include a description of: 

(a) the installation and its activities including the technology used; 

(b) the raw and auxiliary materials, the use of which is likely to lead to 
emissions of gases listed in Annex I; 

(c) the sources of emissions of gases listed in Annex I from the instal­
lation; and 

▼M4 
(d) the measures planned to monitor and report emissions in accordance 

with the ►M9 gníomhartha ◄ referred to in Article 14. 

▼M15
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The application shall also include a non-technical summary of the 
details referred to in the first subparagraph. 

Article 6 

Conditions for and contents of the greenhouse gas emissions permit 

1. The competent authority shall issue a greenhouse gas emissions 
permit granting authorisation to emit greenhouse gases from all or part 
of an installation if it is satisfied that the operator is capable of moni­
toring and reporting emissions. 

A greenhouse gas emissions permit may cover one or more installations 
on the same site operated by the same operator. 

▼M9 __________ 

▼B 
2. Greenhouse gas emissions permits shall contain the following: 

(a) the name and address of the operator; 

(b) a description of the activities and emissions from the installation; 

▼M4 
(c) a monitoring plan that fulfils the requirements under the 

►M9 gníomhartha ◄ referred to in Article 14. Member States 
may allow operators to update monitoring plans without changing 
the permit. Operators shall submit any updated monitoring plans to 
the competent authority for approval; 

▼B 
(d) reporting requirements; and 

▼M15 
(e) oibleagáid lamháltais a thabhairt suas arb ionann iad agus 

astaíochtaí iomlána na suiteála i ngach bliain féilire, mar a fhío­
raítear i gcomhréir le hAirteagal 15, faoin spriocdháta a leagtar síos 
in Airteagal 12(3). 

▼M4 

Article 7 

Changes relating to installations 

The operator shall inform the competent authority of any planned 
changes to the nature or functioning of the installation, or any 
extension or significant reduction of its capacity, which may require 
updating the greenhouse gas emissions permit. Where appropriate, the 
competent authority shall update the permit. Where there is a change in 
the identity of the installation's operator, the competent authority shall 
update the permit to include the name and address of the new operator. 

▼B
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Airteagal 8 

Comhordú le Treoir 2010/75/AE 

Glacfaidh na Ballstáit na bearta is gá chun a áirithiú, i gcás ina 
ndéanfaidh suiteálacha gníomhaíochtaí a áirítear in Iarscríbhinn I a 
ghabhann le Treoir 2010/75/AE, go ndéanfar na coinníollacha agus an 
nós imeachta le haghaidh na heisiúna sin a chomhordú leis na coin­
níollacha agus leis an nós imeachta maidir le cead a eisiúint dá bhfo­
ráiltear sa Treoir sin. Féadfar na ceanglais a leagtar síos in Airteagail 5, 
6 agus 7 den Treoir seo a chomhtháthú sna nósanna imeachta dá bhfo­
ráiltear i dTreoir 2010/75/AE. 

Déanfaidh an Coimisiún athbhreithniú ar éifeachtacht na sineirgí le 
Treoir 2010/75/AE. Déanfar ceadanna atá ábhartha don chomhshaol 
agus don aeráid a chomhordú lena áirithiú go gcuirfear bearta i gcrích 
go héifeachtúil agus níos gasta, bearta atá ag teastáil chun cuspóirí 
aeráide agus fuinnimh an Aontais Eorpaigh a chomhlíonadh. 
Féadfaidh an Coimisiún tuarascáil a chur faoi bhráid Pharlaimint na 
hEorpa agus na Comhairle i gcomhthéacs aon athbhreithniú ar an 
Treoir seo amach anseo. 

▼M4 

Article 9 

►M9 Aontas ◄-wide quantity of allowances 

The ►M9 Aontas ◄-wide quantity of allowances issued each year 
starting in 2013 shall decrease in a linear manner beginning from the 
mid-point of the period from 2008 to 2012. The quantity shall decrease 
by a linear factor of 1,74 % compared to the average annual total 
quantity of allowances issued by Member States in accordance with 
the Commission Decisions on their national allocation plans for the 
period from 2008 to 2012. ►A1 The ►M9 Aontas ◄-wide quantity 
of allowances will be increased as a result of Croatia's accession only by 
the quantity of allowances that Croatia shall auction pursuant to 
Article 10(1). ◄ 

▼M9 
Ag tosú in 2021, is é 2,2 % a bheidh mar fhachtóir líneach. 

▼M15 
In 2024, laghdófar cainníocht na lamháltas uile-Aontais faoi 90 milliún 
lamháltas. In 2026, laghdófar cainníocht na lamháltas uile-Aontais faoi 
27 milliún lamháltas. In 2024, méadófar cainníocht na lamháltas 
uile-Aontais faoi 78,4 milliún lamháltas le haghaidh an mhuiriompair. 
4,3 % ó 2024 go 2027 agus 4,4 % ó 2028 a bheidh mar fhachtóir 
líneach. Beidh feidhm ag an bhfachtóir líneach freisin maidir leis na 
lamháltais a chomhfhreagraíonn do na meánastaíochtaí ó mhuiriompar 
arna dtuairisciú i gcomhréir le Rialachán (AE) 2015/757 do 2018 agus 
2019 a dtugtar aghaidh orthu in Airteagal 3ga den Treoir seo. Foilseoidh 
an Coimisiún cainníocht na lamháltas uile-Aontais faoi 6 Meán Fómhair 
2023. 

Ón 1 Eanáir 2026 agus ón 1 Eanáir 2027 faoi seach, méadófar cain­
níocht na lamháltas chun cumhdach astaíochtaí gás ceaptha teasa 
seachas astaíochtaí CO 2 ó ghníomhaíochtaí muiriompair agus 
cumhdach astaíochtaí long amach ón gcósta a chur san áireamh, 

▼M15
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bunaithe ar a n-astaíochtaí don bhliain is déanaí a bhfuil sonraí ar fáil 
ina leith. D’ainneoin Airteagal 10(1), cuirfear na lamháltais a leanann as 
an laghdú sin ar fáil chun tacú leis an nuálaíocht i gcomhréir le hAir­
teagal 10a(8). 

▼M4 

Article 9a 

Adjustment of the ►M9 Aontas ◄-wide quantity of allowances 

1. In respect of installations that were included in the ►M9 EU 
ETS ◄ during the period from 2008 to 2012 pursuant to Article 24(1), 
the quantity of allowances to be issued from 1 January 2013 shall be 
adjusted to reflect the average annual quantity of allowances issued in 
respect of those installations during the period of their inclusion, 
adjusted by the linear factor referred to in Article 9. 

2. In respect of installations carrying out activities listed in Annex I, 
which are only included in the ►M9 EU ETS ◄ from 2013 onwards, 
Member States shall ensure that the operators of such installations 
submit to the relevant competent authority duly substantiated and inde­
pendently verified emissions data in order for them to be taken into 
account for the adjustment of the ►M9 Aontas ◄-wide quantity of 
allowances to be issued. 

Any such data shall be submitted, by 30 April 2010, to the relevant 
competent authority in accordance with the provisions adopted pursuant 
to Article 14(1). 

If the data submitted are duly substantiated, the competent authority 
shall notify the Commission thereof by 30 June 2010 and the 
quantity of allowances to be issued, adjusted by the linear factor 
referred to in Article 9, shall be adjusted accordingly. In the case of 
installations emitting greenhouse gases other than CO 2 , the competent 
authority may notify a lower amount of emissions according to the 
emission reduction potential of those installations. 

3. The Commission shall publish the adjusted quantities referred to in 
paragraphs 1 and 2 by 30 September 2010. 

4. In respect of installations which are excluded from the ►M9 EU 
ETS ◄ in accordance with Article 27, the ►M9 Aontas ◄-wide 
quantity of allowances to be issued from 1 January 2013 shall be 
adjusted downwards to reflect the average annual verified emissions of 
those installations in the period from 2008 to 2010, adjusted by the linear 
factor referred to in Article 9. 

▼M15
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Article 10 

Auctioning of allowances 

▼M9 
1. Ó 2019 ar aghaidh, cuirfidh na Ballstáit ar ceant gach lamháltas 
nach leithdháiltear saor in aisce i gcomhréir le hAirteagal 10a agus le 
hAirteagal 10c den Treoir seo agus nach gcuirtear i gcúlchiste cobh­
saíochta an mhargaidh a bunaíodh le Cinneadh (AE) 2015/1814 ó Phar­
laimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ) (“cúlchiste cobhsaíochta an 
mhargaidh”) nó a chuirtear ar ceal i gcomhréir le hAirteagal 12(4) den 
Treoir seo. 

Ó 2021 ar aghaidh, agus gan dochar do laghdú a d'fhéadfaí a dhéanamh 
de bhun Airteagal 10a(5a), is é 57 % an sciar lamháltas a bheidh le cur 
ar ceant. 

▼M15 
Cuirfear 2 % de chainníocht iomlán na lamháltas idir 2021 agus 2030 ar 
ceant chun ciste a bhunú chun feabhas a chur ar an éifeachtúlacht 
fuinnimh agus chun córais fuinnimh de chuid Ballstáit áirithe a 
nuachóiriú (“na Ballstáit is tairbhithe”), mar a leagtar amach in 
Airteagal 10d (an “Ciste don Nuachóiriú”). Is iad na Ballstáit is 
tairbhithe le haghaidh na cionranna sin lamháltas na Ballstáit sin a 
bhfuil OTI per capita acu de réir margadhphraghsanna faoi bhun 
60 % de mheán an Aontais in 2013. Leithdháilfear na cistí a 
chomhfhreagraíonn don mhéid sin lamháltas i gcomhréir le Cuid A 
d’Iarscríbhinn IIb. 

Thairis sin, cuirfear 2,5 % de chainníocht iomlán na lamháltas idir 2024 
agus 2030 ar ceant le haghaidh an Chiste don Nuachóiriú. Is iad na 
Ballstáit is tairbhithe le haghaidh na cionranna sin lamháltas na 
mBallstát sin a bhfuil OTI per capita acu de réir margadhphraghsanna 
faoi bhun 75 % de mheán an Aontais sa tréimhse ó 2016 go 2018. 
Leithdháilfear na cistí a chomhfhreagraíonn don mhéid sin lamháltas i 
gcomhréir le Cuid B d’Iarscríbhinn IIb. 

▼M9 
The total remaining quantity of allowances to be auctioned by Member 
States shall be distributed in accordance with paragraph 2. 

▼M7 
1a. Where the volume of allowances to be auctioned by Member 
States in the last year of each period referred to in ►M9 Airteagal 
13 ◄ of this Directive exceeds by more than 30 % the expected 
average auction volume for the first two years of the following period 
before application of Article 1(5) of Decision (EU) 2015/1814, two thirds 
of the difference between the volumes shall be deducted from the auction 
volumes in the last year of the period and added in equal instalments to 
the volumes to be auctioned by Member States in the first two years of 
the following period. 

▼M4 

( 1 ) Cinneadh (AE) 2015/1814 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
6 Deireadh Fómhar 2015 maidir le cúlchiste cobhsaíochta margaidh a bhunú 
agus a fheidhmiú do scéim an Aontais i ndáil le trádáil astaíochtaí gás 
ceaptha teasa agus lena leasaítear Treoir 2003/87/CE (IO L 264, 9.10.2015, 
lch. 1).
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2. The total quantity of allowances to be auctioned by each Member 
State shall be composed as follows: 

(a) ►M9 90 % ◄ of the total quantity of allowances to be auctioned 
being distributed amongst Member States in shares that are identical 
to the share of verified emissions under the ►M9 EU ETS ◄ for 
2005 or the average of the period from 2005 to 2007, whichever 
one is the highest, of the Member State concerned; 

▼M9 
(b) 10 % de chainníocht iomlán na lamháltas a bheidh le cur ar ceant 

arna ndáileadh ar Bhallstáit áirithe chun críocha na dlúthpháir­
tíochta, an fháis agus idirnasc laistigh den Aontas, lena méadófar 
méid na lamháltas a chuireann na Ballstáit sin ar ceant faoi phointe 
(a) ag na céatadáin a shonraítear in Iarscríbhinn IIa. 

__________ 

▼M4 
For the purposes of point (a), in respect of Member States which did not 
participate in the ►M9 EU ETS ◄ in 2005, their share shall be 
calculated using their verified emissions under the ►M9 EU ETS ◄ 
in 2007. 

▼M9 
Más gá, déanfar na céatadáin dá dtagraítear i bpointe (b) a oiriúnú ar 
bhealach comhréireach chun a áirithiú gurb ionann is 10 % an dáileadh 
sin. 

▼M15 
3. Cinnfidh Ballstáit úsáid ioncam a ghintear ó cheantáil lamháltas dá 
dtagraítear i mír 2 den Airteagal seo, seachas le haghaidh na n-ioncam 
bunaithe mar acmhainní dílse i gcomhréir le hAirteagal 311, an triú mír, 
CFAE agus iontráilte i mbuiséad an Aontais. Bainfidh na Ballstáit leas 
as na hioncaim sin, cé is moite den ioncam a úsáidtear chun costais 
charbóin indíreacha dá dtagraítear in Airteagal 10ú(6) den Treoir seo a 
chúiteamh, nó a choibhéis i luach airgeadais na n-ioncam sin, i gcás 
ceann amháin nó níos mó de na nithe seo a leanas: 

▼M4 
(a) to reduce greenhouse gas emissions, including by contributing to 

the Global Energy Efficiency and Renewable Energy Fund and to 
the Adaptation Fund as made operational by the Poznan 
Conference on Climate Change (COP 14 and COP/MOP 4), to 
adapt to the impacts of climate change and to fund research and 
development as well as demonstration projects for reducing 
emissions and for adaptation to climate change, including partici­
pation in initiatives within the framework of the European 
Strategic Energy Technology Plan and the European Technology 
Platforms; 

▼M4
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(b) chun fuinnimh in-athnuaite agus eangacha do tharchur leictreachais 
a fhorbairt d’fhonn gealltanas an Aontais i ndáil le fuinnimh 
in-athnuaite agus spriocanna an Aontais maidir le hidirnascacht a 
chomhlíonadh, agus chun teicneolaíochtaí eile a fhorbairt lena 
gcuirtear leis an aistriú chuig geilleagar ísealcharbóin slán inbhua­
naithe, agus chun cabhrú le comhlíonadh ghealltanas an Aontais an 
éifeachtúlacht fuinnimh a ardú, ag na leibhéil a comhaontaíodh i 
ngníomhartha reachtacha ábhartha, lena n-áirítear leictreachas a 
tháirgeadh ó fhéintomhaltóirí fuinnimh in-athnuaite agus ó chomh­
phobail fuinnimh in-athnuaite; 

(c) bearta lena ndéantar an dífhoraoisiú a sheachaint agus tacú le 
cosaint agus le hathbhunú portaigh, foraoisí agus eiceachórais 
eile atá talamhbhunaithe nó mara, lena n-áirítear bearta lena rann­
chuidítear le cosaint, athchóiriú agus bainistiú níos fearr na nithe 
sin, go háirithe maidir le limistéir mhuirí faoi chosaint, agus lena 
méadaítear an foraoisiú agus an t-athfhoraoisiú atá fabhrach don 
bhithéagsúlacht, lena n-áirítear i dtíortha i mbéal forbartha a bhfuil 
Comhaontú Pháras daingnithe acu, agus bearta chun teicneo­
laíochtaí a aistriú agus éascaíocht a dhéanamh ar an oiriúnú 
d’éifeachtaí díobhálacha an athraithe aeráide sna tíortha sin; 

(d) gás ceaptha teasa a cheapadh san Aontas trí mheán na foraoi­
seachta agus na hithreach; 

(e) gabháil agus stóráil gheolaíoch CO 2 ar bhealach atá sábháilte ó 
thaobh an chomhshaoil de, go háirithe CO 2 ó stáisiúin cumhachta 
breosla iontaise sholadaigh agus ó raon earnálacha agus 
fo-earnálacha tionsclaíochta, lena n-áirítear i dtríú tíortha, agus 
modhanna nuálacha chun carbón a bhaint, amhail gabháil 
dhíreach ón aer agus stóráil; 

(f) infheistíocht a dhéanamh san aistriú chuig cineálacha iompair a 
chuireann go mór le dícharbónú na hearnála agus dlús a chur 
leo, lena n-áirítear seirbhísí agus teicneolaíochtaí iompair paisinéirí 
agus lasta d’iarnród agus seirbhísí agus teicneolaíochtaí bus atá 
neamhdhíobhálach don aeráid a fhorbairt, bearta chun an earnáil 
mhuirí a dhícharbónú, lena n-áirítear feabhas a chur ar éifeach­
túlacht fuinnimh long, calafort, teicneolaíochtaí nuálacha agus 
bonneagair, agus breoslaí malartacha inbhuanaithe, amhail 
hidrigin agus amóinia a tháirgtear ó fhoinsí in-athnuaite, agus 
teicneolaíochtaí tiomána astaíochtaí nialasacha, agus bearta a 
mhaoiniú chun tacú le dícharbónú aerfort i gcomhréir le 
Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle maidir 
le bonneagar breoslaí malartacha a úsáid, agus lena n-aisghairtear 
Treoir 2014/94/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle, 
agus Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 
maidir le cothrom iomaíochta a áirithiú d’aeriompar inbhuanaithe; 

▼M4 
(g) to finance research and development in energy efficiency and clean 

technologies in the sectors covered by this Directive; 

▼M15
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(h) bearta atá ceaptha chun éifeachtúlacht fuinnimh, córais téimh 
cheantair agus insliú a fheabhsú, chun tacú le córais téimh agus 
fuaraithe éifeachtúla agus in-athnuaite, nó chun tacú le hathchóiriú 
domhain céimneach foirgneamh i gcomhréir le Treoir 2010/31/AE 
ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ), ag tosú le hath­
chóiriú na bhfoirgneamh is neamhfheidhmiúla; 

(ha) tacaíocht airgeadais a sholáthar chun aghaidh a thabhairt ar 
ghnéithe sóisialta i dteaghlaigh ar ioncam íseal nó ar mheán­
ioncam, lena n-áirítear trí chánacha saobhacha a laghdú, agus lagh­
duithe spriocdhírithe ar dhleachtanna agus ar mhuirir le haghaidh 
leictreachas in-athnuaite; 

(hb) scéimeanna náisiúnta díbhinní aeráide a mhaoiniú a bhfuil tionchar 
dearfach cruthaithe acu mar atá doiciméadaithe sa tuarascáil 
bhliantúil dá dtagraítear in Airteagal 19(2) de Rialachán (AE) 
2018/1999 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 2 ). 

▼M4 
(i) to cover administrative expenses of the management of the 

►M9 EU ETS ◄ ; 

▼M9 
(j) chun gníomhaíochtaí aeráide i dtríú tíortha leochaileacha a 

mhaoiniú, lena n-áirítear oiriúnú a dhéanamh d'iarmhairtí an 
athraithe aeráide; 

▼M15 
(k) chun foirmiú scileanna agus athdháileadh an lucht saothair a chur 

chun cinn d’fhonn cur le haistriú cóir chuig geilleagar aeráid­
neodrach, go háirithe sna réigiúin is mó atá thíos le haistriú 
post, i ndlúthchomhar leis na comhpháirtithe sóisialta, agus chun 
infheistíocht a dhéanamh in uas-sciliú agus in athoiliúint oibrithe a 
bhféadfadh an t-aistriú difear a dhéanamh dóibh, lena n-áirítear 
oibrithe i muiriompar. 

(l) chun aghaidh a thabhairt ar aon riosca iarmharach sceite carbóin 
sna hearnálacha a chumhdaítear le hIarscríbhinn I a ghabhann le 
Rialachán (AE) 2023/956 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle ( 3 ), tacú leis an aistriú agus a ndícharbónú a chur chun cinn i 
gcomhréir leis na rialacha maidir le Státchabhair. 

▼M15 

( 1 ) Treoir 2010/31/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
19 Bealtaine 2010 maidir le feidhmíocht fuinnimh foirgneamh (IO L 153, 
18.6.2010, lch. 13). 

( 2 ) Rialachán (AE) 2018/1999 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
11 Nollaig 2018 maidir le Rialachas an Aontais Fuinnimh agus na Gníom­
haíochta Aeráide, lena leasaítear Rialachán (CE) Uimh. 663/2009 agus 
Rialachán (CE) Uimh. 715/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle, Treoir 94/22/CE, Treoir 98/70/CE, Treoir 2009/31/CE, Treoir 
2009/73/CE, Treoir 2010/31/AE, Treoir 2012/27/AE agus Treoir 2013/30/AE 
ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle, Treoir 2009/119/CE agus (AE) 
2015/652 ón gComhairle agus lena n-aisghairtear Rialachán (AE) Uimh. 
525/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle (IO L 328, 
21.12.2018, lch. 1). 

( 3 ) Rialachán (AE) 2023/956 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
10 Bealtaine 2023 lena mbunaítear sásra coigeartaithe carbóin ar theorain­
neacha (IO L 130 16.5.2023, lch. 52).
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Agus úsáid na n-ioncam a ghintear ó na lamháltais a chur ar ceant á 
cinneadh acu, cuirfidh na Ballstáit san áireamh an gá atá le leanúint de 
mhaoiniú idirnáisiúnta don troid i gcoinne an athraithe aeráide a mhéadú 
i dtríú tíortha leochaileacha dá dtagraítear sa chéad fhomhír, pointe (j). 

Measfar forálacha na míre seo a bheith comhlíonta ag na Ballstáit má tá 
beartais fhioscacha nó tacaíochta airgeadais nó beartais rialaitheacha i 
bhfeidhm acu, agus má chuireann siad chun feidhme iad, lena n-áirítear 
go háirithe i dtíortha i mbéal forbartha, ar beartais iad lena ndéantar 
tacaíocht airgeadais a ghiaráil, arna mbunú chun na gcríoch a leagtar 
amach sa chéad fhomhír agus arb ionann a luach agus na hioncaim dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír. 

Cuirfidh na Ballstáit an Coimisiún ar an eolas maidir le húsáid na 
n-ioncam agus na ngníomhaíochtaí arna ndéanamh de bhun na míre 
seo ina dtuarascálacha arna dtíolacadh faoi Airteagal 19(2) de 
Rialachán (AE) 2018/1999, agus sonróidh siad, i gcás inarb ábhartha 
agus de réir mar is iomchuí, cén t-ioncam a úsáidfear agus na gníom­
haíochtaí a dhéanfar chun a bplean comhtháite náisiúnta fuinnimh agus 
aeráide arna thíolacadh i gcomhréir leis an Rialachán sin, agus a 
bpleananna críochach um aistriú cóir arna ullmhú i gcomhréir le hAir­
teagal 11 de Rialachán (AE) 2021/1056 ó Pharlaimint na hEorpa agus 
ón gComhairle ( 1 ) a chur chun feidhme. 

Beidh an tuairisciú mionsonraithe go leor chun a chur ar chumas an 
Choimisiúin measúnú a dhéanamh maidir leis an gcéad fhomhír a bheith 
á chomhlíonadh ag na Ballstáit. 

▼M9 
4. ►M15 Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarm­
ligthe a ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 den Treoir seo chun an 
Treoir seo a fhorlíonadh maidir le huainiú, riarachán agus gnéithe eile a 
bhaineann le ceantáil, lena n-áirítear na módúlachtaí ceantála a bhfuil gá 
leo chun sciar ioncam a aistriú chuig buiséad an Aontais mar ioncam 
sannta seachtrach i gcomhréir le hAirteagal 30d(4) den Treoir seo nó 
mar acmhainní dílse i gcomhréir le hAirteagal 311, an triú mír, CFAE, 
chun a áirithiú go ndéantar é ar bhealach oscailte, trédhearcach, comh­
chuibhithe agus neamh-idirdhealaitheach. Chuige sin, beidh an próiseas 
intuartha, go háirithe maidir le huainiú agus seicheamhú ceantanna agus 
méideanna measta na lamháltas atá le cur ar fáil. ◄ 

Leis na gníomhartha tarmligthe sin, áiritheofar go mbeidh ceantanna 
ceaptha chun an méid seo a leanas a áirithiú: 

(a) go mbeidh rochtain iomlán, chóir agus chothrom ag oibreoirí, agus 
go háirithe ag aon fiontair bheaga agus mheánmhéide atá cumh­
daithe ag EU ETS; 

(b) go mbeidh rochtain ag na rannpháirtithe uile ar an bhfaisnéis 
chéanna ag an am céanna agus nach mbainfidh rannpháirtithe an 
bonn d'oibriú na gceantanna; 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2021/1056 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
24 Meitheamh 2021 lena mbunaítear an Ciste um Aistriú Cóir (IO L 231, 
30.6.2021, lch. 1).
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(c) go mbeidh eagrú na gceantanna agus an rannpháirtíocht iontu 
cost-éifeachtach agus go seachnófar costais riaracháin nach gá; agus 

(d) go ndéanfar rochtain ar lamháltais a dheonú d'astaírí beaga. 

▼M4 
Member States shall report on the proper implementation of the 
auctioning rules for each auction, in particular with respect to fair and 
open access, transparency, price formation and technical and operational 
aspects. These reports shall be submitted within one month of the 
auction concerned and shall be published on the Commission's website. 

▼M15 
5. Déanfaidh an Coimisiún faireachán ar fheidhmiú mhargadh 
carbóin na hEorpa. Gach bliain, cuirfidh sé tuarascáil faoi bhráid Phar­
laimint na hEorpa agus na Comhairle ar fheidhmiú an mhargaidh 
carbóin agus faoi aon bheartas ábhartha eile aeráide nó fuinnimh, lena 
n-áirítear oibriú na gceantanna, an leachtacht agus na méideanna arna 
dtrádáil, agus ina ndéanfar achoimre ar an bhfaisnéis a sholáthraíonn an 
tÚdarás Eorpach um Urrúis agus Margaí (ESMA) i gcomhréir le mír 6 
den Airteagal seo agus ar an bhfaisnéis a sholáthraíonn na Ballstáit 
maidir leis na bearta airgeadais dá dtagraítear in Airteagal 10a(6). 
Más gá, áiritheoidh na Ballstáit go gcuirfear aon fhaisnéis ábhartha 
faoi bhráid an Choimisiúin dhá mhí ar a laghad sula nglacfaidh an 
Coimisiún an tuarascáil. 

6. Déanfaidh ESMA faireachán rialta ar shláine agus trédhearcacht 
mhargadh carbóin na hEorpa, go háirithe maidir le luaineacht sa 
mhargadh agus éabhlóid praghsanna, feidhmiú na gceantanna, 
oibríochtaí trádála ar an mhargadh le haghaidh lamháltas astaíochtaí 
agus díorthaigh díobh, lena n-áirítear trádáil thar an gcuntar, leachtacht 
agus na méideanna a thrádáiltear, agus catagóirí agus iompraíocht 
trádála rannpháirtithe sa mhargadh, lena n-áirítear suíomhanna idirgh­
abhálaithe airgeadais. Áireoidh ESMA na torthaí ábhartha agus, i gcás 
inar gá, cuirfidh sé moltaí ina chuid measúnuithe faoi bhráid Pharlaimint 
na hEorpa, na Comhairle, an Choimisiúin agus an Bhoird Eorpaigh um 
Riosca Sistéamach i gcomhréir le hAirteagal 32(3) de Rialachán (AE) 
Uimh. 1095/2010 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ). 
Chun críocha na gcúraimí dá dtagraítear sa chéad abairt den mhír seo, 
comhoibreoidh ESMA agus na húdaráis inniúla ábhartha agus 
malartóidh siad faisnéis maidir le faisnéis mhionsonraithe faoi gach 
cineál idirbhirt i gcomhréir le hAirteagal 25 de Rialachán (AE) Uimh. 
596/2014 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 2 ). 

▼M9 

( 1 ) Rialachán (AE) Uimh. 1095/2010 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 24 Samhain 2010 lena mbunaítear Údarás Maoirseachta Eorpach (an 
tÚdarás Eorpach um Urrúis agus Margaí), lena leasaítear Cinneadh Uimh. 
716/2009/CE agus lena n-aisghairtear Cinneadh 2009/77/CE ón gCoimisiún 
(IO L 331, 15.12.2010, lch. 84). 

( 2 ) Rialachán (AE) Uimh. 596/2014 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 16 Aibreán 2014 maidir le drochúsáid mhargaidh (an rialachán 
maidir le drochúsáid mhargaidh) agus lena n-aisghairtear Treoir 2003/6/CE 
ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle agus Treoracha 2003/124/CE, 
2003/125/CE agus 2004/72/CE ón gCoimisiún (IO L 173, 12.6.2014, lch. 1).
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Article 10a 

Transitional ►M9 Aontas ◄-wide rules for harmonised free 
allocation 

▼M9 
1. Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
maidir leis na rialacha uile-Aontais atá comhchuibhithe go hiomlán le 
haghaidh leithdháileadh lamháltas dá dtagraítear i míreanna 4, 5, 7 agus 
19 den Airteagal seo. 

▼M4 
The measures referred to in the first subparagraph shall, to the extent 
feasible, determine ►M9 Aontas ◄-wide ex-ante benchmarks so as to 
ensure that allocation takes place in a manner that provides incentives 
for reductions in greenhouse gas emissions and energy efficient tech­
niques, by taking account of the most efficient techniques, substitutes, 
alternative production processes, high efficiency cogeneration, efficient 
energy recovery of waste gases, use of biomass and capture and storage 
of CO 2 , where such facilities are available, and shall not provide 
incentives to increase emissions. No free allocation shall be made in 
respect of any electricity production, except for cases falling within 
Article 10c and electricity produced from waste gases. 

▼M15 
Má chumhdaítear suiteáil leis an oibleagáid iniúchadh fuinnimh a 
dhéanamh nó corás bainistithe fuinnimh deimhnithe a chur chun 
feidhme faoi Airteagal 8 de Threoir 2012/27/AE ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ) agus mura gcuirtear moltaí na tuarascála 
iniúchóireachta nó an chórais bainistithe fuinnimh dheimhnithe chun 
feidhme, mura rud é gur faide ná 3 bliana an t-am aisíocaíochta do 
na hinfheistíochtaí ábhartha nó mura rud é go bhfuil costais na 
n-infheistíochtaí sin díréireach, ansin déanfar méid an leithdháilte saor 
in aisce a laghdú 20 %. Ní laghdófar méid an leithdháilte saor in aisce 
má léiríonn oibreoir go bhfuil bearta eile curtha chun feidhme aige a 
bhfuil mar thoradh orthu laghdú ar astaíochtaí gás ceaptha teasa atá 
coibhéiseach leo siúd a mholtar sa tuarascáil iniúchóra don suiteáil 
lena mbaineann nó an córas bainistithe fuinnimh dheimhnithe don 
suiteáil lena mbaineann. 

Déanfaidh an Coimisiún an Treoir seo a fhorlíonadh trí fhoráil a 
dhéanamh, sna gníomhartha tarmligthe arna nglacadh de bhun na míre 
seo agus gan dochar do na rialacha is infheidhme faoi Threoir 
2012/27/AE, do rialacha comhchuibhithe simplí riaracháin maidir le 
cur i bhfeidhm an tríú fomhír den mhír seo lena n-áirithítear nach 
ndéanfaidh cur i bhfeidhm na coinníollachta dochar do chothrom 
iomaíochta, do shláine comhshaoil ná do chóir chomhionann idir 
suiteálacha ar fud an Aontais. Leis na rialacha comhchuibhithe sin, 
soláthrófar go háirithe amlínte, critéir chun bearta éifeachtúlachta 
fuinnimh a cuireadh chun feidhme a aithint agus bearta malartacha 
chun astaíochtaí gás ceaptha teasa a laghdú, agus úsáid á baint as an 
nós imeachta le haghaidh bearta náisiúnta cur chun feidhme i gcomhréir 
le hAirteagal 11(1) den Treoir seo. 

▼M4 

( 1 ) Treoir 2012/27/AE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
25 Deireadh Fómhair 2012 maidir le héifeachtúlacht fuinnimh, lena leasaítear 
Treoracha 2009/125/CE agus 2010/30/AE agus lena n-aisghairtear Treoracha 
2004/8/CE agus 2006/32/CE (IO L 315, 14.11.2012, lch. 1).
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Sa bhreis ar na ceanglais a leagtar amach sa tríú fomhír den mhír seo, 
cuirfear an laghdú 20 % dá dtagraítear san fhomhír sin i bhfeidhm i 
gcás nach bhfuil, faoin 1 Bealtaine 2024, oibreoirí suiteálacha a bhfuil a 
leibhéil astaíochtaí gás ceaptha teasa níos airde ná an 80ú peircintíl de 
leibhéil astaíochtaí le haghaidh na dtagarmharcanna táirgí ábhartha tar 
éis plean aeráidneodrachta a bhunú le haghaidh gach ceann de na 
suiteálacha sin dá ngníomhaíochtaí a chumhdaítear leis an Treoir seo. 
Beidh na heilimintí a shonraítear in Airteagal 10b(4) sa phlean sin agus 
bunófar é i gcomhréir leis an ngníomh cur chun feidhme dá bhforáiltear 
san Airteagal sin. Léifear Airteagal 10b(4) mar thagairt don leibhéal 
suiteála amháin. Fíorófar gnóthú na spriocanna agus na ngarspriocanna 
dá dtagraítear in Airteagal 10b(4), tríú fomhír, pointe (b), maidir leis an 
tréimhse go dtí an 31 Nollaig 2025 agus maidir le gach tréimhse a 
chríochnaíonn an 31 Nollaig gach cúigiú bliain ina dhiaidh sin, i 
gcomhréir leis na nósanna imeachta maidir le fíorú agus creidiúnú dá 
bhforáiltear in Airteagal 15. Ní leithdháilfear aon lamháltais saor in 
aisce thar 80 % mura mbeidh gnóthú na spriocanna idirmheánacha 
agus na ngarspriocanna fíoraithe i leith na tréimhse suas go dtí 
deireadh 2025 nó i leith na tréimhse ó 2026 go 2030. 

Lamháltais nach leithdháiltear mar gheall ar laghdú ar leithdháileadh 
saor in aisce i gcomhréir leis an tríú agus leis an gcúigiú fomhír den 
mhír seo, úsáidfear iad chun suiteálacha a dhíolmhú ón gcoigeartú i 
gcomhréir le mír 5 den Airteagal seo. I gcás ina bhfanfaidh aon 
lamháltais den sórt sin, cuirfear 50 % de na lamháltais sin ar fáil 
chun tacú leis an nuálaíocht i gcomhréir le mír 8 den Airteagal seo. 
Cuirfear an 50 % eile de na lamháltais sin ar ceant i gcomhréir le 
hAirteagal 10(1) den Treoir seo agus ba cheart do na Ballstáit na 
hioncaim faoi seach a úsáid chun aghaidh a thabhairt ar aon riosca 
iarmharach sceite carbóin sna hearnálacha a chumhdaítear le hIar­
scríbhinn I a ghabhann le Rialachán (AE) 2023/956, chun tacú leis an 
aistriú agus chun a ndícharbónú a chur chun cinn i gcomhréir leis na 
rialacha maidir le Státchabhair. 

Ní thabharfar aon leithdháileadh saor in aisce do shuiteálacha in 
earnálacha nó i bhfo-earnálacha a mhéid go gcumhdaítear iad le 
bearta eile chun aghaidh a thabhairt ar an riosca sceite carbóin mar a 
bhunaítear le Rialachán (AE) 2023/956+. Déanfar na bearta dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo a choigeartú dá réir sin. 

I gcás gach earnála agus fo-earnála, i bprionsabal, déanfar an 
tagarmharc a ríomh do tháirgí seachas d’ionchuir, chun laghduithe ar 
astaíochtaí gás ceaptha teasa agus coigilteas éifeachtúlachta fuinnimh a 
uasmhéadú le linn gach próisis táirgthe den earnáil nó den fho-earnáil 
lena mbaineann. Chun tuilleadh dreasachtaí a sholáthar chun astaíochtaí 
gáis ceaptha teasa a laghdú agus feabhas a chur ar an éifeachtúlacht 
fuinnimh agus chun cothrom na Féinne a áirithiú do shuiteálacha lena 
n-úsáidtear teicneolaíochtaí nua lena laghdaítear astaíochtaí gás ceaptha 
teasa go páirteach nó lena gcuirtear deireadh iomlán leo, agus 
suiteálacha lena n-úsáidtear teicneolaíochtaí atá ann cheana, déanfar 
athbhreithniú ar na tagarmharcanna ex ante uile-Aontais dá gcur i 
bhfeidhm sa tréimhse ó 2026 go 2030, i bhfianaise an modhnú a 
d’fhéadfaí a dhéanamh ar shainmhínithe agus teorainneacha córas na 
dtagarmharcanna táirge reatha, agus aird á tabhairt mar threoirphrion­
sabail ar acmhainneacht úsáide ciorclaigh ábhar agus gur cheart na 

▼M15
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tagarmharcanna a bheith neamhspleách ar an mbunábhar agus ar an 
gcineál próisis táirgthe, i gcás ina bhfuil an cuspóir céanna ag na 
próisis táirgthe. Déanfaidh an Coimisiún iarracht chun na gníomhartha 
cur chun feidhme a ghlacadh chun críche na luachanna tagarmhairc 
athbhreithnithe le haghaidh leithdháileadh saor in aisce a chinneadh i 
gcomhréir le mír 2, an tríú fomhír, a luaithe is féidir roimh thús na 
tréimhse ó 2026 go 2030. 

▼M4 
In defining the principles for setting ex-ante benchmarks in individual 
sectors and subsectors, the Commission shall consult the relevant stake­
holders, including the sectors and subsectors concerned. 

The Commission shall, upon the approval by the ►M9 Aontas ◄ of an 
international agreement on climate change leading to mandatory 
reductions of greenhouse gas emissions comparable to those of the 
►M9 Aontas ◄, review those measures to provide that free allocation 
is only to take place where this is fully justified in the light of that 
agreement. 

▼M15 
1a. Faoi réir chur i bhfeidhm Rialachán (AE) 2023/956, ní thabharfar 
aon leithdháileadh saor in aisce i ndáil le táirgeadh earraí atá liostaithe 
in Iarscríbhinn I a ghabhann leis an Rialachán sin. 

De mhaolú ar an gcéad fhomhír den mhír seo, le haghaidh na chéad 
bhlianta tar éis Rialachán (AE) 2023/956 a chur i bhfeidhm, tairbheoidh 
táirgeadh na n-earraí a liostaítear in Iarscríbhinn I a ghabhann leis an 
Rialachán sin ó leithdháileadh saor in aisce i méideanna laghdaithe. 
Cuirfear fachtóir lena laghdófar an leithdháileadh saor in aisce le 
haghaidh tháirgeadh na n-earraí sin i bhfeidhm (an fachtóir SCCT). 
Beidh fachtóir SCCT cothrom le 100 % don tréimhse idir teacht i 
bhfeidhm an Rialacháin sin agus deireadh 2025, agus, faoi réir chur i 
bhfeidhm na bhforálacha dá dtagraítear in Airteagal 36(2), pointe (b), 
den Rialachán sin, beidh sé cothrom le 97,5 % in 2026, 95 % in 2027, 
90 % in 2028, 77,5 % in 2029, 51,5 % in 2030, 39 % in 2031, 26,5 % 
in 2032 agus 14 % in 2033. Ó 2034 ar aghaidh, ní bheidh feidhm ag 
aon fhachtóir SCCT. 

Déanfar an laghdú ar leithdháileadh saor in aisce a ríomh gach bliain 
mar an meánsciar ar an éileamh ar leithdháileadh saor in aisce le 
haghaidh tháirgeadh na n-earraí a liostaítear in Iarscríbhinn I de 
Rialachán (AE) 2023/956 

+ i gcomparáid leis an éileamh iomlán ar 
leithdháileadh saor in aisce a ríomhtar le haghaidh na suiteálacah go 
léir, le haghaidh na tréimhse ábhartha dá dtagraítear in Airteagal 11(1) 
den Treoir seo. Cuirfear fachtóir SCCT i bhfeidhm sa ríomh seo. 

Cuirfear leithdháiltí a leanann as an laghdú ar leithdháileadh saor in 
aisce ar fáil chun tacú leis an nuálaíocht i gcomhréir le mír 8. 

▼M15
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Faoin 31 Nollaig 2024 agus mar chuid dá thuarascáil bhliantúil chuig 
Parlaimint na hEorpa agus chuig an gComhairle de bhun Airteagal 10(5) 
den Treoir seo, déanfaidh an Coimisiún measúnú ar an riosca sceite 
carbóin d’earraí atá faoi réir SCCT agus a tháirgtear san Aontas lena 
n-onnmhairiú chuig tríú tíortha nach gcuireann CTA AE ná sásra comh­
chosúil praghsála carbóin i bhfeidhm. Déanfar measúnú sa tuarascáil go 
háirithe ar an riosca sceite carbóin in earnálacha a mbeidh feidhm ag 
SCCT, go háirithe ról agus glacadh luathaithe hidrigine, agus na 
forbairtí maidir le sreabha trádála agus astaíochtaí leabaithe na 
n-earraí sin ar an margadh domhanda. I gcás inarb é conclúid na tuar­
ascála go bhfuil riosca sceite carbóin ann d’earraí a tháirgtear san 
Aontas chun onnmhairiú chuig tríú tíortha nach gcuireann CTA AE 
nó sásra praghsála carbóin den chineál céanna i bhfeidhm, déanfaidh 
an Coimisiún, i gcás inarb iomchuí, togra reachtach a thíolacadh chun 
aghaidh a thabhairt ar an riosca sceite carbóin ar bhealach a 
chomhlíonann rialacha de chuid na hEagraíochta Domhanda Trádála, 
lena n-áirítear Airteagal XX den Chomhaontú Ginearálta 1994 um 
Tharaifí agus Trádáil agus a chuireann dícharbónú suiteálacha san 
Aontas san áireamh. 

▼M4 
2. In defining the principles for setting ex-ante benchmarks in indi­
vidual sectors or subsectors, the starting point shall be the average 
performance of the 10 % most efficient installations in a sector or 
subsector in the ►M9 Aontas ◄ in the years 2007-2008. The 
Commission shall consult the relevant stakeholders, including the 
sectors and subsectors concerned. 

The ►M9 gníomhartha ◄ pursuant to Articles 14 and 15 shall provide 
for harmonised rules on monitoring, reporting and verification of 
production-related greenhouse gas emissions with a view to determining 
the ex-ante benchmarks. 

▼M9 
Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme chun na 
luachanna leasaithe tagarmhairc a chinneadh le haghaidh 
saor-leithdháilte. Beidh na gníomhartha sin i gcomhréir leis na gníom­
hartha tarmligthe arna nglacadh de bhun mhír 1 den Airteagal seo agus 
comhlíonfar an méid seo a leanas leo: 

(a) Le linn na tréimhse ó 2021 go 2025, cinnfear na luachanna 
tagarmhairc ar bhonn na faisnéise a thíolactar de bhun Airteagal 
11 le haghaidh na mblianta 2016 agus 2017. Ar bhonn comparáid 
idir na luachanna tagarmhairc sin agus na luachanna tagarmhairc atá 
i gCinneadh 2011/278/AE ón gCoimisiún ( 1 ), arna ghlacadh an 
27 Aibreán 2011, cinnfidh an Coimisiún an ráta bliantúil maidir 
le laghdú le haghaidh gach tagarmhairc, agus cuirfidh sé i 
bhfeidhm é maidir leis na luachanna tagarmhairc is infheidhme sa 
tréimhse ó 2013 go 2020 i leith gach bliana idir 2008 agus 2023 
chun na luachanna tagarmhairc a chinneadh don tréimhse ó 2021 go 
2025. 

▼M15 

( 1 ) Cinneadh 2011/278/AE ón gCoimisiún an 27 Aibreán 2011 lena gcinntear 
rialacha uile-Aontais idirthréimhseacha le haghaidh lamháltais astaíochtaí a 
leithdháileadh saor in aisce ar bhealach comhchuibhithe de bhun Airteagal 
10a de Threoir 2003/87/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 
(IO L 130, 17.5.2011, lch. 1).
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(b) I gcás inar mó ná 1,6 % an ráta bliantúil maidir le laghdú nó i gcás 
inar lú ná 0,2 % é, is iad na luachanna tagarmhairc don tréimhse ó 
2021 go 2025 na luachanna tagarmhairc is infheidhme sa tréimhse ó 
2013 go 2020 agus iad laghdaithe de cibé ceann den dá ráta is 
ábhartha i leith gach bliana idir 2008 agus 2023. 

▼M15 
(c) Le linn na tréimhse ó 2026 go 2030, cinnfear na luachanna 

tagarmhairc ar an mbealach céanna a leagtar amach i bpointí (a) 
agus (d) den fhomhír seo, agus pointe (e) den fhomhír seo á chur 
san áireamh, ar bhonn faisnéis a thíolacfar de bhun Airteagal 11 le 
haghaidh na mblianta 2021 agus 2022 agus ar bhonn an ráta 
bliantúil maidir le laghdú a chur i bhfeidhm i leith gach bliana 
idir 2008 agus 2028. 

(d) I gcás inar mó ná 2,5 % an ráta bliantúil maidir le laghdú nó i gcás 
inar lú ná 0,3 % é, is iad na luachanna tagarmhairc don tréimhse ó 
2026 go 2030 na luachanna tagarmhairc is infheidhme sa tréimhse ó 
2013 go 2020 agus iad laghdaithe de cibé ceann den dá ráta is 
ábhartha i leith gach bliana idir 2008 agus 2028. 

(e) Don tréimhse ó 2026 go 2030, ní dhéanfaidh an t-athrú ar 
shainmhínithe tagarmhairc agus teorainneacha córais is infheidhme 
de bhun mhír 1, fomhír 8, difear do ráta laghdaithe bliantúil do 
thagarmhairc táirge do mhiotal te. 

De mhaolú air sin, maidir leis na luachanna tagarmhairc le haghaidh 
cumhránaice agus gás sintéiseach, déanfar na luachanna tagarmhairc sin 
a choigeartú leis an gcéatadán céanna is a dhéanfar le tagarmharcanna 
na scaglann d’fhonn cothroime iomaíochta a chaomhnú do tháirgeoirí na 
dtáirgí sin. 

▼M9 
Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear sa tríú fomhír 
a ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear 
in Airteagal 22a(2). 

D'fhonn aisghabháil éifeachtúil fuinnimh ó dhramhgháis a chur chun 
cinn, don tréimhse dá dtagraítear i bpointe (b) den tríú fhomhír, 
déanfar an luach tagarmhairc do mhiotal te, a bhaineann den chuid is 
mó le dramhgháis, a nuashonrú le ráta bliantúil maidir le laghdú de 
0,2 %. 

▼M15 __________ 

5. D’fhonn cloí leis an sciar cheantála a leagtar amach in Airteagal 
10, déanfar, i gcás gach bliana nach sroicheann suim na leithdháiltí saor 
in aisce an t-uasmhéid lena n-urramaítear an sciar cheantála, na 
lamháltais atá fágtha suas go dtí an méid sin a úsáid chun laghdú na 
leithdháiltí saor in aisce a chosc nó a theorannú d'fhonn an sciar 
cheantála a urramú sna blianta atá le teacht. Mar sin féin, i gcás ina 
sroichtear an t-uasmhéid, déanfar leithdháiltí saor in aisce a choigeartú 
dá réir sin. Déanfar aon choigeartú den sórt sin ar bhealach 
aonfhoirmeach. Mar sin féin, suiteálacha a bhfuil a leibhéil astaíochtaí 
gás ceaptha teasa faoi bhun mheán an 10 % de na suiteálacha is 
éifeachtúla in earnáil nó i bhfo-earnáil san Aontas le haghaidh na 
dtagarmharcanna ábhartha i mbliain nuair atá feidhm ag an gcoigeartú, 
díolmhófar ón gcoigeartú iad. 

▼M9
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5a. De mhaolú ar mhír 5, déanfar méid breise suas le 3 % de chain­
níocht iomlán na lamháltas a úsáid, a mhéid is gá, chun an t-uasmhéid 
atá ar fáil faoi mhír 5 a mhéadú. 

5b. I gcás nach bhfuil gá ach le níos lú ná 3 % de chainníocht 
iomlán na lamháltas chun an t-uasmhéid atá ar fáil faoi mhír 5 a 
mhéadú: 

— úsáidfear 50 milliún lamháltas ar a mhéid chun líon na lamháltas atá 
ar fáil chun tacú leis an nuálaíocht i gcomhréir le hAirteagal 10a(8) 
a mhéadú; agus 

— úsáidfear 0,5 % de chainníocht iomlán na lamháltas ar a mhéid chun 
líon na lamháltas atá ar fáil chun córais fuinnimh roinnt Ballstát a 
nuachóiriú i gcomhréir le hAirteagal 10d a mhéadú. 

6. ►M15 Ba cheart do na Ballstáit bearta airgeadais a ghlacadh, i 
gcomhréir leis an dara agus leis an gceathrú fomhír den mhír seo i 
bhfabhar earnálacha nó fo-earnálacha atá neamhchosanta ar fhíor- 
riosca sceite carbóin i ngeall ar chostais shuntasacha indíreacha a thab­
haítear iarbhír ó chostais astaíochtaí gás ceaptha teasa a thugtar ar 
aghaidh i bpraghsanna leictreachais, ar choinníoll go mbeidh bearta 
airgeadais den sórt sin i gcomhréir le rialacha maidir leis an Stát­
chabhair, agus go háirithe, nach ndéanfar saobhadh míchuí ar 
iomaíocht an mhargaidh inmheánaigh leo. Leis na bearta airgeadais 
arna nglacadh, níor cearta costais indíreacha a chumhdaítear le leithd­
háileadh saor in aisce i gcomhréir leis na tagarmharcanna a bhunaítear 
de bhun mhír 1 den Airteagal seo a chúiteamh. I gcás ina gcaitheann 
Ballstát méid níos mó ná coibhéis 25 % de na hioncaim ceantála dá 
dtagraítear in Airteagal 10(3) don bhliain inar tabhaíodh na costais 
indíreacha, déanfaidh sé na cúiseanna leis an méid sin a shárú a 
leagan amach. ◄ 

Ní fhéachfaidh na Ballstáit le níos mó ná 25 % den ioncam a ghintear ó 
lamháltais a chur ar ceant le haghaidh na mbeart airgeadais dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír. Laistigh de thrí mhí ó dheireadh gach 
bliana, déanfaidh na Ballstáit a mbeidh bearta airgeadais den sórt sin 
i bhfeidhm acu méid iomlán an chúitimh a sholáthraítear in aghaidh na 
hearnála agus na fo-earnála tairbhíocha a chur ar fáil don phobal i 
bhfoirm a mbeidh sé éasca rochtain a fháil uirthi. Amhail ó 2018, in 
aon bhliain ina n-úsáidfidh Ballstát níos mó ná 25 % den ioncam a 
ghintear ó lamháltais a chur ar ceant chun na gcríoch sin, foilseoidh 
sé tuarascáil ina leagfar amach na cúiseanna a bheidh leis an méid sin a 
shárú. Beidh ar áireamh sa tuarascáil sin faisnéis ábhartha maidir le 
praghsanna leictreachais do thomhaltóirí móra tionsclaíocha a 
thairbhíonn ó bhearta airgeadais den sórt sin, gan dochar do cheanglais 
maidir le faisnéis rúnda a chosaint. Beidh ar áireamh sa tuarascáil freisin 
faisnéis ina léireofar ar tugadh aird chuí ar bhearta eile chun costais 
indíreacha charbóin a ísliú ar bhealach inbhuanaithe sa mheántéarma 
agus san fhadtéarma. 

Áireoidh an Coimisiún sa tuarascáil dá bhforáiltear in Airteagal 10(5), 
inter alia, measúnú ar na héifeachtaí beart airgeadais den sórt sin ar an 
margadh inmheánach agus, i gcás inarb iomchuí, molfaidh sé aon 
bhearta ar bith a d'fhéadfadh a bheith riachtanach de bhun an mheasú­
naithe sin. 

▼M9
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Leis na bearta sin, áiritheofar cosaint leordhóthanach ar an riosca scei­
theadh carbóin, ar bhonn tagarmharcanna ex-ante d'astaíochtaí indí­
reacha CO 2 in aghaidh an aonaid táirgeachta. Ríomhfar na tagarm­
harcanna ex-ante sin d'earnáil nó d'fho-earnáil ar leith mar tháirge den 
tomhaltas leictreachais in aghaidh an aonaid táirgthe atá comhfhreagrach 
leis na teicneolaíochtaí is éifeachtúla atá ar fáil agus d'astaíochtaí CO 2 
an mheascáin táirgthe leictreachais ábhartha Eorpaigh. 

▼M4 
7. ►M9 Maidir le lamháltais ón uasmhéid dá dtagraítear i mír 5 den 
Airteagal seo nár leithdháileadh saor in aisce faoi 2020, cuirfear i 
leataobh iad le haghaidh iontrálaithe nua, in éineacht le 200 milliún 
lamháltas a chur i gcúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh de bhun 
Airteagal 1(3) de Chinneadh (AE) 2015/1814. As na lamháltais a 
chuirtear ar leataobh, cuirfear suas go 200 milliún díobh ar ais go dtí 
cúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh ag deireadh na tréimhse ó 2021 go 
2030 mura leithdháilfear iad don tréimhse sin. ◄ 

▼M15 
Ó 2021 ar aghaidh, déanfar lamháltais nach leithdháilfear de bhun 
mhíreanna 19, 20 agus 22 ar shuiteálacha a chur le méid na lamháltas 
a chuirfear ar leataobh i gcomhréir leis an gcéad fhomhír, an chéad 
abairt, den mhír seo. 

▼M4 
Allocations shall be adjusted by the linear factor referred to in Article 9. 

No free allocation shall be made in respect of any electricity production 
by new entrants. 

▼M9 __________ 

▼M15 
8. Déanfar 345 mhilliún lamháltas, ón méid a d’fhéadfaí a leithd­
háileadh ar shlí eile saor in aisce de bhun an Airteagail seo, agus 80 
mhilliún lamháltas, ón méid a d’fhéadfaí a chur ar ceant de bhun 
Airteagal 10, chomh maith leis na lamháltais a leanann as an leithd­
háileadh saor in aisce a laghdú dá dtagraítear i mír 1a den Airteagal seo, 
a chur ar fáil do chiste (an “Ciste don Nuálaíocht”) leis an gcuspóir tacú 
leis an nuálaíocht i dteicnící ísealcharbóin agus saor ó charbón, próisis 
agus teicneolaíochtaí lena rannchuidítear go suntasach le dícharbónú na 
n-earnálacha a chumhdaítear leis an Treoir seo lena rannchuidítear le 
cuspóirí maidir le truailliú nialasach agus ciorclaíocht lena n-áirítear 
tionscadail a bhfuil sé mar aidhm leo uascálú a dhéanamh ar theicnící, 
próisis agus teicneolaíochtaí den chineál sin d’fhonn iad a chur i 
bhfeidhm trasna an Aontais. Beidh acmhainneacht shuntasach laghdaithe 
astaíochtaí gás ceaptha teasa ag na tionscadail sin agus rannchuideofar 
leo le coigilt fuinnimh agus acmhainní i gcomhréir le spriocanna aeráide 
agus fuinnimh an Aontais do 2030. 

Déanfaidh an Coimisiún lamháltais an Ciste don Nuálaíocht a thúsualú 
chun a áirithiú go mbeidh méid leordhóthanach acmhainní ar fáil chun 
nuálaíocht a chothú, lena n-áirítear uas-scálú. 

Lamháltais nach n-eisítear chuig oibreoirí aerárthaigh toisc gur scoir 
siad dá n-oibríochtaí agus nach bhfuil gá leo chun aon easnamh i 
dtabhairt suas ag na hoibreoirí sin a chumhdach, úsáidfear iad chomh 
maith le haghaidh tacaíocht nuálaíochta dá dtagraítear sa chéad fhomhír. 

▼M9
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Thairis sin, cuirfear 5 mhilliún lamháltas ar fáil ón gcainníocht dá 
dtagraítear in Airteagal 3c(5) agus (7) a bhaineann le leithdháiltí 
eitlíochta le haghaidh 2026 ar mhaithe leis an tacaíocht nuálaíochta 
dá dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo. 

Sa bhreis air sin, le 50 milliún lamháltas neamh-leithdháilte ó chúlchiste 
cobhsaíochta an mhargaidh, forlíonfar aon ioncam a bheidh fágtha ón 
300 milliún lamháltas atá ar fáil sa tréimhse ó 2013 go 2020 faoi 
Chinneadh 2010/670/AE ón gCoimisiún ( 1 ) agus úsáidfear iad ar 
bhealach tráthúil le haghaidh tacaíocht nuálaíochta dá dtagraítear sa 
chéad fhomhír den mhír seo. 

▼M16 
Agus glaonna ar thograí nó imthairiscint iomaíoch faoin gCiste don 
Nuálaíocht á gceapadh agus á gcur chun feidhme nó á ceapadh agus 
á cur chun feidhme aige, breithneoidh an Coimisiún tionscadail straitéi­
seacha a aithnítear i gcomhréir le rialachán ó Pharlaimint na hEorpa 
agus ón gComhairle maidir le creat beart a bhunú chun éiceachóras 
monaraíochta táirgí teicneolaíochta glan-nialasaí na hEorpa a neartú, 
ar rudaí iad a meastar ina leith ►C2 go rannchuidíonn siad le 
cuspóirí STEP i gcomhréir le hAirteagal 2(4) de Rialachán (AE) 
2024/795 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle. ◄ ( 2 ). Breith­
neoidh na Ballstáit ar thacaíocht ó Chiste Forbraíochta Réigiúnaí na 
hEorpa agus ón gCiste Comhtháthaithe a bunaíodh le Rialachán (AE) 
2021/1058 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle ( 3 ) agus ón 
gCiste um Aistriú Cóir a bunaíodh le Rialachán (AE) 2021/1056 a 
sholáthar do thionscadail ar a gcríoch i gcomhthéacs sásraí airgeadais 
arna bhforbairt faoin gCiste don Nuálaíocht, amhail an scéim “ceantanna 
mar sheirbhís”. 

▼M15 
Cumhdófaí leis an gCiste don Nuálaíocht na hearnálacha a liostaítear in 
Iarscríbhinní I agus III, chomh maith le táirgí agus próisis a úsáidtear in 
ionad cinn atá dian ó thaobh úsáid carbóin de a tháirgtear nó a úsáidtear 
in earnálacha a liostaítear in Iarscríbhinn I, lena n-áirítear teicneo­
laíochtaí nuálacha fuinnimh in-athnuaite agus stórála fuinnimh agus 
gabháil agus úsáid carbóin (CCU) ar dhóigh atá sábháilte don 
chomhshaol, a chuideoidh go mór leis an athrú aeráide a mhaolú, go 
háirithe i gcás astaíochtaí próisis dho-sheachanta, agus chuideofaí le 
spreagadh a thabhairt chun tionscadail a thógáil agus a oibriú atá 
dírithe ar ghabháil, iompar agus stóráil (CCS) CO 2 go geolaíoch, go 
háirithe i gcás astaíochtaí próisis thionsclaíocha dho-sheachanta, agus 
gabháil dhíreach CO 2 ón atmaisféar le buanstóráil sábháilte agus 

▼M15 

( 1 ) Cinneadh 2010/670/AE ón gCoimisiún an 3 Samhain 2010 lena leagtar síos 
na critéir agus na bearta maidir le maoiniú tionscadal taispeántais tráchtála atá 
ceaptha CO 2 a ghabháil ar bhealach sábháilte ó thaobh an chomhshaoil agus a 
stóráil go geolaíoch chomh maith le tionscadail taispeántais de theicneo­
laíochtaí nuálacha fuinnimh in-athnuaite faoin scéim um lamháltais 
astaíochtaí gás ceaptha teasa a thrádáil laistigh den Chomhphobal arna 
bunú le Treoir 2003/87/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 
(IO L 290, 6.11.2010, lch. 39). 

( 2 ) Rialachán (AE) 2024/795 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
29 Feabhra 2024 maidir le Rialachán ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle lena mbunaítear an tArdán um Theicneolaíochtaí Straitéiseacha 
don Eoraip (‘STEP’) agus lena leasaítear Treoir 2003/87/CE, Rialacháin (AE) 
2021/1058, (AE) 2021/1056, (AE) 2021/1057, (AE) Uimh. 1303/2013, (AE) 
Uimh. 223/2014, (AE) 2021/1060, (AE) 2021/523, (AE) 2021/695, (AE) 
2021/697 agus (AE) 2021/241 (IO L, 2024/795, 29.2.2024, ELI: http://data. 
europa.eu/eli/reg/2024/795/oj). 

( 3 ) Rialachán (AE) 2021/1058 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
24 Meitheamh 2021 maidir le Ciste Forbraíochta Réigiúnaí na hEorpa agus 
an Ciste Comhtháthaithe (IO L, 231, 30.6.2021, lch. 60).
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inbhuanaithe, in áiteanna atá cothrom ó thaobh na geografaíochta de. 
Féadfaidh an Ciste don Nuálaíocht tacú freisin le teicneolaíochtaí 
nuálacha ceannródaíocha agus bonneagar nuálach ceannródaíoch, lena 
n-áirítear táirgeadh breoslaí ísealcharbóin agus saor ó charbón, chun na 
hearnálacha muirí, eitlíochta, iompar iarnróid agus iompar de bhóthar a 
dhícharbónú, lena n-áirítear cineálacha coiteanna iompair amhail iompar 
poiblí agus seirbhísí cóiste. 

Maidir le heitlíocht, féadfaidh sí tacú freisin le leictriú agus le gníom­
haíochtaí chun tionchair aeráide fhoriomlána na heitlíochta a laghdú. 

Tabharfaidh an Coimisiún aird ar leith ar thionscadail in earnálacha a 
chumhdaítear faoi Rialachán (AE) 2023/956 chun tacú leis an nuálaíocht 
i dteicneolaíochtaí ísealcharbóin, CCU, CCS, fuinneamh in-athnuaite 
agus stóráil fuinnimh, ar bhealach a chuideoidh leis an athrú aeráide a 
mhaolú agus é d’aidhm leis sin, thar an tréimhse ó 2021 go 2030, sciar 
suntasach de choibhéis i luach airgeadais na lamháltas dá dtagraítear i 
mír 1a, an ceathrú fomhír, den Airteagal seo a bhronnadh ar thionscadail 
sna hearnálacha sin. Ina theannta sin, féadfaidh an Coimisiún glaonna ar 
thograí a sheoladh, roimh 2027, ar tograí iad a bheidh tiomnaithe do na 
hearnálacha a chumhdaítear faoin Rialachán sin. 

Tabharfaidh an Coimisiún aird ar leith freisin ar thionscadail lena rann­
chuidítear leis an earnáil mhuirí a dhícharbónú agus áireoidh sé ábhair 
atá tiomnaithe don chríoch sin sna glaonna ar thograí faoin gCiste don 
Nuálaíocht, i gcás inarb iomchuí, lena n-áirítear chun muiriompar a 
leictriú, agus chun aghaidh a thabhairt ar a tionchar iomlán ar an 
aeráid, lena n-áirítear astaíochtaí carbóin dhuibh. Leis na glaonna ar 
thograí den sórt sin, sna critéir a úsáidtear chun tionscadail a roghnú, 
tabharfar aird ar leith freisin ar an fhéidireacht atá ann maidir le cosaint 
na bithéagsúlachta a mhéadú agus truailliú torainn agus uisce ó thion­
scadail agus infheistíochtaí a laghdú. 

Féadfaidh an Ciste don Nuálaíocht, i gcomhréir le mír 8a, tacú le tion­
scadail trí imthairiscint iomaíoch, amhail CDanna, CCDanna nó 
conarthaí préimhe seasta chun tacú le teicneolaíochtaí dícharbónaithe 
a bhféadfadh sé nach dreasacht leordhóthanach a bheadh sa phraghas 
carbóin ina leith. 

Lorgóidh an Coimisiún sineirgí idir an Ciste don Nuálaíocht agus Fís 
Eorpach, go háirithe maidir le comhpháirtíochtaí Eorpacha, agus 
déanfaidh sé, i gcás inarb ábhartha, sineirgí a lorg idir an Ciste don 
Nuálaíocht agus cláir eile de chuid an Aontais. 

Beidh tionscadail i gcríoch gach Ballstáit, lena n-áirítear tionscadail ar 
mhionscála agus tionscadail ar mheánscála, incháilithe, agus, maidir le 
gníomhaíochtaí muirí, beidh tionscadail ag a mbaineann breisluach 
soiléir don Aontas incháilithe. Teicneolaíochtaí a gheobhaidh tacaíocht, 
beidh siad nuálach agus ní bheidh siad ar fáil ó thaobh tráchtála go fóill 
ar scála comhchosúil gan tacaíocht, ach beidh siad ina réitigh cheann­
ródaíocha nó beidh siad aibí a ndóthain chun iad a chur i bhfeidhm ar 
scála réamhthráchtála. 

Áiritheoidh an Coimisiún go gcuirfear na lamháltais atá dírithe ar an 
gCiste don Nuálaíocht ar ceant i gcomhréir leis na prionsabail agus leis 
na módúlachtaí dá dtagraítear in Airteagal 10(4) den Treoir seo. Measfar 

▼M15
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na méideanna sin a bheith ina n-ioncam sannta seachtrach i gcomhréir le 
hAirteagal 21(5) de Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046 ó Pharlaimint 
na hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ). Féadfar gealltanais bhuiséadacha 
maidir le bearta ar faide ná aon bhliain airgeadais amháin iad a roinnt 
ina dtráthchodanna bliantúla thar roinnt blianta. 

Cuirfidh an Coimisiún, arna iarraidh sin air, cúnamh teicniúil ar fáil do 
na Ballstáit a mbíonn éifeacht íseal lena rannpháirtíocht i dtionscadail 
faoin gCiste Nuálaíochta chun cur le cumas an Bhallstáit iarrthaigh tacú 
le hiarrachtaí thionscnóirí na dtionscadal ar a gcríoch faoi seach iarratais 
a chur isteach ar chistiú ón gCiste don Nuálaíocht, d’fhonn rannpháir­
tíocht éifeachtach gheografach sa Chiste don Nuálaíocht a fheabhsú 
agus cáilíocht fhoriomlán na dtionscadal arna dtíolacadh a mhéadú. 
Déanfaidh an Coimisiún clúdach geografach éifeachtach atá bunaithe 
ar cháilíocht a shaothrú i ndáil le cistiú ón gCiste don Nuálaíocht ar 
fud an Aontais agus áiritheoidh sé go ndéanfar faireachán cuimsitheach 
ar an dul chun cinn agus go ndéanfar obair leantach iomchuí air ina 
leith sin. 

Faoi réir chomhaontú na n-iarratasóirí, tar éis dheireadh an ghlao ar 
thograí, cuirfidh an Coimisiún na Ballstáit ar an eolas faoi na hiarratais 
ar mhaoiniú le haghaidh tionscadail ar a gcríoch faoi seach agus cuirfidh 
sé faisnéis mhionsonraithe ar fáil dóibh a bhaineann leis na hiarratais sin 
chun gur fusa do na Ballstáit tacaíocht do thionscadail a chomhordú. Ina 
theannta sin, cuirfidh an Coimisiún na Ballstáit ar an eolas faoi liosta na 
dtionscadal réamhroghnaithe roimh dhámhachtain na tacaíochta. 

Roghnófar tionscadail trí nós imeachta roghnúcháin trédhearcach, ar 
bhealach atá neodrach ó thaobh na teicneolaíochta de i gcomhréir le 
cuspóirí an Chiste don Nuálaíocht mar a leagtar amach sa chéad 
fhomhír den mhír seo agus ar bhonn critéir oibiachtúla agus thréd­
hearcacha, agus aird á tabhairt ar a mhéid a rannchuidíonn tionscadail 
go suntasach le spriocanna aeráide agus fuinnimh an Aontais agus, ag 
an am céanna, leis na cuspóirí nialasacha truaillithe agus ciorclaíochta i 
gcomhréir leis an gcéad fhomhír den mhír seo, agus, i gcás inarb 
ábhartha, ar a mhéid a rannchuidíonn tionscadail le laghduithe ar 
astaíochtaí a bhaint amach go mór faoi bhun na dtagarmharcanna dá 
dtagraítear i mír 2. Beidh d’acmhainneacht ag tionscadail go bhféadfar 
iad a chur i bhfeidhm go forleathan nó costais a laghdú i leith aistriú 
chuig geilleagair aeráidneodrach sna hearnálacha lena mbaineann. 
Tabharfar tosaíocht do theicneolaíochtaí nuálacha agus do phróisis 
lena dtugtar aghaidh ar thionchair iomadúla ar an gcomhshaol. Le tion­
scadail lena mbaineann CCU, léireofar glanlaghdú in astaíochtaí agus 
áiritheofar go ndéanfar CO 2 a sheachaint nó a stóráil go buan. I gcás 
deontais a chuirtear ar fáil trí ghlao ar thograí, féadfar tacú le suas le 
60 % de chostais ábhartha na dtionscadal agus as a measc sin ní gá suas 
le 40 % a bheith ag brath ar sheachaint fhíoraithe astaíochtaí gás 
ceaptha teasa, ar choinníoll go mbainfear amach garspriocanna réamh­
shocraithe, agus an teicneolaíocht atá in úsáid á cur san áireamh. I gcás 
tacaíocht a chuirtear ar fáil trí thairiscint iomaíoch agus i gcás tacaíocht 
cúnaimh teicniúil, féadfar tacú le suas le 100 % de chostais ábhartha na 
dtionscadal. Cuirfear san áireamh sna critéir a úsáidtear chun tionscadail 
a roghnú na féidearthachtaí a chuirtear ar fáil trí thionscadail 
chomhcheangailte maidir le hastaíochtaí a laghdú i roinnt earnálacha, 
lena n-áirítear i limistéir in aice láimhe. 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 18 Iúil 2018 maidir leis na rialacha airgeadais is infheidhme maidir 
le buiséad ginearálta an Aontais, lena leasaítear Rialacháin (AE) Uimh. 
1296/2013, (AE) Uimh. 1301/2013, (AE) Uimh. 1303/2013, (AE) Uimh. 
1304/2013, (AE) Uimh. 1309/2013, (AE) Uimh. 1316/2013, (AE) Uimh. 
223/2014, (AE) Uimh. 283/2014, agus Cinneadh Uimh. 541/2014/AE agus 
lena n-aisghairtear Rialachán (AE, Euratom) Uimh. 966/2012 (IO L 193, 
30.7.2018, lch. 1).
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Tionscadail arna gcistiú ag an gCiste don Nuálaíocht, cuirfear de 
cheangal orthu eolas a chomhroinnt le tionscadail ábhartha eile agus 
le taighdeoirí atá bunaithe san Aontas agus a bhfuil leas dlisteanach 
acu. Déanfaidh an Coimisiún téarmaí na comhroinnte eolais a shainiú 
i nglaonna ar thograí. 

Beidh na glaonna ar thograí oscailte agus trédhearcach. Agus na 
glaonna ar thograí á n-ullmhú aige, féachfaidh an Coimisiún lena 
áirithiú go gcumhdófar gach earnáil go cuí. Déanfaidh an Coimisiún 
bearta chun a áirithiú go gcuirfear na glaonna in iúl ar bhealach chomh 
forleathan agus is féidir, agus go háirithe d’fhiontair bheaga agus 
mheánmhéide. 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
maidir le hoibriú an Chiste don Nuálaíocht, lena n-áirítear an nós 
imeachta agus na critéir roghnúcháin, agus na hearnálacha incháilithe 
agus ceanglais teicneolaíocha le haghaidh na gcineálacha éagsúla 
tacaíochta. 

Ní bhfaighidh aon tionscadal tacaíocht tríd an sásra faoin mír seo a 
sháróidh 15 % de líon iomlán na lamháltas a bheidh ar fáil chun na 
críche sin. Cuirfear na lamháltais sin san áireamh i mír 7. 

Faoin 31 Nollaig 2023 agus gach bliain ina dhiaidh sin, tuairisceoidh an 
Coimisiún don Choiste um Athrú Aeráide dá dtagraítear in Airteagal 
22a(1) den Treoir seo maidir le cur chun feidhme an Chiste don 
Nuálaíocht, ina soláthrófar anailís ar thionscadail lena ndéantar cistiú 
a dhámhachtin, de réir earnála agus de réir Ballstáit, agus ar an rann­
chuidiú a mheastar a dhéanfaidh na tionscadail sin i dtreo chuspóir na 
haeráidneodrachta san Aontas mar a leagtar amach i Rialachán (AE) 
2021/1119. Cuirfidh an Coimisiún an tuarascáil ar fáil do Pharlaimint 
na hEorpa agus don Chomhairle agus déanfaidh sé an tuarascáil sin a 
phoibliú. 

8a. Maidir le CDanna agus CCDanna arna ndámhachtain tar éis sásra 
um imthairiscint iomaíoch a thabhairt chun críche, soláthrófar cumhdach 
iomchuí tri ghealltanais bhuiséadacha a eascraíonn as fáltais ó cheantáil 
lamháltas atá ar fáil sa Chiste don Nuálaíocht agus féadfar na gealltanais 
bhuiséadacha sin a mhiondealú ina dtráthchodanna bliantúla thar roinnt 
blianta. I gcás an chéad dá bhabhta den sásra um imthairiscint iomaíoch, 
déanfar cumhdach an dliteanais airgeadais a bhaineann le CDanna agus 
CCDanna a áirithiú go hiomlán trí leithreasuithe a thagann as na fáltais 
a eascraíonn as ceantáil na lamháltas a leithdháiltear ar an gCiste don 
Nuálaíocht de bhun mhír 8. 

Ar bhonn measúnú cáilíochtúil agus cainníochtúil arna dhéanamh ag an 
gCoimisiún ar na rioscaí airgeadais a eascraíonn as cur chun feidhme 
CDanna agus CCDanna, a bheidh le déanamh tar éis an chéad dá 
bhabhta den sásra um imthairiscint iomaíoch a thabhairt chun críche 
agus gach uair is gá ina dhiaidh sin i gcomhréir le prionsabal na stua­
machta, i gcas nach mbeidh rómheastachán ar shócmhainní agus ar 
bhrabúis le déanamh agus nach mbeidh gannmheas ar dhliteanais agus 
ar chaillteanais le déanamh, féadfaidh an Coimisiún, i gcomhréir leis an 
gcumhachtú san ochtú fomhír, a chinneadh gan ach cuid den dliteanas 
airgeadais a bhaineann le CDanna agus CCDanna trí na modhanna dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír agus an chuid atá fágtha a chumhdach trí 
mhodh eile. Beidh sé d’aidhm ag an gCoimisiún teorainn a chur le 
húsáid modhanna eile cumhdaigh. 

▼M15
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I gcás inarb é conclúid an mheasúnaithe go bhfuil gá le modhanna eile 
cumhdaigh chun acmhainneacht iomlán CDanna agus CCDanna a 
bhaint amach, féachfaidh an Coimisiún le meascán cothrom de 
mhodhanna eile cumhdaigh a bhaint amach. De mhaolú ar Airteagal 
210(1) de Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046, cinnfidh an Coimisiún 
méid na húsáide a bhaintear as modhanna eile cumhdaigh de bhun an 
ghnímh tharmligthe dá bhforáiltear san ochtú fomhír den mhír seo. 

Déanfar an chuid eile den dliteanas airgeadais a chumhdach go leord­
hóthanach, ag féachaint do phrionsabail Theideal X de Rialachán (AE, 
Euratom) 2018/1046, más gá, arna n-oiriúnú do shainiúlachtaí CDanna 
agus CCDanna, de mhaolú ar Airteagal 209(2), pointí (d) agus (h), 
Airteagal 210(1), Airteagal 211(1), (2), (4) agus (6), Airteagail 212, 
213 agus 214, Airteagal 218(1) agus Airteagal 219(3) agus (6) den 
Rialachán sin. I gcás inarb infheidhme, bunófar modhanna eile 
cumhdaigh, an ráta soláthair agus na maoluithe is gá i ngníomh tarm­
ligthe dá bhforáiltear san ochtú fomhír den mhír seo. 

Ní úsáidfidh an Coimisiún níos mó ná 30 % de na fáltais ó cheantáil 
lamháltas arna leithdháileadh ar an gCiste don Nuálaíocht de bhun mhír 
8 le haghaidh soláthar do CDanna agus do CCDanna. 

Ní bheidh an ráta soláthair níos ísle ná 50 % den dliteanas airgeadais 
iomlán arna iompar ag buiséad an Aontais do CDanna agus do 
CCDanna. Nuair a bheidh an ráta soláthair a bhunú aige, cuirfidh an 
Coimisiún san áireamh na gnéithe a d’fhéadfadh na rioscaí airgeadais do 
bhuiséad an Aontais a laghdú, cé is moite de na leithreasuithe atá ar fáil 
sa Chiste don Nuálaíocht, amhail comhroinnt fhéideartha dliteanais leis 
na Ballstáit ar bhonn deonach, nó sásra athárachais ón earnáil phríob­
háideach a d’fhéadfadh a bheith ann. Déanfaidh an Coimisiún athbh­
reithniú ar an ráta soláthair gach trí bliana ar a laghad ó dháta chur i 
bhfeidhm an ghnímh tharmligthe a bhunaítear é den chéad uair. 

D’fhonn iarratais amhantracha a sheachaint, féadfar rochtain ar thai­
riscint iomaíoch a bheith faoi réir íocaíocht taisce ag iarratasóirí, a 
bheidh le forghéilleadh i gcás nach gcomhlíonfar an conradh. 
Úsáidfear taiscí forghéillte den sórt sin le haghaidh an Chiste don 
Nuálaíocht mar ioncam sannta seachtrach de bhun Airteagal 21(5) de 
Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046. Aon ranníocaíocht a íocfaidh 
tairbhí leis an údarás deonúcháin i gcomhréir le téarmaí CD nó CCD 
i gcás ina bhfuil an praghas tagartha níos airde ná an praghas ceangail 
(“athshreabha”), úsáidfear í le haghaidh an Chiste don Nuálaíocht mar 
ioncam sannta seachtrach de bhun Airteagal 21(5) den Rialachán sin. 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 den Treoir seo chun an Treoir 
seo a fhorlíonadh chun foráil a dhéanamh maidir le modhanna eile 
cumhdaigh agus eolas a thabhairt fúthu, más ann dóibh, agus, i gcás 
inarb infheidhme, an ráta soláthair agus na maoluithe breise is gá ar 
Theideal X de Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046 mar a leagtar amach 
sa cheathrú fomhír den mhír seo, agus ina theannta sin na rialacha 
maidir leis an sásra um thairiscint iomaíoch a oibriú, go háirithe i 
ndáil le taiscí agus athshreabha. 
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Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an cúigiú fomhír den 
mhír seo a leasú tríd an teorainn 30 % dá dtagraítear san fhomhír sin 
a ardú faoi mhéid nach mó ná 20 pointe céatadáin san iomlán i gcás 
inar gá chun freagairt d’éileamh ar CDanna agus ar CCDanna, agus na 
ceachtanna a foghlaimíodh sna céad bhabhtaí den sásra um imthairiscint 
iomaíoch á gcur san áireamh agus i bhfianaise an ghá atá ann cothro­
maíocht iomchuí a aimsiú sa tacaíocht ón gCiste don Nuálaíocht idir 
deontais agus conarthaí den sórt sin. 

Beidh tacaíocht airgeadais ón gCiste don Nuálaíocht comhréireach leis 
na cuspóirí beartais a leagtar amach san Airteagal seo agus ní bheidh 
saobhadh míchuí ar an margadh inmheánach mar thoradh uirthi. Chuige 
sin, ní dheonófar tacaíocht ach amháin chun costais bhreise nó rioscaí 
infheistíochta a chumhdach nach féidir le hinfheisteoirí a íoc faoi 
ghnáthdhálaí margaidh. 

8b. Déanfar 40 milliún lamháltas, ón méid a d’fhéadfaí a leithd­
háileadh ar shlí eile saor in aisce de bhun an Airteagail seo, agus 10 
milliún lamháltas, ón méid a d’fhéadfaí a chur ar ceant de bhun 
Airteagal 10 den Treoir seo, a chur ar fáil don Chiste Aeráide 
Sóisialta arna bhunú le Rialachán (AE) 2023/955 ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ). Áiritheoidh an Coimisiún go gcuirfear 
na lamháltais atá ceaptha don Chiste Aeráide Sóisialta ar ceant in 2025 i 
gcomhréir le prionsabail agus módúlachtaí dá dtagraítear in Airteagal 
10(4) den Treoir seo agus leis an ngníomh tarmligthe arna ghlacadh i 
gcomhréir leis an Airteagal sin. Beidh na hioncaim ón gceantáil sin ina 
n-ioncaim sannta seachtrach i gcomhréir le hAirteagal 21(5) de 
Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046, agus úsáidfear é i gcomhréir leis 
na rialacha is infheidhme maidir leis an gCiste Aeráide Sóisialta. 

▼M9 
9. Bhí olltáirgeacht intíre (OTI) per capita de réir margadhph­
raghsanna níos lú ná 60 % de mheán an Aontais ag an nGréig in 
2014 agus féadfaidh sí, sula gcuirfear mír 7 den Airteagal seo i 
bhfeidhm, suas le 25 milliún lamháltas a éileamh ón méid uasta dá 
dtagraítear i mír 5 den Airteagal seo nach leithdháiltear saor in aisce 
faoin 31 Nollaig 2020, chun suas le 60 % de dhícharbónú sholáthar 
leictreachais na n-oileán laistigh dá chríoch a chómhaoiniú. Beidh 
feidhm mutatis mutandis ag Airteagal 10d(3) maidir le lamháltais den 
sórt sin. Féadfar lamháltais a éileamh más rud é, mar thoradh ar rochtain 
shrianta ar na margaí idirnáisiúnta fiachais, nárbh fhéidir tionscadal, a 
bhfuil sé mar aidhm aige soláthar leictreachais oileáin na Gréige a 
dhícharbónú, a chur i gcrích ar shlí eile agus más rud é go ndearbhaíonn 
an Banc Eorpach Infheistíochta (BEI) inmharthanacht airgeadais agus 
sochair shocheacnamaíocha an tionscadail. 

__________ 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2023/955 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
10 Bealtaine 2023 lena mbunaítear Ciste Aeráide Sóisialta agus lena leas­
aítear Rialachán (AE) 2021/1060 (IO L 130 16.5.2003, lch. 1).
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11. Subject to Article 10b, the amount of allowances allocated free of 
charge under paragraphs 4 to 7 of this Article in 2013 shall be 80 % of the 
quantity determined in accordance with the measures referred to in paragraph 
1. Thereafter the free allocation shall decrease each year by equal amounts 
resulting in 30 % free allocation in 2020 ►M9 __________ ◄. 

▼M9 __________ 

▼M15 
19. Ní thabharfar aon leithdháileadh saor in aisce do shuiteáil a scoir 
de bheith ag oibriú. Suiteálacha a bhfuil an cead astaíochtaí gás ceaptha 
teasa dulta in éag ina leith nó ar tarraingíodh siar é ina leith agus 
suiteálacha nach bhfuil sé indéanta go teicniúil oibriú ná atosú na 
hoibríochta ina leith, measfar gur scoir siad d’oibríochtaí. 

▼M9 
20. Coigeartófar, de réir mar is iomchuí, leibhéal na saor-leithdháiltí 
a thabharfar do shuiteálacha a bhfuil méadú nó laghdú, mar a mheasú­
naítear ar bhonn mheán rollach dhá bhliain, níos mó ná 15 % tagtha ar a 
gcuid oibríochtaí i gcomparáid leis an leibhéal a úsáideadh ar dtús chun 
an saor-leithdháileadh a chinneadh don tréimhse ábhartha dá dtagraítear 
in Airteagal 11(1). Cuirfear coigeartuithe den sórt sin i gcrích le 
lamháltais ó mhéid na lamháltas a chuirtear ar leataobh i gcomhréir le 
mír 7 den Airteagal seo nó trí lamháltais a chur le méid na lamháltas 
sin. 

21. D'fhonn a áirithiú go ndéanfar na coigeartuithe agus an tairseach 
dá dtagraítear i mír 20 den Airteagal seo a chur i bhfeidhm ar bhealach 
éifeachtach, neamh-idirdhealaitheach agus aonfhoirmeach, chun nach 
mbeidh aon ualach riaracháin míchuí ann agus chun cosc a chur ar 
chúbláil nó ar mhí-úsáid na gcoigeartuithe ar an leithdháileadh, 
féadfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a ghlacadh 
lena saineofar tuilleadh socruithe le haghaidh na gcoigeartuithe. 
Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

▼M15 
22. I gcás inar gá ceartúchán a chur i bhfeidhm ar na leithdháiltí saor 
in aisce arna ndeonú de bhun Airteagal 11(2), cuirfear ceartúcháin den 
sórt sin i gcrích le lamháltais ó mhéid na lamháltas a chuirtear ar 
leataobh i gcomhréir le mír 7 den Airteagal seo nó trí lamháltais a 
chur le méid na lamháltas sin. 

▼M9 

Airteagal 10b 

Bearta idirthréimhseacha chun tacú le tionscail áirithe dianfhuinnimh i 
gcás sceitheadh carbóin a bheith ann 

1. Earnálacha agus fo-earnálacha ar ina leith is mó ná 0,2 an toradh a 
fhaightear tar éis déine a gcuid trádála le tríú tíortha, arna sainmhíniú 
amhail an cóimheas idir luach iomlán na n-onnmhairithe chuig tríú 
tíortha móide luach na n-allmhairí ó thríú tíortha agus méid iomlán 
an mhargaidh sa Limistéar Eorpach Eacnamaíoch (an láimhdeachas 
bliantúil móide iomlán na n-allmhairí ó thríú tíortha), a iolrú faoi 
dhéine a gcuid astaíochtaí, arna dtomhas in kgCO 2 , arna roinnt ar 
a n-oll-bhreisluach (in euro), measfar go bhfuil riosca sceitheadh 
carbóin ag roinnt leo. Leithdháilfear lamháltais saor in aisce ar 
earnálacha agus fo-earnálacha den sórt sin don tréimhse go dtí 2030 
de réir 100 % den chainníocht a chinntear de bhun Airteagal 10a. 

▼M4
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2. Earnálacha agus fo-earnálacha ar ina leith is mó ná 0,15 an toradh 
a fhaightear tar éis déine a gcuid trádála le tríú tíortha a iolrú faoi 
dhéine a gcuid astaíochtaí, féadfar iad a áireamh sa ghrúpa dá 
dtagraítear i mír 1, agus leas á bhaint as sonraí do na blianta ó 
2014 go 2016, ar bhonn measúnú cáilíochtúil a dhéanamh agus ar 
bhonn na gcritéar seo a leanas: 

(a) a mhéid is féidir do shuiteálacha aonair san earnáil nó san 
fho-earnáil lena mbaineann leibhéil na n-astaíochtaí nó tomhaltas 
leictreachais a laghdú; 

(b) saintréithe reatha agus réamh-mheasta an mhargaidh, lena n-áirítear, 
i gcás inarb ábhartha, aon phraghas tagartha comhchoiteann; 

(c) corrlaigh bhrabúis mar tháscaire féideartha ar an infheistíocht 
fadtréimhse nó ar chinntí maidir le hathshuíomh, agus aird á 
tabhairt ar athruithe i gcostais táirgthe a bhaineann le laghduithe 
ar astaíochtaí. 

3. Earnálacha agus fo-earnálacha nach sáraíonn an tairseach dá 
dtagraítear i mír 1, ach ag a mbeidh déine astaíochtaí a thomhaistear 
in kgCO 2 , arna roinnt ar a n-ollbhreisluach (in euro), atá níos mó ná 
1,5, déanfar na hearnálacha agus na fo-earnálacha sin a mheasúnú 
freisin ar leibhéal 4-dhigit (cód NACE-4). Cuirfidh an Coimisiún 
torthaí an mheasúnaithe sin ar fáil don phobal. 

Laistigh de thrí mhí ó dháta an fhoilsithe dá dtagraítear sa chéad 
fhomhír, féadfaidh na hearnálacha agus na fo-earnálacha dá dtagraítear 
san fhomhír sin iarratas a chur faoi bhráid an Choimisiúin chun go 
ndéanfadh sé measúnú cáilíochtúil ar a neamhchosaint ar sceitheadh 
carbóin ag leibhéal 4-dhigit (cód NACE-4) nó measúnú ar bhonn an 
aicmithe earraí a úsáidtear le haghaidh staidreamh maidir le táirgeadh 
tionsclaíoch san Aontas ar leibhéal 8-dhigit (Prodcom). Chuige sin, 
tíolacfaidh earnálacha agus fo-earnálacha sonraí a mbeidh bunús cuí 
leo agus a bheidh iomlán agus a bheidh fíoraithe go neamhspleách 
chun go bhféadfaidh an Coimisiún an measúnú a dhéanamh agus 
freastal ar an iarratas. 

I gcás ina roghnóidh earnáil nó fo-earnáil go ndéanfar measúnú uirthi ar 
leibhéal 4-dhigit (cód NACE-4), féadfar í a áireamh sa ghrúpa dá 
dtagraítear i mír 1 ar bhonn na gcritéar dá dtagraítear i bpointe (a), i 
bpointe (b) agus i bpointe (c) de mhír 2. I gcás ina roghnóidh earnáil nó 
fo-earnáil go ndéanfar measúnú uirthi ar leibhéal 8-ndigit (Prodcom), 
áireofar í sa ghrúpa dá dtagraítear i mír 1 ar choinníoll go sáraítear, ar 
an leibhéal sin, an tairseach de 0,2 dá dtagraítear i mír 1. 

Earnálacha agus fo-earnálacha a ndéantar saor-leithdháileadh a ríomh ar 
bhonn na luachanna tagarmhairc dá dtagraítear sa cheathrú fomhír d'Air­
teagal 10a(2), féadfaidh siad a iarraidh go ndéanfar measúnú orthu i 
gcomhréir leis an tríú fomhír den mhír seo. 

▼M9
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De mhaolú ar mhír 1 agus ar mhír 2, féadfaidh Ballstát a iarraidh, faoin 
30 Meitheamh 2018, go mbeartófar go ndéanfar earnáil nó fo-earnáil, a 
liostaítear san Iarscríbhinn a ghabhann le Cinneadh 2014/746/AE ón 
gCoimisiún ( 1 ) i leith aicmithe ar leibhéal 6-dhigit nó ar leibhéal 8- 
ndigit (Prodcom), a áireamh sa ghrúpa dá dtagraítear i mír 1. Ní 
dhéanfar aon iarraidh den sórt sin a mheas ach amháin i gcás ina 
suífidh an Ballstát iarrthach go mbeidh bonn cirt le cur i bhfeidhm an 
mhaolaithe sin ar bhonn sonraí a sholáthróidh an earnáil nó an 
fho-earnáil lena mbaineann, ar sonraí iad a mbeidh bunús cuí leo 
agus a bheidh iomlán, fíoraithe agus iniúchta do na cúig bliana is 
déanaí, agus go n-áireoidh sé san iarratas an fhaisnéis uile a bheidh 
ábhartha. Ar bhonn na sonraí sin, áireofar an earnáil nó an fho-earnáil 
lena mbaineann i leith na n-aicmithe sin i gcás ina léirítear ina leith, 
laistigh de chód ilchineálach leibhéal 4-dhigit (cód NACE-4), go bhfuil 
déine trádála agus déine astaíochtaí aici, ar leibhéal 6-dhigit nó ar 
leibhéal 8-ndigit (Prodcom) atá i bhfad níos airde agus lena sáraítear 
an tairseach a leagtar amach i mír 1. 

4. Meastar go bhfuil earnálacha agus fo-earnálacha eile in ann níos 
mó de chostais na lamháltas a thabhairt ar aghaidh i bpraghsanna táirgí, 
agus leithdháilfear lamháltais saor in aisce orthu de réir 30 % den 
cháilíocht a chinntear de bhun Airteagal 10a. Mura gcinntear a 
mhalairt san athbhreithniú de bhun Airteagal 30, saor-leithdháiltí d'ear­
nálacha agus d'fho-earnálacha eile, cé is moite de théamh ceantair, 
laghdófar iad de réir méideanna cothroma tar éis 2026 ionas nach 
mbeidh saor-leithdháileadh ar bith ann in 2030. 

▼M15 
I mBallstát inar mó ná 5, ar an meán thar na blianta ó 2014 go 2018, a 
sciar d’astaíochtaí ó théamh ceantair d’iomlán na n-aistíóchtaí sin san 
Aontais, arna roinnt ar sciar OTI an Bhallstáit sin de OTI iomlán an 
Aontais, déanfar leithdháileadh breise saor in aisce 30 % den chain­
níocht arna cinneadh de bhun Airteagal 10a a thabhairt do théamh 
ceantair don tréimhse ó 2016 go 2030, ar choinníoll go n-infheisteofar 
méid arb ionann é agus luach an leithdháilte saor in aisce sin chun 
astaíochtaí a laghdú go suntasach roimh 2030 i gcomhréir le 
pleananna aeráidneodrachta dá dtagraítear sa tríú fomhír den mhír seo 
agus go ndearbhófar gnóthú na spriocanna agus na ngarspriocanna dá 
dtagraítear i bpointe (b) den fhomhír sin leis an bhfíorú arna dhéanamh i 
gcomhréir leis an gceathrú fomhír den mhír seo. 

Faoin 1 Bealtaine 2024, bunóidh oibreoirí téimh ceantair plean aeráid­
neodrachta do na suiteálacha a ndéanann siad iarratas ar leithdháileadh 
saor in aisce breise ina leith i gcomhréir leis an dara fomhír den mhír 
seo. Beidh an plean sin comhsheasmhach leis an gcuspóir aeráidneo­
drachta a leagtar amach in Airteagal 2(1) de Rialachán (AE) 2021/1119 
agus leagfar amach an méid seo a leanas ann: 

(a) bearta agus infheistíochtaí chun aeráidneodracht a bhaint amach faoi 
2050 ar leibhéal na suiteála nó ar leibhéal na cuideachta, gan úsáid 
creidmheasanna fritháirithe carbóin a chur san áireamh; 

▼M9 

( 1 ) Cinneadh 2014/746/AE ón gCoimisiún an 27 Deireadh Fómhair 2014 lena 
gcinntear, de bhun Threoir 2003/87/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle, liosta earnálacha agus fo-earnálacha a mheastar a bheith i 
mbaol suntasach sceite carbóin, don tréimhse 2015 go dtí 2019 (IO L 308, 
29.10.2014, lch. 114).
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(b) spriocanna idirmheánacha agus garspriocanna le tomhas a 
dhéanamh, faoin 31 Nollaig 2025 agus faoin 31 Nollaig gach 
cúigiú bliain ina dhiaidh sin, ar an dul chun cinn a rinneadh i 
dtreo aeráidneodracht a bhaint amach mar a leagtar amach i 
bpointe (a) den fhomhír seo; 

(c) meastachán ar thionchar gach ceann de na bearta agus infheis­
tíochtaí dá dtagraítear i bpointe (a) den fhomhír seo maidir leis an 
laghdú ar astaíochtaí gás ceaptha teasa. 

Fíorófar gnóthú na spriocanna agus na ngarspriocanna dá dtagraítear sa 
tríú fomhír, pointe (b), den mhír seo, maidir leis an tréimhse go dtí an 
31 Nollaig 2025 agus maidir le gach tréimhse a chríochnaíonn an 31 
Nollaig gach cúigiú bliain ina dhiaidh sin, i gcomhréir leis na nósanna 
imeachta maidir le fíorú agus creidiúnú dá bhforáiltear in Airteagal 15. 
Ní leithdháilfear aon lamháltais saor in aisce thar an méid dá dtagraítear 
sa chéad fhomhír den mhír seo mura mbeidh gnóthú na spriocanna 
idirmheánacha agus na ngarspriocanna fíoraithe i leith na tréimhse 
suas go dtí deireadh 2025 nó i leith na tréimhse ó 2026 go 2030. 

Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme chun sonrú a 
dhéanamh ar íosmhéid inneachair na faisnéise dá dtagraítear sa tríú 
fomhír, i bpointe (a), (b) agus (c) den mhír seo, agus ar fhormáid na 
bpleananna aeráidneodrachta dá dtagraítear san fhomhír sin agus in 
Airteagal 10a(1), an cúigiú fomhír. Lorgóidh an Coimisiún sineirgí le 
pleananna comhchosúla dá bhforáiltear i ndlí an Aontais. Déanfar na 
gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós 
imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22(a)2. 

▼M9 
5. Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh, faoin 31 Nollaig 2019, i gcomhréir le hAirteagal 23 chun 
an Treoir seo a fhorlíonadh maidir leis na hearnálacha agus na 
fo-earnálacha a chinneadh a meastar a bhfuil riosca sceitheadh carbóin 
ag roinnt leo, amhail dá dtagraítear i mír 1, i mír 2 agus i mír 3 den 
Airteagal seo, i dtaca le gníomhaíochtaí ar leibhéal 4-dhigit (cód 
NACE-4) a mhéid a bhaineann le mír 1 den Airteagal seo, bunaithe 
ar na sonraí do na trí bliana féilire is déanaí a chur ar fáil. 

Airteagal 10c 

Rogha le haghaidh saor-leithdháileadh idirthréimhseach chun an 
earnáil fuinnimh a nuachóiriú 

1. De mhaolú ar Airteagal 10a(1) go (5), maidir leis na Ballstáit ina 
raibh OTI per capita in 2013 de réir margadhphraghsanna (in euro) atá 
faoi bhun 60 % de mheán an Aontais, féadfaidh siad saor-leithdháileadh 
idirthréimhseach a thabhairt do shuiteálacha chun leictreachas a 
ghiniúint d'fhonn an earnáil fuinnimh a nuachóiriú agus a éagsúlú, 
agus d'fhonn í a chlaochlú ar bhonn inbhuanaithe. Na hinfheistíochtaí 
sin a fhaigheann tacaíocht, beidh siad ag teacht leis an aistriú chuig 
geilleagar sábháilte, inbhuanaithe ísealcharbóin, le cuspóirí chreat 
beartais 2030 an Aontais don aeráid agus don fhuinneamh, agus leis 
na cuspóirí fadtéarmacha a leagtar síos i gComhaontú Pháras a bhaint 
amach. Tiocfaidh deireadh leis an maolú dá bhforáiltear sa mhír seo an 
31 Nollaig 2030. 

▼M15
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2. Eagróidh an Ballstát lena mbaineann próiseas tairisceana iomaíoch, 
a chuirfear ar bun idir 2021 agus 2030 agus ina mbeidh babhta amháin 
nó níos mó i gceist leis, le haghaidh tionscadail lena mbaineann infheis­
tíocht de mhéid iomlán is mó ná EUR 12,5 milliún, chun na hinfheis­
tíochtaí atá le maoiniú trí shaor-leithdháileadh a roghnú. Leis an 
bpróiseas tairisceana iomaíoch sin: 

(a) comhlíonfar prionsabail na trédhearcachta, an neamh-idirdhealaithe, 
na córa comhionainne agus na bainistíochta fónta airgeadais; 

(b) cinnteofar nach mbeidh ach na tionscadail lena gcuirtear le héagsúlú 
a bhfoinsí éagsúla fuinnimh agus a bhfoinsí soláthair, athstruchtúrú 
riachtanach, uasghrádú comhshaoil agus iarfheistiú comhshaoil an 
bhonneagair, teicneolaíochtaí glana, amhail teicneolaíochtaí 
fuinnimh in-athnuaite, nó nuachóiriú earnáil an táirgthe fuinnimh, 
amhail téamh ceantair éifeachtúil, inbhuanaithe, agus nuachóiriú 
earnáil an tarchuir agus earnáil an dáilte fuinnimh, incháilithe 
chun tairiscintí a dhéanamh; 

(c) saineofar critéir roghnúcháin shoiléire, oibiachtúla, thrédhearcacha 
agus neamh-idirdhealaitheacha chun tionscadail a rangú, ionas go 
gcinnteofar nach roghnófar tionscadail ach amháin na cinn seo a 
leanas: 

(i) na cinn lena gcinnteofar gnóthachan glan dearfach ó thaobh 
laghdú astaíochtaí agus lena réadófar leibhéal suntasach 
réamh-shainaitheanta laghduithe CO 2 , ar bhonn anailís 
chostais agus sochair agus aird á tabhairt ar mhéid an 
tionscadail; 

(ii) na cinn is tionscadail bhreise, lena bhfreagraítear go soiléir do 
riachtanais athsholáthair agus nuachóirithe agus nach soláth­
raítear méadú leo atá faoi thionchar an mhargaidh san 
éileamh fuinnimh; 

(iii) na cinn a thugann an luach is fearr ar airgead; agus 

(iv) na cinn nach rannchuidíonn le hinmharthanacht airgeadais na 
giniúna leictreachais sin atá dian ar astaíochtaí nó nach 
méadaíonn an spleáchas ar bhreoslaí iontaise atá dian ar 
astaíochtaí. 

De mhaolú ar Airteagal 10(1), agus gan dochar d'abairt deiridh mhír 1 
den Airteagal seo, i gcás ina ndéantar infheistíocht a roghnaítear trí 
phróiseas tairisceana iomaíoch a chur ar ceal nó nach mbaintear 
amach an fheidhmíocht atá beartaithe, féadfar na lamháltais arna gcur 
in áirithe a úsáid trí aon bhabhta breise amháin den phróiseas tairisceana 
iomaíoch aon bhliain amháin ina dhiaidh sin, ar a luaithe, chun infheis­
tíochtaí eile a mhaoiniú. 

Faoin 30 Meitheamh 2019, maidir le haon Bhallstát a bhfuil sé bear­
taithe aige úsáid a bhaint as saor-leithdháileadh idirthréimhseach 
roghnach chun an earnáil fuinnimh a nuachóiriú, foilseoidh sé creat 
náisiúnta mionsonraithe ina leagfar amach an próiseas tairisceana 
iomaíoch, lena n-áirítear an méid babhtaí a bheartaítear dá dtagraítear 
sa chéad fhomhír, agus na critéir roghnúcháin chun go ndéanfadh an 
pobal trácht air. 

▼M9
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I gcás infheistíochtaí a bhfuil a luach níos lú ná EUR 12,5 milliún atá le 
tacú le saor-leithdháileadh agus nach roghnaítear trí phróiseas 
tairisceana iomaíoch dá dtagraítear sa mhír seo a dhéanamh, déanfaidh 
an Ballstát na tionscadail a roghnú ar bhonn critéir thrédhearcacha agus 
oibiachtúla. Foilseofar torthaí an phróisis roghnúcháin sin chun go 
ndéanfadh an pobal trácht orthu. Ar an mbonn sin, déanfaidh an 
Ballstát lena mbaineann, faoin 30 Meitheamh 2019, liosta infheistíochtaí 
a bhunú agus a fhoilsiú agus cuirfidh sé faoi bhráid an Choimisiúin é. I 
gcás ina ndéantar níos mó ná infheistíocht amháin laistigh den suiteáil 
chéanna, déanfar iad a mheas ina n-iomláine chun a fháil amach cé acu 
a sháraítear nó nach sáraítear an luach tairsí de EUR 12,5 milliún, mura 
rud é go bhfuil na hinfheistíochtaí sin, ar bhealach neamhspleách, 
inmharthana go teicniúil nó ó thaobh an airgeadais de. 

3. Beidh luach na n-infheistíochtaí beartaithe ar a laghad comhionann 
le margadhluach an tsaor-leithdháilte, agus an gá le teorainn a chur le 
méaduithe ar phraghsanna atá nasctha go díreach á chur san áireamh ag 
an am céanna. Is ionann an margadhluach agus meán phraghas na 
lamháltas ar an gcomhardán ceantála sa bhliain féilire roimhe sin. 
Féadfar suas go dtí 70 % de chostais ábhartha infheistíochta a thacú 
trí leas a bhaint as an saor-leithdháileadh, ar choinníoll go ndéanann 
eintitis dhlíthiúla phríobháideacha na costais atá fágtha a mhaoiniú. 

4. Déanfar saor-leithdháiltí idirthréimhseacha a bhaint as cainníocht 
na lamháltas a chuirfeadh an Ballstát ar ceant thairis sin. Ní mó an 
saor-leithdháileadh iomlán ná 40 % de na lamháltais a gheobhaidh an 
Ballstát lena mbaineann, de bhun Airteagal 10(2)(a), sa tréimhse ó 
2021 go 2030, arna leathadh amach i méideanna bliantúla comhionanna 
thar an tréimhse sin. 

5. I gcás ina n-úsáidfidh Ballstát, de bhun Airteagal 10d(4), 
lamháltais a dháiltear chun críocha na dlúthpháirtíochta, an fháis agus 
idirnasc laistigh den Aontas i gcomhréir le Airteagal 10(2)(b) féadfaidh 
an Ballstát sin, de mhaolú ar mhír 4 den Airteagal seo, cainníocht 
iomlán, suas go dtí 60 % de na lamháltais a fhaightear sa tréimhse ó 
2021 go 2030 de bhun Airteagal 10(2)(a), a úsáid le haghaidh 
saor-leithdháileadh idirthréimhseach, agus leas á bhaint as méid comhfh­
reagrach de na lamháltais a dháiltear i gcomhréir le hAirteagal 10(2)(b). 

Aon lamháltais nach leithdháilfear faoin Airteagal seo faoi 2020, féadfar 
iad a leithdháileadh thar an tréimhse ó 2021 go 2030 d'infheistíochtaí a 
roghnaítear tríd an bpróiseas tairisceana iomaíoch dá dtagraítear i mír 2, 
mura rud é go gcuireann an Ballstát lena mbaineann in iúl don Choi­
misiún faoin 30 Meán Fómhair 2019 go bhfuil rún aige gan cuid de na 
lamháltais sin, nó na lamháltais go léir, a leithdháileadh thar an tréimhse 
ó 2021 go 2030 agus go gcuireann sé an Coimisiún ar an eolas faoi 
mhéid na lamháltas a bheidh le cur ar ceant ina ionad sin in 2020. I 
gcás ina leithdháiltear lamháltas den sórt sin thar an tréimhse ó 2021 go 
2030, cuirfear méid comhfhreagrach lamháltas san áireamh le haghaidh 
theorainn 60 %, a leagtar amach sa chéad fhomhír den mhír seo, a chur 
i bhfeidhm. 

▼M9
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6. Déanfar leithdháiltí ar oibreoirí tar éis a léiriú go ndearnadh 
infheistíocht arna roghnú i gcomhréir le rialacha an phróisis tairisceana 
iomaíoch. Más rud é go mbeidh acmhainn bhreise giniúna leictreachais 
ann mar thoradh ar infheistíocht, léireoidh an t-oibreoir lena mbaineann, 
freisin, go ndearna sé, nó go ndearna oibreoir comhlachaithe eile, méid 
comhfhreagrach de chumas giniúna leictreachais a bhfuil déine a chuid 
astaíochtaí níos airde, a dhíchoimisiúnú faoin am a gcuirtear tús le 
hoibriú an chumais bhreise. 

▼M15 
7. Ceanglóidh na Ballstáit ar shuiteálacha giniúna leictreachais agus 
ar oibreoirí líonra is tairbhithe tuarascáil a thabhairt, faoin 28 Feabhra 
gach bliain, maidir le cur chun feidhme a n-infheistíochtaí roghnaithe, 
lena n-áirítear iarmhéid an leithdháilte saor in aisce agus an chaiteachais 
infheistíochta a tabhaíodh agus na cineálacha infheistíochtaí a dtacaítear 
leo. Tabharfaidh na Ballstáit tuarascáil don Choimisiún maidir leis sin, 
agus cuirfidh an Coimisiún na tuarascálacha sin ar fáil don phobal. 

Airteagal 10ca 

Spriocdháta níos luaithe le haghaidh leithdháileadh saor in aisce 
idirthréimhseach chun an earnáil fuinnimh a nuachóiriú 

De mhaolú ar Airteagal 10c, ní fhéadfaidh na Ballstáit lena mbaineann 
leithdháileadh saor in aisce idirthréimhseach a thabhairt ach amháin do 
shuiteálacha i gcomhréir leis an Airteagal sin maidir le hinfheistíochtaí 
arna ndéanamh go dtí an 31 Nollaig 2024. Maidir le haon lamháltais atá 
ar fáil do na Ballstáit lena mbaineann i gcomhréir le hAirteagal 10c don 
tréimhse ó 2021 go 2030 agus nach n-úsáidtear le haghaidh infheis­
tíochtaí den sórt sin iad, déanfar an méid seo a leanas, sa chion a 
chinnfidh an Ballstát lena mbaineann: 

(a) cuirfear iad le cainníocht iomlán na lamháltas a chuirfidh an Ballstát 
lena mbaineann ar ceant de bhun Airteagal 10(2); nó 

(b) úsáidfear iad chun tacú le hinfheistíochtaí faoi chuimsiú an Chiste 
don Nuachóiriú dá dtagraítear in Airteagal 10d, i gcomhréir leis na 
rialacha is infheidhme maidir leis an ioncam ó lamháltais dá 
dtagraítear in Airteagal 10d(4). 

Faoin 15 Bealtaine 2024, tabharfaidh an Ballstát lena mbaineann fógra 
don Choimisiún faoi mhéideanna na lamháltas faoi seach atá le húsáid 
faoi Airteagal 10(2), an chéad fhomhír, pointe (a), agus, de mhaolú ar 
Airteagal 10d(4), an dara habairt, faoi Airteagal 10d. 

▼M9 

Airteagal 10d 

Ciste don Nuachóiriú 

▼M15 
1. Bunófar ciste chun tacú le hinfheistíochtaí atá beartaithe ag na 
Ballstáit is tairbhithe, lena n-áirítear tionscadail infheistíochta ar 
mhionscála a mhaoiniú, chun córais fuinnimh a nuachóiriú agus chun 
an éifeachtúlacht fuinnimh a fheabhsú don tréimhse ó 2021 go 2030 (an 
“Ciste don Nuachóiriú”). Maoineofar an Ciste don Nuachóiriú trí 
lamháltais a chur ar ceant mar a leagtar amach in Airteagal 10, le 
haghaidh na mBallstát is tairbhithe a leagtar amach ann. 

▼M9
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Beidh na hinfheistíochtaí sin a fhaigheann tacaíocht ag teacht le 
haidhmeanna na Treorach seo, chomh maith le cuspóirí na teachtai­
reachta ón gCoimisiún an 11 Nollaig 2019 maidir leis an gComhaontú 
Glas don Eoraip agus Rialachán (AE) 2021/1119 agus leis na cuspóirí 
fadtéarmacha a leagtar síos i gComhaontú Pháras. Féadfaidh na Ballstáit 
is tairbhithe, i gcás inarb iomchuí, acmhainní an Chiste don Nuachóiriú 
a úsáid chun infheistíochtaí a mhaoiniú lena mbaineann réigiúin teorann 
an Aontais in aice láimhe. Ní chuirfear aon tacaíocht ón gCiste don 
Nuachóiriú ar fáil do shaoráidí giniúna fuinnimh a úsáideann breoslaí 
iontaise. Mar sin féin, féadfar ioncam ó lamháltais arna gcumhdach le 
fógra de bhun mhír 4 den Airteagal seo a úsáid le haghaidh infheis­
tíochtaí lena mbaineann breoslaí iontaise gásacha. 

Ina theannta sin, maidir le hioncam ó lamháltais dá dtagraítear in 
Airteagal 10(1), an tríú fomhír, den Treoir seo, i gcás ina gcáilíonn 
an ghníomhaíocht mar ghníomhaíocht atá inbhuanaithe ó thaobh an 
chomhshaoil de faoi Rialachán (AE) 2020/852 ó Pharlaimint na 
hEorpa agus ón gComhairle ( 1 ) agus ina bhfuil údar cuí léi ar chúi­
seanna a bhaineann le slándáil fuinnimh a áirithiú, féadfar é a úsáid 
le haghaidh infheistíochtaí lena mbaineann breoslaí iontaise gásacha ar 
choinníoll, chun fuinneamh a ghiniúint, go gcuirfear na lamháltais ar 
ceant roimh an 31 Nollaig 2027 agus, maidir le hinfheistíochtaí lena 
mbaineann úsáidí iartheachtacha gáis, go gcuirfear na lamháltais ar 
ceant roimh an 31 Nollaig 2028. 

2. Úsáidfear 80 % ar a laghad den ioncam ó lamháltais dá dtagraítear 
in Airteagal 10(1), an tríú fomhír, agus ó lamháltais a chumhdaítear le 
fógra de bhun mhír 4 denAirteagal seo, agus 90 % ar a laghad den 
ioncam ó lamháltais dá dtagraítear in Airteagal 10(1), an ceathrú 
fomhír, chun tacú le hinfheistíochtaí sna nithe seo a leanas: 

(a) leictreachas a ghiniúint agus a úsáid ó fhoinsí in-athnuaite, lena 
n-áirítear hidrigin inathnuaite; 

(b) téamh agus fuarú ó fhoinsí in-athnuaite; 

(c) úsáid fhoriomlán fuinnimh a laghdú trí éifeachtúlacht fuinnimh, lena 
n-áirítear sa tionscal, san iompar, i bhfoirgnimh, sa talmhaíocht agus 
i gcúrsaí dramhaíola; 

(d) stóráil fuinnimh agus nuachóiriú líonraí fuinnimh, lena n-áirítear 
bainistiú ar éileamh, píblínte téimh ceantair, eangacha le haghaidh 
traschur leictreachais, méadú ar idirnaisc idir na Ballstáit agus 
bonneagar le haghaidh soghluaisteacht astaíochtaí nialasacha; 

(e) tacú le teaghlaigh ar ioncam íseal, lena n-áirítear i gceantair thuaithe 
agus i gceantair iargúlta, chun aghaidh a thabhairt ar an mboch­
taineacht fuinnimh agus chun a gcórais téimh a nuachóiriú; agus 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2020/852 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
18 Meitheamh 2020 maidir le creat a bhunú chun infheistíocht inbhuanaithe a 
éascú, agus lena leasaítear Rialachán (AE) 2019/2088 (IO L 198, 22.6.2020, 
lch. 13).
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(f) aistriú cóir i réigiúin, sna Ballstáit is tairbhithe, a bhíonn ag brath ar 
an gcarbón, chun tacú le hath-imlonnú, le hathoiliúint agus le brei­
soiliúint oibrithe, leis an oideachas, le tionscnaimh cuardaithe poist 
agus le gnólachtaí nuathionscanta, agus in idirphlé leis an tsochaí 
shibhialta agus comhpháirtithe sóisialta, ar bhealach atá comh­
sheasmhach le gníomhaíochtaí ábhartha arna n-áireamh ag na 
Ballstáit ina bpleananna críochacha um aistriú cóir i gcomhréir le 
hAirteagal 8(2), an chéad fhomhír, pointe (k), de Rialachán (AE) 
2021/1056, i gcás inarb ábhartha. 

▼M9 
3. Is faoi fhreagracht na mBallstát is tairbhithe a bheidh an Ciste don 
Nuachóiriú ag feidhmiú. Áiritheoidh BEI go gcuirfear na lamháltais ar 
ceant i gcomhréir leis na prionsabail agus leis na rialacha mionsonraithe 
a leagtar síos in Airteagal 10(4) agus is é a bheidh freagrach as an 
ioncam a bhainistiú. Déanfaidh BEI an t-ioncam a chur ar aghaidh 
chuig na Ballstáit nuair a dhéanann an Coimisiún cinneadh maidir le 
heisíocaíocht, más rud é go mbíonn an t-eisíoc sin le haghaidh infheis­
tíochtaí i gcomhréir le mír 2 den Airteagal seo nó, i gcás nach dtagann 
na hinfheistíochtaí faoi na réimsí a liostaítear i mír 2 den Airteagal seo, 
más rud é go mbíonn an t-eisíoc i gcomhréir le moltaí an choiste 
infheistíochta. Glacfaidh an Coimisiún an cinneadh sin go tráthúil. 
Dáilfear an t-ioncam ar na Ballstáit agus de réir na sciartha a leagtar 
amach in Iarscríbhinn IIb, i gcomhréir le mír 6 go mír 12 den Airteagal 
seo. 

4. Féadfaidh aon Bhallstát lena mbaineann úsáid a bhaint as an 
saor-leithdháileadh iomlán a dheonaítear de bhun Airteagal 10c(4), nó 
cuid den leithdháileadh sin, agus méid na lamháltas a dháiltear chun 
críocha na dlúthpháirtíochta, an fháis agus idirnasc laistigh den Aonta, i 
gcomhréir le hAirteagal 10(2)(b), nó cuid den méid sin, i gcomhréir le 
hAirteagal 10d, chun tacaíocht a thabhairt d'infheistíochtaí faoi chuimsiú 
an Chiste don Nuachóiriú, agus ar an gcaoi sin méadófar na hacmhainní 
a dháiltear ar an mBallstát sin. Faoin 30 Meán Fómhair 2019, tabh­
arfaidh an Ballstát lena mbaineann fógra don Choimisiún faoi mhéi­
deanna na lamháltas, faoi seach, a úsáidfear faoi Airteagal 10(2)(b), 
faoi Airteagal 10c agus faoi Airteagal 10d. 

5. Bunaítear leis seo coiste infheistíochta don Chiste don Nuachóiriú. 
Ar an gcoiste infheistíochta beidh ionadaí ó gach Ballstát is tairbhí, ón 
gCoimisiún agus ó BEI, agus trí ionadaí arna dtoghadh ag na Ballstáit 
eile go ceann tréimhse cúig bliana. Is é an t-ionadaí ón gCoimisiún a 
bheidh mar chathaoirleach air. Féadfaidh ionadaí amháin ó gach 
Ballstát, nach comhalta den choiste infheistíochta é, freastal ar 
chruinnithe an choiste i gcáil breathnóra. 

Feidhmeoidh an coiste infheistíochta ar bhealach trédhearcach. Déanfar 
comhdhéanamh an choiste infheistíochta agus curricula vitae agus 
dearbhuithe leasanna a chomhaltaí a chur ar fáil don phobal agus, i 
gcás inar gá, a thabhairt cothrom le dáta. 

6. Sula gcinneann Ballstát is tairbhí infheistíocht a mhaoiniú óna 
sciar féin den Chiste don Nuachóiriú, cuirfidh sé an tionscadal infheis­
tíochta faoi bhráid an choiste infheistíochta agus faoi bhráid BEI. I gcás 
ina ndeimhneoidh BEI go dtagann an infheistíocht faoi na réimsí a 
liostaítear i mír 2, féadfaidh an Ballstát dul ar aghaidh chun an tion­
scadal infheistíochta a mhaoiniú óna sciar féin. 

▼M15
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I gcás nach dtagann infheistíocht i nuachóiriú na gcóras fuinnimh, a 
bhfuil sé beartaithe í a mhaoiniú ón gCiste don Nuachóiriú, faoi na 
réimsí a liostaítear i mír 2, déanfaidh an coiste infheistíochta inmhar­
thanacht theicniúil agus airgeadais na hinfheistíochta sin a mheas, lena 
n-áirítear an laghdú astaíochtaí a bhaineann sí amach, agus eiseoidh sé 
moladh maidir leis an infheistíocht a mhaoiniú ón gCiste don 
Nuachóiriú. Áiritheoidh an coiste infheistíochta go mbainfear amach 
feabhas suntasach ar éifeachtúlacht fuinnimh chomh maith le laghdú 
ar astaíochtaí le haon infheistíocht a bhaineann le téamh ceantair. 
Féadfar moltaí maidir le hionstraimí iomchuí maoiniúcháin a áireamh 
ar an moladh sin. Féadfar suas le 70 % de chostais ábhartha infheis­
tíochta nach dtagann faoi na réimsí a liostaítear i mír 2 a thacú le 
hacmhainní ón gCiste don Nuachóiriú ar choinníoll go ndéanann 
eintitis dhlíthiúla phríobháideacha na costais atá fágtha a mhaoiniú. 

7. Féachfaidh an coiste infheistíochta lena chuid moltaí a ghlacadh de 
chomhthoil. Mura bhfuil an coiste infheistíochta in ann cinneadh a 
dhéanamh trí chomhthoil laistigh de spriocdháta arna shocrú ag an 
gcathaoirleach, déanfaidh sé an cinneadh sin trí thromlach simplí. 

Mura dtacóidh ionadaí ó BEI le hinfheistíocht a mhaoiniú, ní ghlacfar 
moladh ach amháin má vótálann tromlach dhá thrian de na comhaltaí ar 
fad ina fhabhar. Ní bheidh ionadaí an Bhallstáit ina ndéanfar an infheis­
tíocht ná an t-ionadaí ó BEI i dteideal vóta a chaitheamh sa chás sin. Ní 
bheidh feidhm ag an bhfomhír seo maidir le tionscadail ar mhionscála 
arna gcistiú trí iasachtaí arna soláthar ag banc náisiúnta le haghaidh 
spreagtha nó trí dheontais lena gcuirtear le cur chun feidhme cláir 
náisiúnta a mbeidh cuspóirí sonracha ag baint leis i gcomhréir le 
cuspóirí an Chiste don Nuachóiriú, ar choinníoll nach n-úsáidtear níos 
mó ná 10 % de sciar na mBallstát a leagtar amach in Iarscríbhinn IIb 
faoin gclár. 

8. Gníomh ar bith nó moladh ar bith ó BEI nó ón gcoiste infheis­
tíochta a dhéanfar de bhun mhír 6 agus mhír 7, déanfar iad go tráthúil 
agus luafar na cúiseanna ar a bhfuil siad bunaithe. Cuirfear gníomhartha 
agus moltaí den sórt sin ar fáil go poiblí. 

9. Is iad na Ballstáit is tairbhithe a bheidh freagrach as obair leantach 
a dhéanamh maidir le cur chun feidhme na dtionscadal a roghnaítear. 

10 Tabharfaidh na Ballstáit is tairbhithe tuarascáil bhliantúil don 
Choimisiún maidir le hinfheistíochtaí arna maoiniú ag an gCiste don 
Nuachóiriú. Cuirfear an tuarascáil ar fáil go poiblí agus beidh na nithe 
seo a leanas mar chuid di: 

(a) faisnéis faoi na hinfheistíochtaí arna maoiniú in aghaidh an 
Bhallstáit is tairbhí; 

(b) measúnú ar an mbreisluach, ó thaobh éifeachtúlacht fuinnimh nó 
nuachóiriú an chórais fuinnimh, arna ghnóthú tríd an infheistíocht. 

▼M9
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11. Tuairisceoidh an coiste infheistíochta ar bhonn bliantúil don 
Choimisiún ar an taithí a fuarthas agus infheistíochtaí á measúnú aige, 
go háirithe maidir le laghduithe ar astaíochtaí agus costais laghdaithe. 
Faoin 31 Nollaig 2024, déanfaidh an Coimisiún athbhreithniú ar na 
réimsí a bhaineann leis na tionscadail dá dtagraítear i mír 2, agus 
torthaí an choiste infheistíochta á gcur san áireamh aige, agus 
déanfaidh sé athbhreithniú freisin ar an mbunús atá le moltaí an 
choiste infheistíochta. 

Déanfaidh an coiste infheistíochta socrú chun go bhfoilseofar an tuar­
ascáil bhliantúil. Cuirfidh an Coimisiún an tuarascáil bhliantúil ar fáil do 
Pharlaimint na hEorpa agus don Chomhairle. 

▼M9 
12. Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a 
bhaineann le rialacha mionsonraithe maidir le feidhmiú an Chiste don 
Nuachóiriú. Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i 
gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 
22a(2). 

▼M13 

Airteagal 10e 

An tSaoráid Téarnaimh agus Athléimneachta 

1. Mar bheart aonuaire urghnách, go dtí an 31 Lúnasa 2026, cuirfear 
na lamháltais arna gcur ar ceant de bhun mhíreanna 2 agus 3 den 
Airteagal seo, ar ceant go dtí go sroichfidh an t-ioncam iomlán a 
fhaightear ó cheantáil den sórt sin EUR 20 billiún. Cuirfear an 
t-ioncam sin ar fáil don tSaoráid Téarnaimh agus Athléimneachta a 
bunaíodh le Rialachán (AE) 2021/241 ó Pharlaimint na hEorpa agus 
ón gComhairle ( 1 ) agus cuirfear chun feidhme é i gcomhréir le forálacha 
an Rialacháin sin. 

2. De mhaolú ar Airteagal 10a(8), go dtí an 31 Lúnasa 2026, cuirfear 
cuid de na lamháltais dá dtagraítear sa mhír sin ar ceant chun tacú leis 
na cuspóirí a leagtar amach in Airteagal 21c(3), pointí (b) go (f), de 
Rialachán (AE) 2021/241, go dtí go sroichfidh an t-ioncam a fhaightear 
ó cheantáil den sórt sin EUR 12 bhilliún. 

3. Go dtí an 31 Lúnasa 2026, déanfar roinnt lamháltas ón gcainníocht 
a chuirfeadh na Ballstáit ar ceant murach sin faoi Airteagal 10(2), pointe 
(a), a chur ar ceant ón 1 Eanáir 2027 go dtí an 31 Nollaig 2030 chun 
tacú leis na cuspóirí a leagtar amach in Airteagal 21c(3), pointí (b) go 
(f), de Rialachán (AE) 2021/241, go dtí go sroichfidh an t-ioncam a 
fhaightear ón gceantáil sin EUR 8 mbilliún. Déanfar na lamháltais sin, i 
bprionsabal, a chur ar ceant i méideanna bliantúla comhionanna thar an 
tréimhse ábhartha. 

4. De mhaolú ar Airteagal 1(5a) de Chinneadh (AE) 2015/1814, go 
dtí an 31 Nollaig 2030, úsáidfear 27 milliún lamháltas neamh-leithd­
háilte sa chúlchiste cobhsaíochta margaidh ón gcainníocht iomlán a 
bheadh neamhbhailí thar an tréimhse sin murach sin, chun tacú leis 
an nuálaíocht, dá dtagraítear in Airteagal 10a(8), an chéad fhomhír, 
den Treoir seo. 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2021/241 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
12 Feabhra 2021 lena mbunaítear an tSaoráid Téarnaimh agus Athléim­
neachta (IO L 57, 18.2.2021, lch. 17).
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5. Áiritheoidh an Coimisiún go gcuirfear na lamháltais atá le cur ar 
ceant faoi mhíreanna 2 agus 3, lena n-áirítear, i gcás inarb iomchuí, le 
haghaidh íocaíochtaí réamh-mhaoinithe i gcomhréir le hAirteagal 21d de 
Rialachán (AE) 2021/241, ar ceant i gcomhréir leis na prionsabail agus 
na rialacha mionsonraithe a leagtar síos in Airteagal 10(4) den Treoir 
seo agus i gcomhréir le hAirteagal 24 de Rialachán (AE) Uimh. 
1031/2010 ón gCoimisiún ( 1 ) chun a áirithiú go mbeidh méid leordhó­
thanach acmhainní an chiste nuálaíochta ann sa tréimhse ón 2023 go 
2026. Déanfar athbhreithniú ar an tréimhse le haghaidh ceantála dá 
dtagraítear san Airteagal seo bliain amháin tar éis a thosaithe i 
bhfianaise thionchar na ceantála dá bhforáiltear san Airteagal seo ar 
an margadh carbóin agus ar an bpraghas carbóin. 

6. Is é an BEI a bheidh ina cheantálaí le haghaidh na lamháltas a 
bheidh le ceantáil de bhun an Airteagail seo ar an ardán ceant arna 
cheapadh de bhun Airteagal 26(1) de Rialachán (AE) Uimh. 
1031/2010 agus cuirfidh sé ioncam a ghinfear ón gceantáil ar fáil don 
Choimisiún. 

7. Is éard a bheidh san ioncam a ghinfear ó lamháltais a chur ar ceant 
ioncam sannta seachtrach i gcomhréir le hAirteagal 21(5) de Rialachán 
(AE, Euratom) 2018/1046 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle ( 2 ). 

▼M15 

Airteagal 10f 

An prionsabal “gan dochar suntasach a dhéanamh” 

Ón 1 Eanáir 2025 ar aghaidh, úsáidfidh na Ballstáit is tairbhithe agus an 
Coimisiún an t-ioncam a ghintear ó cheantáil na lamháltas atá ceaptha 
don Chiste don Nuálaíocht de bhun Airteagal 10a(8) den Airteagal seo, 
agus ó na lamháltais dá dtagraítear in Airteagal 10(1), an tríú fomhír 
agus an ceathrú fomhír, den Treoir seo i gcomhréir leis na critéir “gan 
dochar suntasach a dhéanamh” a leagtar amach in Airteagal 17 de 
Rialachán (AE) 2020/852, i gcás ina n-úsáidtear ioncam den sórt sin 
le haghaidh gníomhaíocht eacnamaíoch ar bunaíodh critéir scagtha 
theicniúla ina leith chun a chinneadh cibé an ndéanann gníomhaíocht 
eacnamaíoch dochar suntasach do cheann amháin nó níos mó de na 
cuspóirí comhshaoil ábhartha de bhun Airteagal 10(3), pointe (b), den 
Rialachán sin. 

▼M13 

( 1 ) Rialachán (AE) Uimh. 1031/2010 ón gCoimisiún an 12 Samhain 2010 maidir 
le huainiú, riarachán agus gnéithe eile a bhaineann le ceantáil lamháltas 
astaíochtaí gáis ceaptha teasa de bhun Threoir 2003/87/CE ó Pharlaimint 
na hEorpa agus ón gComhairle lena mbunaítear scéim i ndáil le trádáil 
lamháltas astaíochtaí gáis ceaptha teasa laistigh den Chomhphobal (IO L 302, 
18.11.2010, lch. 1). 

( 2 ) Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 18 Iúil 2018 maidir leis na rialacha airgeadais is infheidhme maidir 
le buiséad ginearálta an Aontais, lena leasaítear Rialacháin (AE) Uimh. 
1296/2013, (AE) Uimh. 1301/2013, (AE) Uimh. 1303/2013, (AE) Uimh. 
1304/2013, (AE) Uimh. 1309/2013, (AE) Uimh. 1316/2013, (AE) Uimh. 
223/2014, (AE) Uimh. 283/2014, agus Cinneadh Uimh. 541/2014/AE agus 
lena n-aisghairtear Rialachán (AE, Euratom) Uimh. 966/2012 (IO L 193, 
30.7.2018, lch. 1).
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Article 11 

National implementation measures 

1. Each Member State shall publish and submit to the Commission, 
by 30 September 2011, the list of installations covered by this Directive 
in its territory and any free allocation to each installation in its territory 
calculated in accordance with the rules referred to in Article 10a(1) and 
Article 10c. 

▼M9 
Déanfar liosta de shuiteálacha a chumhdaítear leis an Treoir seo do na 
cúig bliana dar tús an 1 Eanáir 2021 a thíolacadh faoin 30 Meán 
Fómhair 2019, agus déanfar liostaí do gach tréimhse cúig bliana dá 
éis a thíolacadh gach cúig bliana ina dhiaidh sin. Cuirfear faisnéis san 
áireamh i ngach liosta maidir le gníomhaíocht táirgthe, aistrithe teasa 
agus gás, táirgeadh leictreachais agus astaíochtaí ar leibhéal na 
foshuiteála thar na cúig bliana féilire roimh a thíolacadh. Ní thabharfar 
saor-leithdháiltí ach do shuiteálacha a soláthraítear an fhaisnéis sin ina 
leith. 

▼M4 
2. By ►M15 30 Meitheamh ◄ of each year, the competent auth­
orities shall issue the quantity of allowances that are to be allocated for 
that year, calculated in accordance with Articles 10, 10a and 10c. 

3. Member States may not issue allowances free of charge under 
paragraph 2 to installations whose inscription in the list referred to in 
paragraph 1 has been rejected by the Commission. 

▼M2 
CHAPTER IV 

▼M15 
FORÁLACHA A BHAINEANN LEIS AN EITLÍOCHT, LEIS AN 

MUIRIOMPAIR AGUS LE SUITEÁLACHA DO-AISTRITHE 

▼M4 

Article 11a 

Use of CERs and ERUs from project activities in the ►M9 EU 
ETS ◄ before the entry into force of an international agreement on 

climate change 

▼M14 
1. Faoi réir mhíreanna 2 agus 3 den Airteagal seo, beidh oibreoirí 
aerárthaí a bhfuil deimhniú aeroibreora acu a d’eisigh Ballstát nó atá 
cláraithe i mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is forimeallaí, na 
spleáchríocha agus na críocha den Bhallstát sin, in ann na haonaid 
seo a leanas a úsáid chun a n-oibleagáidí a chomhlíonadh maidir le 
haonaid a chealú i leith na cainníochta a bhfuil fógra tugtha ina leith 
de bhun Airteagal 12(6) mar a leagtar síos in Airteagal 12(9): 

(a) creidmheasanna atá údaraithe ag páirtithe atá rannpháirteach sa sásra 
a bunaíodh faoi Airteagal 6(4) de Chomhaontú Pháras; 

▼M4
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(b) creidmheasanna atá údaraithe ag páirtithe atá rannpháirteach i gcláir 
chreidmheasa ar mheas Comhairle ICAO go raibh siad incháilithe 
arna sainaithint sa ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de 
bhun mhír 8; 

(c) creidmheasanna atá údaraithe ag páirtithe i gcomhaontuithe de bhun 
mhír 5; 

(d) creidmheasanna a eisíodh i ndáil le tionscadail ar leibhéal an 
Aontais de bhun Airteagal 24a. 

2. Féadfar na haonaid dá dtagraítear i mír 1, pointí (a) agus (b), a 
úsáid má chomhlíontar na coinníollacha a leanas: 

(a) tionscnaítear iad ó Stát ar Páirtí é i gComhaontú Pháras tráth na 
húsáide; 

(b) tionscnaíonn siad ó Stát atá liostaithe sa ghníomh cur chun feidhme 
arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3) mar thír atá rannpháirteach 
sa Scéim Fritháirithe agus Laghdaithe Carbóin don Eitlíocht 
Idirnáisiúnta (CORSIA) de chuid ICAO. Ní bheidh feidhm ag an 
gcoinníoll sin maidir le hastaíochtaí arna scaoileadh roimh 2027, ná 
ní bheidh feidhm aige maidir le tíortha is lú forbairt ná Stáit 
oileánacha bheaga i mbéal forbartha, mar a shainmhíníonn na 
Náisiúin Aontaithe iad, seachas na Stáit sin a bhfuil a OTI per 
capita cothrom le meán an Aontais nó níos mó ná meán an Aontais. 

3. Féadfar na haonaid dá dtagraítear i mír 1, pointí (a), (b) agus (c), a 
úsáid má tá na socruithe is gá i bhfeidhm chun go bhféadfaidh na 
páirtithe rannpháirteacha údarú a thabhairt, má dhéantar coigeartuithe 
tráthúla ar thuairisciú astaíochtaí antrapaigineacha trí fhoinsí agus 
aistrithe trí linnte a chumhdaítear le rannchuidiú na bpáirtithe rannpháir­
teacha a chinntear go náisiúnta, agus má sheachnaítear comhaireamh 
dúbailte agus glanmhéadú in astaíochtaí domhanda. 

Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme lena leagtar síos 
ceanglais mhionsonraithe le haghaidh na socruithe dá dtagraítear sa 
chéad fhomhír den mhír seo, ina bhféadfaí ceanglais tuairiscithe agus 
clárlainne a áireamh, agus le haghaidh na Stáit nó cláir a chuireann na 
socruithe sin i bhfeidhm a liostú. Cuirfear san áireamh sna socruithe sin 
na solúbthachtaí atá ar fáil do thíortha is lú forbairt agus Stáit oileánacha 
bheaga i mbéal forbartha i gcomhréir le mír 2 den Airteagal seo. 
Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

__________ 

▼M4 
5. To the extent that the levels of CER and ERU use, allowed to 
operators or aircraft operators by Member States for the period from 
2008 to 2012, have not been used up or an entitlement to use credits is 
granted under paragraph 8 and in the event that the negotiations on an 
international agreement on climate change are not concluded by 
31 December 2009, credits from projects or other emission reducing 
activities may be used in the ►M9 EU ETS ◄ in accordance with 
agreements concluded with third countries, specifying levels of use. In 
accordance with such agreements, operators shall be able to use credits 
from project activities in those third countries to comply with their 
obligations under the ►M9 EU ETS ◄. 

▼M14
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6. Any agreements referred to in paragraph 5 shall provide for the 
use of credits in the ►M9 EU ETS ◄ from project types which were 
eligible for use in the ►M9 EU ETS ◄ during the period from 2008 to 
2012, including renewable energy or energy efficiency technologies 
which promote technological transfer and sustainable development. 
Any such agreement may also provide for the use of credits from 
projects where the baseline used is below the level of free allocation 
under the measures referred to in Article 10a or below the levels 
required by ►M9 Aontas ◄ legislation. 

7. Once an international agreement on climate change has been 
reached, only credits from projects from third countries which have 
ratified that agreement shall be accepted in the ►M9 EU ETS ◄ 
from 1 January 2013. 

▼M9 __________ 

▼M14 
8. Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme lena lios­
taítear aonaid ar mheas Comhairle ICAO go raibh siad incháilithe, agus 
a chomhlíonann na coinníollacha a leagtar amach i míreanna 2 agus 3 
den Airteagal seo. Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun 
feidhme freisin chun an liosta sin a thabhairt cothrom le dáta, de réir 
mar is iomchuí. Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a 
ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear 
in Airteagal 22a(2). 

▼M1 

Article 11b 

Project activities 

1. Member States shall take all necessary measures to ensure that 
baselines for project activities, as defined by subsequent decisions 
adopted under the UNFCCC or the Kyoto Protocol, undertaken in 
countries having signed a Treaty of Accession with the Union fully 
comply with the acquis communautaire, including the temporary dero­
gations set out in that Treaty of Accession. 

▼M4 
The ►M9 Aontas ◄ and its Member States shall only authorise project 
activities where all project participants have headquarters either in a 
country that has concluded the international agreement relating to 
such projects or in a country or sub-federal or regional entity which 
is linked to the ►M9 EU ETS ◄ pursuant to Article 25. 

▼M1 
2. Except as provided for in paragraphs 3 and 4, Member States 
hosting project activities shall ensure that no ERUs or CERs are 
issued for reductions or limitations of greenhouse gas emissions from 
►M2 activities ◄ falling within the scope of this Directive. 

3. Until 31 December 2012, for JI and CDM project activities which 
reduce or limit directly the emissions of an installation falling within the 
scope of this Directive, ERUs and CERs may be issued only if an equal 
number of allowances is cancelled by the operator of that installation. 

▼M4
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4. Until 31 December 2012, for JI and CDM project activities which 
reduce or limit indirectly the emission level of installations falling 
within the scope of this Directive, ERUs and CERs may be issued 
only if an equal number of allowances is cancelled from the national 
registry of the Member State of the ERUs’ or CERs’ origin. 

5. A Member State that authorises private or public entities to 
participate in project activities shall remain responsible for the fulfilment 
of its obligations under the UNFCCC and the Kyoto Protocol and shall 
ensure that such participation is consistent with the relevant guidelines, 
modalities and procedures adopted pursuant to the UNFCCC or the 
Kyoto Protocol. 

6. In the case of hydroelectric power production project activities 
with a generating capacity exceeding 20 MW, Member States shall, 
when approving such project activities, ensure that relevant international 
criteria and guidelines, including those contained in the World 
Commission on Dams November 2000 Report ‘Dams and Development 
— A New Framework for Decision-Making’, will be respected during 
the development of such project activities. 

▼M9 __________ 

▼B 

Article 12 

Transfer, surrender and cancellation of allowances 

1. Member States shall ensure that allowances can be transferred 
between: 

(a) persons within the ►M9 Aontas ◄; 

(b) persons within the ►M9 Aontas ◄ and persons in third countries, 
where such allowances are recognised in accordance with the 
procedure referred to in Article 25 without restrictions other than 
those contained in, or adopted pursuant to, this Directive. 

▼M4 
1a. The Commission shall, by 31 December 2010, examine whether 
the market for emissions allowances is sufficiently protected from 
insider dealing or market manipulation and, if appropriate, shall bring 
forward proposals to ensure such protection. The relevant provisions of 
Directive 2003/6/EC of the European Parliament and of the Council of 
28 January 2003 on insider dealing and market manipulation (market 
abuse) ( 1 ) may be used with any appropriate adjustments needed to 
apply them to trade in commodities. 

▼M1 

( 1 ) OJ L 96, 12.4.2003, p. 16.
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2. Áiritheoidh na Ballstáit go n-aithneofar na lamháltais arna 
n-eisiúint ag údarás inniúil Bhallstáit eile chun oibleagáidí oibreora, 
oibreora aerárthaigh nó cuideachta loingseoireachta faoi mhír 3 a 
chomhlíonadh. 

__________ 

3. Áiritheoidh na Ballstáit, na Ballstáit riaracháin agus na húdaráis 
riaracháin i leith cuideachta loingseoireachta, faoin 30 Meán Fómhair 
gach bliain ar a dhéanaí, na rudaí seo a leanas: 

(a) go dtabharfaidh oibreoir gach suiteála méid áirithe lamháltas suas, 
atá cothrom leis na hastaíochtaí iomlána ón tsuiteáil sin le linn na 
bliana féilire roimhe sin mar a fhíoraítear i gcomhréir le hAir­
teagal 15; 

(b) go dtabharfaidh oibreoir aerárthaigh méid áirithe lamháltas suas, atá 
cothrom lena astaíochtaí iomlána le linn na bliana féilire roimhe sin 
mar a fhíoraítear i gcomhréir le hAirteagal 15; 

(c) go dtabharfaidh cuideachta loingseoireachta méid áirithe lamháltas 
suas, atá cothrom lena hastaíochtaí iomlána le linn na bliana féilire 
roimhe sin mar a fhíoraítear i gcomhréir le hAirteagal 3ge. 

Áiritheoidh na Ballstáit, na Ballstáit riaracháin agus na húdaráis riar­
acháin i leith cuideachta loingseoireachta, go ndéanfar lamháltais a 
thabharfar suas i gcomhréir leis an gcéad fhomhír a chur ar ceal ina 
dhiaidh sin. 

3-e. De mhaolú ar mhír 3, an chéad fhomhír, pointe (c), féadfaidh 
cuideachtaí loingseoireachta 5 % níos lú lamháltas a thabhairt suas ná 
a n-astaíochtaí fíoraithe a scaoilfear go dtí an 31 Nollaig 2030 ó longa 
aicme oighir, ar choinníoll go bhfuil aicme oighir IA nó IA Super nó 
aicme oighir choibhéiseach ag longa den sórt sin, atá bunaithe ar 
Mholadh HELCOM 25/7. 

I gcás ina dtabharfar suas níos lú lamháltas i gcomparáid leis na 
hastaíochtaí fíoraithe, a luaithe a dhéanfar an difríocht idir na 
hastaíochtaí fíoraithe agus na lamháltais a thugtar suas i leith gach 
bliana a shuí, cuirfear an méid lamháltas lena gcomhfhreagraítear don 
difríocht sin ar ceal seachas ar ceant de bhun Airteagal 10. 

3-d. De mhaolú ar mhír 3, an chéad fhomhír, pointe (c), den 
Airteagal seo agus d’Airteagal 16, déanfaidh an Coimisiún, arna 
iarraidh sin do Bhallstát, a fhoráil trí bhíthin gníomh cur chun 
feidhme go bhfuil na Ballstáit le meas go bhfuil na ceanglais a 
leagtar amach sna forálacha sin comhlíonta agus níl siad le haon 
ghníomh a dhéanamh i gcoinne cuideachtaí loingseoireachta i leith 
astaíochtaí a scaoilfear go dtí an 31 Nollaig 2030 ó mhuiraistir a 
dhéanann longa paisinéirí, seachas longa cúrsála, ná a dhéanann longa 
ro-pax, idir calafort oileáin atá faoi dhlínse an Bhallstáit iarrthaigh sin, 
nach bhfuil aon nasc bóthair ná iarnróid aige leis an mórthír agus ar lú a 
dhaonra ná 200 000 buanchónaitheoir de réir na sonraí is fearr agus is 
déanaí atá ar fáil ó 2022, agus calafort atá faoi dhlínse an Bhallstáit 
chéanna sin, ná ó na gníomhaíochtaí, laistigh de chalafort, ó longa den 
sórt sin i ndáil le muiraistir den sórt sin. 

▼M15
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Foilseoidh an Coimisiún liosta de na hoileáin dá dtagraítear sa chéad 
fhomhír agus de na calafoirt lena mbaineann agus coimeádfaidh sé an 
liosta sin cothrom le dáta. 

3-c. De mhaolú ar mhír 3, an chéad fhomhír, pointe (c), den 
Airteagal seo agus d’Airteagal 16, déanfaidh an Coimisiún, ar iarraidh 
chomhpháirteach ó dhá Bhallstát, ceann díobh nach bhfuil teorainn talún 
le Ballstát eile aige agus arb é an Ballstát eile an Ballstát is gaire go 
geografach don Bhallstát nach bhfuil teorainn talún den sórt sin aige, a 
fhoráil trí bhíthin gníomh cur chun feidhme go bhfuil na Ballstáit le 
meas go bhfuil na ceanglais a leagtar amach sna forálacha sin comh­
líonta agus níl siad le haon ghníomh a dhéanamh i gcoinne cuideachtaí 
loingseoireachta i leith astaíochtaí a scaoilfear go dtí an 31 Nollaig 
2030, ó mhuiraistir a dhéanann longa paisinéirí ná longa ro-pax faoi 
chuimsiú conradh seirbhíse poiblí trasnáisiúnta ná oibleagáid seirbhíse 
poiblí trasnáisiúnta, a leagtar amach san iarraidh chomhpháirteach, lena 
nasctar an dá Bhallstát, ná ó na gníomhaíochtaí, laistigh de chalafort, ó 
longa den sórt sin i ndáil le muiraistir den sórt sin. 

3-b. Ní thiocfaidh oibleagáid maidir le lamháltais a thabhairt suas 
chun cinn i leith astaíochtaí a scaoilfear go dtí an 31 Nollaig 2030 ó 
mhuiraistir idir calafort atá lonnaithe i réigiún forimeallach Ballstáit 
agus calafort atá lonnaithe sa Bhallstát céanna, lena n-áirítear muiraistir 
idir calafoirt laistigh de réigiún is forimeallaí agus muiraistir idir 
calafoirt sna réigiún is forimeallaí den Bhallstát céanna, ná ó na gníom­
haíochtaí, laistigh de chalafort, ó longa den sórt sin i ndáil le muiraistir 
den sórt sin. 

3-a. I gcás inar gá agus chomh fada agus is gá, chun sláine comh­
shaoil CTA AE a chosaint, beidh toirmeasc ar oibreoirí, oibreoirí 
aerárthaigh agus ar chuideachtaí loingseoireachta in CTA AE ó 
lamháltais a úsáid arna n-eisiúint ag Ballstát ar ina leith atá oibleagáidí 
ag dul i léig i gcás oibreoirí, oibreoirí aerárthaigh, agus cuideachtaí 
loingseoireachta. Cuimseofar sna ghníomhartha tarmligthe dá dtagraítear 
in Airteagal 19(3) na bearta riachtanacha sna cásanna dá dtagraítear sa 
mhír seo. 

▼M4 
3a. An obligation to surrender allowances shall not arise in respect of 
emissions verified as captured and transported for permanent storage to 
a facility for which a permit is in force in accordance with Directive 
2009/31/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 
2009 on the geological storage of carbon dioxide ( 1 ). 

▼M15 
3b. Ní thiocfaidh oibleagáid chun cinn i dtaobh lamháltais a thabhairt 
suas i leith astaíochtaí gás ceaptha teasa a mheastar a bheith gafa agus 
úsáidte sa chaoi is go bhfuil siad ceangailte go ceimiceach go buan i 
dtáirge ionas nach dtéann siad isteach san atmaisféar faoin ngnáthúsáid 
a bhaintear astu, lena n-áirítear aon ghnáthghníomhaíocht a dhéanfar tar 
éis dheireadh ré an táirge. 

Déanfaidh an Coimisiún gníomhartha tarmligthe a ghlacadh i gcomhréir 
le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh maidir leis na 
ceanglais chun a mheas go bhfuil gáis ceaptha teasa ceangailte go 
ceimiceach go buan dá dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo. 

▼M15 

( 1 ) OJ L 140, 5.6.2009, p. 114.
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4. Déanfaidh na Ballstáit na bearta is gá chun a áirithiú go gcuirtear 
na lamháltais ar ceal ag aon tráth arna iarraidh sin don duine a bhfuil 
siad ina seilbh aige. I gcás ina ndúntar toilleadh giniúna leictreachais ina 
gcríoch féin i ngeall ar bhearta náisiúnta eile, féadfaidh Ballstáit 
lamháltais a chealú, agus moltar go láidir dóibh déanamh amhlaidh, ó 
chainníocht iomlán na lamháltas a bheidh le cur ar ceant acu dá 
dtagraítear in Airteagal 10(2) suas go méid a chomhfhreagraíonn do 
mheán-astaíochtaí fíoraithe na suiteála lena mbaineann thar thréimhse 
5 bliana roimh an dúnadh. Cuirfidh an Ballstát lena mbaineann an 
Coimisiún ar an eolas faoin gcealú atá beartaithe, nó faoi na 
cúiseanna nach ndéantar cealú, i gcomhréir leis na gníomhartha tarm­
ligthe arna nglacadh de bhun Airteagal 10(4). 

▼M4 
5. Paragraphs 1 and 2 apply without prejudice to Article 10c. 

▼M14 
6. I gcomhréir leis an modheolaíocht a leagtar amach sa ghníomh cur 
chun feidhme dá dtagraítear i mír 8 den Airteagal seo, ríomhfaidh na 
Ballstáit na ceanglais fritháirimh gach bliain don bhliain féilire roimhe 
sin i leith eitiltí go dtí Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme 
arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3), amach as Stáit den sórt sin 
agus idir Stáit den sórt sin, agus i leith eitiltí idir an Eilvéis nó an 
Ríocht Aontaithe agus Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme 
arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3), agus faoin 30 Samhain gach 
bliain, cuirfidh siad na hoibreoirí aerárthaí ar an eolas. 

I gcomhréir leis an modheolaíocht a leagtar amach sa ghníomh cur chun 
feidhme dá dtagraítear i mír 8 den Airteagal seo, ríomhfaidh na Ballstáit 
freisin na ceanglais fritháirimh iomlána deiridh a bhaineann le tréimhse 
chomhlíontachta CORSIA ar leith agus, faoin 30 Samhain den bhliain 
tar éis na bliana deiridh den tréimhse chomhlíontachta CORSIA 
ábhartha, cuirfidh siad na hoibreoirí aerárthaí a chomhlíonann na coin­
níollacha na ceanglais a leagtar amach sa tríú fomhír den mhír seo ar an 
eolas. 

Cuirfidh na Ballstáit oibreoirí aerárthaí a chomhlíonann na coinníollacha 
uile seo a leanas ar an eolas faoi leibhéal an fhritháirimh: 

(a) tá deimhniú aeroibreora a d’eisigh Ballstát ag na hoibreoirí aerárthaí 
nó tá siad cláraithe i mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is 
forimeallaí, na spleáchríocha agus na críocha den Bhallstát sin; agus 

(b) scaoileann siad astaíochtaí bliantúla CO 2 atá níos mó ná 10 000 
tona, ar astaíochtaí iad a thagann ó úsáid eitleán a bhfuil 
uasmhais dheimhnithe éirí de thalamh níos mó ná 5 700 kg acu 
agus atá ag tabhairt faoi eitiltí a chumhdaítear le hIarscríbhinn I, 
seachas iad sin a thuirlingíonn sa Bhallstát céanna ónar imigh siad, 
lena n-áirítear na réigiúin is forimeallaí den Bhallstát céanna, ón 
1 Eanáir 2021. 

Chun críocha na chéad fhomhíre, pointe (b), ní chuirfear astaíochtaí 
CO 2 ó na cineálacha eitiltí seo a leanas san áireamh: 

▼M15
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(i) eitiltí Stáit; 

(ii) eitiltí daonnúla; 

(iii) eitiltí leighis; 

(iv) eitiltí míleata; 

(v) eitiltí comhraic dóiteáin; 

(vi) eitiltí arna ndéanamh roimh eitilt dhaonnúil, eitilt leighis nó eitilt 
comhraic dóiteáin nó ina ndiaidh, ar choinníoll go ndearnadh eitiltí 
den sórt sin leis an aerárthach céanna agus go raibh orthu na 
gníomhaíochtaí gaolmhara daonnúla, leighis nó comhraic dóiteáin 
a chur i gcrích nó an t-aerárthach a chur i suíomh eile tar éis na 
ngníomhaíochtaí sin dá chéad ghníomhaíocht eile. 

▼M12 
7. Fad agus atáthar ag fanacht ar ghníomh reachtach lena leasaítear 
an Treoir seo a mhéid a bhaineann le rannchuidiú na heitlíochta le 
sprioc laghdaithe astaíochtaí an Aontais ar fud an gheilleagair agus 
lena gcuirtear beart domhanda margadhbhunaithe chun feidhme go 
hiomchuí, agus i gcás nach bhfuil an tréimhse chun gníomh reachtach 
den sórt sin a thrasuí imithe in éag faoin 30 Samhain 2023, agus go 
bhfuil an Fachtóir Fáis Earnála (FFE) le haghaidh 2022, atá le foilsiú ag 
ICAO, cothrom le nialas, tabharfaidh na Ballstáit, faoin 30 Samhain 
2023, fógra d’oibreoirí aerárthaí go bhfuil, i ndáil leis an mbliain 
2022, a gceanglais fritháirithe de réir bhrí mhír 3.2.1 de SARPanna 
CORSIA de chuid ICAO cothrom le nialas. 

▼M14 
8. Maidir le ríomh na gceanglas fritháirimh dá dtagraítear i mír 6 den 
Airteagal seo chun críocha CORSIA, déanfar an ríomh sin i gcomhréir 
le modheolaíocht atá le sainiú ag an gCoimisiún i ndáil le heitiltí chuig 
Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de bhun 
Airteagal 25a(3), amach as Stáit den sórt sin agus idir Stáit den sórt sin, 
agus i ndáil le heitiltí idir an Eilvéis nó an Ríocht Aontaithe agus na 
Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de bhun 
Airteagal 25a(3). 

Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme lena sonraítear 
an mhodheolaíocht chun na ceanglais fritháirimh a ríomh d’oibreoirí 
aerárthaí dá dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo. 

Go háirithe, tabharfar mionsonraí breise sna gníomhartha cur chun 
feidhme sin maidir le cur i bhfeidhm na gceanglas a eascraíonn as 
forálacha ábhartha na Treorach seo, go háirithe Airteagail 3c, 11a, 12 
agus 25a, agus, a mhéid is féidir i bhfianaise fhorálacha ábhartha na 
Treorach seo, as na Caighdeáin Idirnáisiúnta agus na Cleachtais Mholta 
Idirnáisiúnta maidir le Cosaint an Chomhshaoil le haghaidh CORSIA 
(SARPanna CORSIA). 

Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 
Déanfar an chéad cheann de na gníomhartha cur chun feidhme sin a 
ghlacadh faoin 30 Meitheamh 2024. 

▼M14
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9. Maidir le hoibreoirí aerárthaí a bhfuil deimhniú aeroibreora acu a 
d’eisigh Ballstát nó atá cláraithe i mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is 
forimeallaí, na spleáchríocha agus na críocha den Bhallstát sin, ní 
chealóidh siad na haonaid dá dtagraítear in Airteagal 11a ach amháin 
i leith na cainníochta ar thug an Ballstát sin fógra ina leith, i gcomhréir 
le mír 6, i dtaca leis an tréimhse chomhlíontachta CORSIA ábhartha. 
Déanfar an cealú faoin 31 Eanáir 2025 le haghaidh astaíochtaí sa 
tréimhse 2021 go 2023 agus faoin 31 Eanáir 2028 le haghaidh 
astaíochtaí sa tréimhse 2024 go 2026. 

▼M9 

Airteagal 13 

Bailíocht na lamháltas 

Beidh lamháltais a eisítear ón 1 Eanáir 2013 ar aghaidh bailí thar 
thréimhse éiginnte. Cuirfear san áireamh i lamháltais a eiseofar ón 
1 Eanáir 2021 ar aghaidh táscaire lena léirítear cé acu an tréimhse 10 
mbliana dar tús an 1 Eanáir 2021 inar eisíodh iad, agus beidh siad bailí 
d'astaíochtaí ón gcéad bhliain den tréimhse ar aghaidh. 

▼M4 

Article 14 

Monitoring and reporting of emissions 

▼M9 
1. ►M15 Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a 
bhaineann leis na socruithe mionsonraithe chun faireachán agus tuai­
risciú a dhéanamh ar astaíochtaí agus, i gcás inarb ábhartha, ar shonraí 
gníomhaíochta, ó na gníomhaíochtaí a liostaítear in Iarscríbhinn I a 
ghabhann leis an Treoir seo, agus ar éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 
ar aerbhealaí a ndéantar astaíochtaí a thuairisciú ina leith faoin Treoir 
seo, a bheidh bunaithe ar na prionsabail a bhaineann le faireachán agus 
tuairisciú a leagtar amach in Iarscríbhinn IV a ghabhann leis an Treoir 
seo agus ar na ceanglais a leagtar amach i míreanna 2 agus 5 den 
Airteagal seo. Sonrófar sna gníomhartha cur chun feidhme sin freisin 
acmhainneacht téite domhanda gach gáis cheaptha teasa agus cuirfear 
san áireamh iontu eolas eolaíoch atá cothrom le dáta maidir le 
héifeachtaí astaíochtaí eitlíochta neamh-CO 2 sna ceanglais maidir le 
faireachán agus tuairisciú a dhéanamh ar na hastaíochtaí sin agus ar a 
n-éifeachtaí, lena n-áirítear éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 . Déanfar 
foráil leis na gníomhartha cur chun feidhme sin do chur i bhfeidhm 
na critéir inbhuanaitheachta agus coigiltis astaíochtaí gás ceaptha teasa 
maidir le húsáid bhithmhaise a bhunaítear le Treoir (AE) 2018/2001, le 
haon choigeartú is gá lena gcur i bhfeidhm faoin Treoir seo, chun go 
mbeidh bithmhais den sórt sin nialas-rátaithe. Sonrófar iontu an chaoi le 
haghaidh stóráil astaíochtaí ó mheascán d’fhoinsí atá nialas-rátaithe agus 
foinsí nach bhfuil nialas-rátaithe a chur san áireamh. Sonrófar iontu 
freisin conas le hastaíochtaí ó bhreoslaí in-athnuaite de thionscnamh 
neamh-bhitheolaíoch agus breoslaí carbóin athchúrsáilte a chur san 
áireamh, lena n-áirithítear go gcuirfear astaíochtaí den sórt sin san 
áireamh agus go seachnófar an t-áireamh dúbailte. ◄ 

▼M14
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Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

▼M4 
2. The ►M9 gníomhartha ◄ referred to in paragraph 1 shall take 
into account the most accurate and up-to-date scientific evidence 
available, in particular from the IPCC, and may also specify 
requirements for operators to report on emissions associated with the 
production of goods produced by energy intensive industries which may 
be subject to international competition. These ►M9 gníomhartha ◄ 
may also specify requirements for this information to be verified 
independently. 

Those requirements may include reporting on levels of emissions from 
electricity generation covered by the ►M9 EU ETS ◄ associated with 
the production of such goods. 

3. Member States shall ensure that each operator of an installation or 
an aircraft operator monitors and reports the emissions from that instal­
lation during each calendar year, or, from 1 January 2010, the aircraft 
which it operates, to the competent authority after the end of that year in 
accordance with the ►M9 gníomhartha ◄ referred to in paragraph 1. 

4. The ►M9 gníomhartha ◄ referred to in paragraph 1 may include 
requirements on the use of automated systems and data exchange 
formats to harmonise communication on the monitoring plan, the 
annual emission report and the verification activities between the 
operator, the verifier and competent authorities. 

▼M14 
5. Tuairisceoidh oibreoirí aerárthaí uair sa bhliain maidir leis na 
héifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 a tharlaíonn ón 1 Eanáir 2025. Chun 
na críche sin, glacfaidh an Coimisiún gníomh cur chun feidhme de bhun 
mhír 1 faoin 31 Lúnasa 2024 chun éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 a 
chur san áireamh i gcreat faireacháin, tuairiscithe agus fíoraithe. Beidh 
sa chreat faireacháin, tuairiscithe agus fíoraithe sin, ar a laghad, na 
sonraí atá ar fáil faoi ruthag tríthoiseach an aerárthaigh, agus an bhog­
thaise chomhthimpeallach agus an teocht chomhthimpeallach chun gur 
féidir coibhéis CO 2 a tháirgeadh in aghaidh na heitilte. Áiritheoidh an 
Coimisiún, ag brath ar na hacmhainní atá ar fáil, go bhfuil uirlisí ar fáil 
chun faireachán, tuairisciú agus fíorú a éascú agus, a mhéid is féidir, a 
uathoibriú chun aon ualach riaracháin a íoslaghdú. 

Ón 1 Eanáir 2025, áiritheoidh na Ballstáit go ndéanann gach oibreoir 
aerárthaí faireachán ar na héifeachtaí neamh-CO 2 ó gach aerárthach atá 
á oibriú aige le linn gach bliana féilire agus go ndéanann siad na 
héifeachtaí sin a thuairisciú don údarás inniúil tar éis dheireadh gach 
bliana i gcomhréir leis na gníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear i 
mír 1. 

▼M9
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Tíolacfaidh an Coimisiún tuarascáil ar bhonn bliantúil ó 2026, mar 
chuid den tuarascáil dá dtagraítear in Airteagal 10(5), maidir leis na 
torthaí ó chur i bhfeidhm an chreata faireacháin, tuairiscithe agus 
fíoraithe dá dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo. 

Faoin 31 Nollaig 2027, bunaithe ar na torthaí ó chur i bhfeidhm an 
chreata faireacháin, tuairiscithe agus fíoraithe le haghaidh éifeachtaí 
eitlíochta neamh-CO 2 , tíolacfaidh an Coimisiún tuarascáil agus, i gcás 
inarb iomchuí agus tar éis dó measúnú tionchair a dhéanamh ar dtús, 
togra reachtach chun éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 a mhaolú trí raon 
feidhme EU ETS a leathnú chun éifeachtaí eitlíochta neamh-CO 2 a chur 
san áireamh ann. 

6. Foilseoidh an Coimisiún, ar a laghad, na sonraí bliantúla 
comhiomlánaithe seo a leanas maidir le hastaíochtaí ó ghníomhaíochtaí 
eitlíochta arna dtuairisciú do na Ballstáit nó arna dtarchur chuig an 
gCoimisiún i gcomhréir le Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 
2018/2066 ón gCoimisiún ( 1 ) agus Airteagal 7 de Rialachán 
Tarmligthe (AE) 2019/1603 ón gCoimisiún ( 2 ), 3 mhí ar a dhéanaí tar 
éis an spriocdháta tuairiscithe faoi seach agus ar bhealach sothuigthe: 

(a) in aghaidh an phéire aeradróm laistigh de LEE: 

(i) na hastaíochtaí ó gach eitilt; 

(ii) líon iomlán na n-eitiltí; 

(iii) líon iomlán na bpaisinéirí; 

(iv) na cineálacha aerárthaí; 

(b) in aghaidh an oibreora aerárthaí; 

(i) sonraí faoi astaíochtaí ó eitiltí laistigh de LEE, ó eitiltí a imíonn 
ó LEE, ó eitiltí a thuirlingíonn in LEE agus ó eitiltí idir dhá 
thríú tír, arna miondealú de réir an phéire Stát, agus sonraí faoi 
astaíochtaí atá faoi réir na hoibleagáide i dtaca le haonaid 
astaíochtaí incháilithe CORSIA a chur ar ceal; 

(ii) méid na gceanglas fritháirimh, arna ríomh i gcomhréir le hAir­
teagal 12(8); 

▼M14 

( 1 ) Rialachán Cur Chun Feidhme (AE) 2018/2066 ón gCoimisiún an 19 Nollaig 
2018 maidir le faireachán agus tuairisciú a dhéanamh ar astaíochtaí gás 
ceaptha teasa de bhun Threoir 2003/87/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus 
ón gComhairle agus lena leasaítear Rialachán (AE) Uimh. 601/2012 ón gCoi­
misiún (IO L 334, 31.12.2018, lch. 1). 

( 2 ) Rialachán Tarmligthe (AE) 2019/1603 ón gCoimisiún an 18 Iúil 2019 lena 
bhforlíontar Treoir 2003/87/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle 
maidir le bearta a ghlac an Eagraíocht Eitlíochta Sibhialta Idirnáisiúnta maidir 
le faireachán, tuairisciú agus fíorú astaíochtaí eitlíochta chun beart domhanda 
margadhbhunaithe a chur chun feidhme (IO L 250, 30.9.2019, lch. 10).
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(iii) méid agus cineál na gcreidmheasanna de bhun Airteagal 11a a 
úsáidtear chun ceanglais fritháirimh an oibreora aerárthaí dá 
dtagraítear i bpointe (ii) den phointe seo a chomhlíonadh. 

(iv) méid agus cineál na mbreoslaí a úsáidtear a bhfuil fachtóir 
astaíochta nialasach acu faoin Treoir seo nó a fhágann go 
bhfuil an t-oibreoir aerárthaí i dteideal lamháltais a fháil de 
bhun Airteagal 3c(6). 

I gcás phointí (a) agus (b) den chéad fhomhír, in imthosca sonracha ina 
mbíonn oibreoir aerárthaí ag oibriú i líon an-teoranta péirí aeradróm nó i 
líon an-teoranta péirí Stát atá faoi réir ceanglais fritháirimh nó i líon 
an-teoranta péirí Stát nach bhfuil faoi réir ceanglais fritháirimh, 
féadfaidh an t-oibreoir aerárthaí sin a iarraidh ar an mBallstát riaracháin 
gan sonraí den sórt sin a fhoilsiú ar leibhéal an oibreora aerárthaí, agus 
míniú á thabhairt aige ar an bhfáth a gceapann sé go ndéanfadh 
nochtadh sonraí den sórt sin dochar dá chuid leasanna tráchtála. 
Bunaithe ar an iarraidh sin, féadfaidh an Ballstát riaracháin a iarraidh 
ar an gCoimisiún na sonraí sin a fhoilsiú ar leibhéal comhiomlánaithe 
níos airde. Déanfaidh an Coimisiún cinneadh faoin iarraidh. 

▼M2 

Article 15 

▼M4 
Verification and accreditation 

▼M2 
Member States shall ensure that the reports submitted by operators and 
aircraft operators pursuant to Article 14(3) are verified in accordance 
with the criteria set out in Annex V and any detailed provisions adopted 
by the Commission in accordance with this Article, and that the 
competent authority is informed thereof. 

Member States shall ensure that an operator or aircraft operator whose 
report has not been verified as satisfactory in accordance with the 
criteria set out in Annex V and any detailed provisions adopted by 
the Commission in accordance with this Article by 31 March each 
year for emissions during the preceding year cannot make further 
transfers of allowances until a report from that operator or aircraft 
operator has been verified as satisfactory. 

▼M9 
Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a bhaineann le 
fíorú na dtuarascálacha ar astaíochtaí bunaithe ar na prionsabail a leagtar 
amach in Iarscríbhinn V agus chun na fíoraitheoirí a chreidiúnú agus a 
mhaoirsiú. Féadfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a 
ghlacadh freisin maidir le fíorú na dtuarascálacha arna gcur isteach ag 
oibreoirí aerárthaí de bhun Airteagal 14(3) agus maidir le hiarratais faoi 
Airteagal 3e agus Airteagal 3f, lena n-áirítear na nósanna imeachta 
fíorúcháin a bheidh le húsáid ag fíoraitheoirí. Saineoidh sé na coin­
níollacha maidir le creidiúnú agus maidir le creidiúnú a tharraingt 
siar, maidir le haitheantas frithpháirteach agus meastóireacht phiaraí ar 
chomhlachtaí creidiúnúcháin, de réir mar is iomchuí. 

▼M14
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Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir 
leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

▼M4 

Article 15a 

Disclosure of information and professional secrecy 

Member States and the Commission shall ensure that all decisions and 
reports relating to the quantity and allocation of allowances and to the 
monitoring, reporting and verification of emissions are immediately 
disclosed in an orderly manner ensuring non-discriminatory access. 

Information covered by professional secrecy may not be disclosed to 
any other person or authority except by virtue of the applicable laws, 
regulations or administrative provisions. 

▼B 

Article 16 

Penalties 

1. Member States shall lay down the rules on penalties applicable to 
infringements of the national provisions adopted pursuant to this 
Directive and shall take all measures necessary to ensure that such 
rules are implemented. The penalties provided for must be effective, 
proportionate and dissuasive. Member States shall notify these 
provisions to the Commission ►M2 __________ ◄ and shall notify 
it without delay of any subsequent amendment affecting them. 

▼M15 
2. Áiritheoidh na Ballstáit go bhfoilseofar ainmneacha na n-oibreoirí, 
na n-oibreoirí aerárthaigh agus na gcuideachtaí loingseoireachta a 
dhéanann sárú ar na ceanglais i leith lamháltais leordhóthanacha a 
thabhairt suas faoin Treoir seo. 

▼M2 
3. Member States shall ensure that any operator or aircraft operator 
who does not surrender sufficient allowances by ►M15 30 Meán 
Fómhair ◄ of each year to cover its emissions during the preceding 
year shall be held liable for the payment of an excess emissions penalty. 
The excess emissions penalty shall be EUR 100 for each tonne of 
carbon dioxide equivalent emitted for which the operator or aircraft 
operator has not surrendered allowances. Payment of the excess 
emissions penalty shall not release the operator or aircraft operator 
from the obligation to surrender an amount of allowances equal to 
those excess emissions when surrendering allowances in relation to 
the following calendar year. 

▼M15 
3a. Cuirfear na pionóis a leagtar amach i mír 3 i bhfeidhm freisin i 
leith cuideachtaí loingseoireachta. 

▼M4 
4. The excess emissions penalty relating to allowances issued from 
1 January 2013 onwards shall increase in accordance with the European 
index of consumer prices. 

▼M9
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5. In the event that an aircraft operator fails to comply with the 
requirements of this Directive and where other enforcement measures 
have failed to ensure compliance, its administering Member State may 
request the Commission to decide on the imposition of an operating ban 
on the aircraft operator concerned. 

6. Any request by an administering Member State under paragraph 5 
shall include: 

(a) evidence that the aircraft operator has not complied with its obli­
gations under this Directive; 

(b) details of the enforcement action which has been taken by that 
Member State; 

(c) a justification for the imposition of an operating ban at 
►M9 Aontas ◄ level; and 

(d) a recommendation for the scope of an operating ban at 
►M9 Aontas ◄ level and any conditions that should be applied. 

7. When requests such as those referred to in paragraph 5 are 
addressed to the Commission, the Commission shall inform the other 
Member States through their representatives on the Committee referred 
to in Article 23(1) in accordance with the Committee’s Rules of 
Procedure. 

8. The adoption of a decision following a request pursuant to 
paragraph 5 shall be preceded, when appropriate and practicable, by 
consultations with the authorities responsible for regulatory oversight 
of the aircraft operator concerned. Whenever possible, consultations 
shall be held jointly by the Commission and the Member States. 

9. When the Commission is considering whether to adopt a decision 
following a request pursuant to paragraph 5, it shall disclose to the 
aircraft operator concerned the essential facts and considerations 
which form the basis for such decision. The aircraft operator 
concerned shall be given an opportunity to submit written comments 
to the Commission within 10 working days from the date of disclosure. 

10. At the request of a Member State, the Commission may, in 
accordance with the ►M9 nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in 
Airteagal 22a(2) ◄, adopt a decision to impose an operating ban on the 
aircraft operator concerned. 

11. Each Member State shall enforce, within its territory, any 
decisions adopted under paragraph 10. It shall inform the Commission 
of any measures taken to implement such decisions. 

▼M2
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11a. I gcás cuideachta loingseoireachta a mhainnigh na hoibleagáidí 
maidir le tabhairt suas a chomhlíonadh ar feadh dhá thréimhse tuai­
riscithe i ndiaidh a chéile nó níos mó, agus i gcás inar mhainnigh ag 
bearta forfheidhmiúcháin eile comhlíontadh a áirithiú, féadfaidh údarás 
inniúil Bhallstát an chalafoirt teacht isteach, tar éis dó an deis a 
thabhairt don chuideachta loingseoireachta lena mbaineann a barúlacha 
a thíolacadh, ordú díbeartha a eisiúint, a dtabharfar fógra ina leith don 
Choimisiún, don Ghníomhaireacht Eorpach um Shábháilteacht 
Mhuirí (EMSA), do na Ballstáit eile agus don Bhratstát lena mbaineann. 
De thoradh ordú díbeartha den sórt sin a eisiúint, diúltóidh gach 
Ballstát, cé is moite den Bhallstát a bhfuil a bhratach ar foluain ag an 
long, cead isteach in aon cheann dá chalafoirt do longa atá faoi fhrea­
gracht na cuideachta loingseoireachta lena mbaineann go dtí go 
gcomhlíonfaidh an chuideachta loingseoireachta a hoibleagáidí tabhairt 
suas i gcomhréir le hAirteagal 12. I gcás ina bhfuil brat Ballstáit ar 
foluain ag an long agus ina dtagann sí isteach nó ina bhfaightear í i 
gcalafort dá chuid, coinneoidh an Ballstát lena mbaineann an long sin, i 
ndiaidh an deis a thabhairt don chuideachta loingseoireachta lena 
mbaineann a barúlacha a thíolacadh, go dtí go gcomhlíonfaidh an chui­
deachta loingseoireachta a hoibleagáidí tabhairt suas. 

I gcás ina ina bhfaightear long de chuid cuideachta loingseoireachta dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír i gceann de na calafoirt de chuid an 
Bhallstáit a bhfuil a bhratach ar foluain ag an long sin, féadfaidh an 
Ballstát lena mbaineann, tar éis deis a thabhairt don chuideachta loing­
seoireachta lena mbaineann a barúlacha a thíolacadh, ordú coinneála an 
Bhratstáit a eisiúint go dtí go gcomhlíonfaidh an chuideachta loingseoi­
reachta a hoibleagáidí tabhairt suas. Cuirfidh sé an Coimisiún, EMSA 
agus na Ballstáit eile ar an eolas ina thaobh sin. Mar thoradh ar ordú 
coinneála an Bhratstáit sin a eisiúint, déanfaidh gach Ballstát na bearta 
céanna agus a cheanglaítear tar éis ordú díbeartha a eisiúint i gcomhréir 
leis an gcéad fhomhír, an dara habairt. 

Ní dochar an mhír seo do rialacha idirnáisiúnta muirí is infheidhme i 
gcás longa atá i nguais. 

▼M9 
12. Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme a 
bhaineann le rialacha mionsonraithe maidir leis na nósanna imeachta 
dá dtagraítear san Airteagal seo. Déanfar na gníomhartha cur chun 
feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin 
dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

▼M1 

Article 17 

Access to information 

Decisions relating to the allocation of allowances, information on 
project activities in which a Member State participates or authorises 
private or public entities to participate, and the reports of emissions 
required under the greenhouse gas emissions permit and held by the 
competent authority, shall be made available to the public in accordance 
with Directive 2003/4/EC. 

▼M15
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Article 18 

Competent authority 

Member States shall make the appropriate administrative arrangements, 
including the designation of the appropriate competent authority or 
authorities, for the implementation of the rules of this Directive. 
Where more than one competent authority is designated, the work of 
these authorities undertaken pursuant to this Directive must be 
coordinated. 

▼M1 
Member States shall in particular ensure coordination between their 
designated focal point for approving project activities pursuant to 
Article 6 (1)(a) of the Kyoto Protocol and their designated national 
authority for the implementation of Article 12 of the Kyoto Protocol 
respectively designated in accordance with subsequent decisions 
adopted under the UNFCCC or the Kyoto Protocol. 

▼M2 

Article 18a 

Administering Member State 

1. The administering Member State in respect of an aircraft operator 
shall be: 

(a) in the case of an aircraft operator with a valid operating licence 
granted by a Member State in accordance with the provisions of 
Council Regulation (EEC) No 2407/92 of 23 July 1992 on licensing 
of air carriers ( 1 ), the Member State which granted the operating 
licence in respect of that aircraft operator; and 

(b) in all other cases, the Member State with the greatest estimated 
attributed aviation emissions from flights performed by that 
aircraft operator in the base year. 

▼M14 
2. I gcás, sa chéad dá bhliain d’aon tréimhse dá dtagraítear in 
Airteagal 13, nach ndéantar aon cheann de na hastaíochtaí eitlíochta 
sannta ó eitiltí arna ndéanamh ag oibreoir aerárthaí a thagann faoi 
phointe (b) de mhír 1 den Airteagal seo a shannadh dá Bhallstát 
riarachán, déanfar an t-oibreoir aerárthaí a aistriú chuig Ballstát riar­
acháin eile i leith na chéad tréimhse eile. Is é a bheidh sa Ballstát 
riaracháin nua an Ballstát leis na hastaíochtaí eitlíochta sannta measta 
is mó ó eitiltí arna ndéanamh ag an oibreoir aerárthaí sin le linn an 
chéad dá bhliain den tréimhse roimhe sin. 

▼M2 
3. Based on the best available information, the Commission shall: 

(a) before 1 February 2009, publish a list of aircraft operators which 
performed an aviation activity listed in Annex I on or after 
1 January 2006 specifying the administering Member State for 
each aircraft operator in accordance with paragraph 1; and 

▼B 

( 1 ) OJ L 240, 24.8.1992, p. 1.
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(b) ó 2024 ar aghaidh, gach 2 bhliain ar a laghad, an liosta a thabhairt 
cothrom le dáta chun oibreoirí aerárthaí a áireamh a rinne gníom­
haíocht eitlíochta a liostaítear in Iarscríbhinn I ina dhiaidh sin; i 
gcás nach ndearna oibreoir aerárthaí gníomhaíocht eitlíochta a lios­
taítear in Iarscríbhinn I le linn na 4 bliana féilire as a chéile sular 
tugadh an liosta cothrom le dáta, ní chuirfear an t-oibreoir aerárthaí 
sin ar an liosta. 

▼M2 
4. The Commission may, in accordance with the ►M9 nós imeachta 
scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2) ◄, develop guidelines 
relating to the administration of aircraft operators under this Directive 
by administering Member States. 

5. For the purposes of paragraph 1, ‘base year’ means, in relation to 
an aircraft operator which started operating in the ►M9 Aontas ◄ after 
1 January 2006, the first calendar year of operation, and in all other 
cases, the calendar year starting on 1 January 2006. 

▼M15 

Airteagal 18b 

Cúnamh ón gCoimisiún, ó EMSA agus ó eagraíochtaí ábhartha eile 

1. Chun críoch a oibleagáidí faoi Airteagal 3c(4) agus Airteagail 3g, 
3gd, 3ge, 3gf, 3gg agus 18a a chomhlíonadh, féadfaidh an Coimisiún, 
an Ballstát riaracháin agus údaráis riaracháin maidir le cuideachta loing­
seoireachta, cúnamh a iarraidh ar EMSA nó ar eagraíochta ábhartha eile 
agus féadfaidh siad aon chomhaontú iomchuí a thabhairt i gcrích leis na 
heagraíochtaí sin chun na críche sin. 

2. Féachfaidh an Coimisiún, agus cúnamh á fháil aige ó EMSA, le 
huirlisí agus treoir iomchuí a fhorbairt chun gníomhaíochtaí fíoraithe 
agus forfheidhmiúcháin a bhaineann le cur i bhfeidhm na Treorach 
seo maidir le muiriompar a éascú agus a chomhordú. A mhéid is 
indéanta, cuirfear an treoir agus na huirlisí sin ar fáil do na Ballstáit 
agus do na fíoraitheoirí chun críoch faisnéis a chomhroinnt agus chun 
forfheidhmiú láidir na mbeart náisiúnta lena dtrasuítear an Treoir seo a 
áirithiú ar bhonn níos fearr. 

▼B 

Article 19 

Registries 

▼M4 
1. Allowances issued from 1 January 2012 onwards shall be held in 
the ►M9 Aontas ◄ registry for the execution of processes pertaining 
to the maintenance of the holding accounts opened in the Member State 
and the allocation, surrender and cancellation of allowances under the 
Commission ►M9 gníomhartha ◄ referred to in paragraph 3. 

Each Member State shall be able to fulfil the execution of authorised 
operations under the UNFCCC or the Kyoto Protocol. 

▼M14
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2. Any person may hold allowances. The registry shall be accessible 
to the public and shall contain separate accounts to record the 
allowances held by each person to whom and from whom allowances 
are issued or transferred. 

▼M9 
3. Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
trí na ceanglais uile is gá agus a bhaineann le Clárlann an Aontais, don 
tréimhse dar tús an 1 Eanáir 2013 agus do thréimhsí ina dhiaidh sin, a 
leagan síos i bhfoirm bunachar sonraí leictreonach caighdeánaithe ina 
bhfuil eilimintí sonraí coiteanna chun eisiúint, sealbhú, aistriú agus cur 
ar ceal lamháltas a rianú, de réir mar is infheidhme, agus chun foráil a 
dhéanamh maidir le rochtain phoiblí agus rúndacht, de réir mar is 
iomchuí. Cuirfear forálacha san áireamh sna gníomhartha tarmligthe 
sin, freisin, chun rialacha a chur i bhfeidhm maidir le haitheantas frith­
pháirteach lamháltas i gcomhaontuithe chun córais trádála astaíochtaí a 
nascadh. 

▼M4 
4. The ►M9 gníomhartha ◄ referred to in paragraph 3 shall contain 
appropriate modalities for the ►M9 Aontas ◄ registry to undertake 
transactions and other operations to implement arrangements referred 
to in Article 25(1b). These ►M9 gníomhartha ◄ shall also include 
processes for the change and incident management for the 
►M9 Aontas ◄ registry with regard to issues in paragraph 1 of this 
Article. It shall contain appropriate modalities for the ►M9 Aontas ◄ 
registry to ensure that initiatives of the Member States pertaining to 
efficiency improvement, administrative cost management and quality 
control measures are possible. 

▼B 

Article 20 

Central Administrator 

1. The Commission shall designate a Central Administrator to 
maintain an independent transaction log recording the issue, transfer 
and cancellation of allowances. 

2. The Central Administrator shall conduct an automated check on 
each transaction in registries through the independent transaction log to 
ensure there are no irregularities in the issue, transfer and cancellation of 
allowances. 

3. If irregularities are identified through the automated check, the 
Central Administrator shall inform the Member State or Member 
States concerned who shall not register the transactions in question or 
any further transactions relating to the allowances concerned until the 
irregularities have been resolved. 

Article 21 

Reporting by Member States 

1. Each year the Member States shall submit to the Commission a 
report on the application of this Directive. ►M4 That report shall pay 
particular attention to the arrangements for the allocation of allowances, 
the operation of registries, the application of the implementing measures 

▼B
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on monitoring and reporting, verification and accreditation and issues 
relating to compliance with this Directive and on the fiscal treatment of 
allowances, if any. ◄ The first report shall be sent to the Commission 
by 30 June 2005. ►M9 Déanfar an tuarascáil a tharraingt suas ar 
bhonn ceistneora nó achoimre a bheidh le glacadh ag an gCoimisiún i 
bhfoirm gníomhartha cur chun feidhme. Déanfar na gníomhartha cur 
chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta scrú­
dúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). ◄ The questionnaire or 
outline shall be sent to Member States at least six months before the 
deadline for the submission of the first report. 

2. On the basis of the reports referred to in paragraph 1, the 
Commission shall publish a report on the application of this Directive 
within three months of receiving the reports from the Member States. 

▼M4 
3. The Commission shall organise an exchange of information 
between the competent authorities of the Member States concerning 
developments relating to issues of allocation, the use of ERUs and 
CERs in the ►M9 EU ETS ◄, the operation of registries, monitoring, 
reporting, verification, accreditation, information technology, and 
compliance with this Directive. 

▼M9 
4. Gach trí bliana, tabharfaidh aird ar leith sa tuarascáil dá dtagraítear 
i mír 1 ar na bearta coibhéiseacha a glacadh i gcás suiteálacha beaga a 
eisiatar ó EU ETS. Déanfar an tsaincheist maidir le bearta coibhéiseacha 
a glacadh i gcás suiteálacha beaga a mheas freisin le linn an mhal­
artaithe faisnéise dá dtagraítear i mír 3. 

▼M1 

Article 21a 

Support of capacity-building activities 

In accordance with the UNFCCC, the Kyoto Protocol and any 
subsequent decision adopted for their implementation, the Commission 
and the Member States shall endeavour to support capacity-building 
activities in developing countries and countries with economies in tran­
sition in order to help them take full advantage of JI and the CDM in a 
manner that supports their sustainable development strategies and to 
facilitate the engagement of entities in JI and CDM project development 
and implementation. 

▼M9 

Airteagal 22 

Leasuithe ar na hIarscríbhinní 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun na hIarscríbhinní a 
ghabhann leis an Treoir seo a leasú, i gcás inarb iomchuí, cé is moite 
d'Iarscríbhinn I, d'Iarscríbhinn IIa agus d'Iarscríbhinn IIb, i bhfianaise na 
dtuarascálacha dá bhforáiltear in Airteagal 21 agus i bhfianaise na taithí 
a fhaightear agus an Treoir seo á cur i bhfeidhm. Féadfar Iarscríbhinn 
IV agus Iarscríbhinn V a leasú chun feabhas a chur ar an bhfaireachán, 
ar an tuairisciú agus ar an bhfíorú a dhéantar ar astaíochtaí. 

▼B
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Airteagal 22a 

Nós imeachta coiste 

1. Déanfaidh an Coiste um Athrú Aeráide a bunaíodh le hAirteagal 
26 de Rialachán (AE) Uimh. 525/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle ( 1 ) cúnamh a thabhairt don Choimisiún. Beidh an coiste sin 
ina choiste de réir bhrí Rialachán (AE) Uimh. 182/2011 ó Pharlaimint 
na hEorpa agus ón gComhairle ( 2 ). 

2. I gcás ina ndéanfar tagairt don mhír seo, beidh feidhm ag 
Airteagal 5 de Rialachán (AE) Uimh. 182/2011. 

I gcás nach dtugann an coiste aon tuairim, ní dhéanfaidh an Coimisiún 
an dréachtghníomh cur chun feidhme a ghlacadh agus beidh feidhm ag 
an tríú fomhír d'Airteagal 5(4) de Rialachán (AE) Uimh. 182/2011. 

Airteagal 23 

An tarmligean a fheidhmiú 

1. Is faoi réir na gcoinníollacha a leagtar síos san Airteagal seo a 
thugtar an chumhacht don Choimisiún chun gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh. 

▼M15 
2. Déanfar an chumhacht chun gníomhartha tarmligthe a ghlacadh dá 
dtagraítear in Airteagal 3c(6), Airteagal 3d(3), Airteagal 10(4), Airteagal 
10a(1), (8) agus (8a), Airteagal 10b(5), Airteagal 12(3b), Airteagal 
19(3), Airteagal 22, Airteagal 24(3), Airteagal 24a(1), Airteagal 
25a(1), Airteagal 28c agus Airteagal 30j(1) a thabhairt don Choimisiún 
go ceann tréimhse neamhchinntithe ama ón 8 Aibreán 2018. 

3. Féadfaidh Parlaimint na hEorpa nó an Chomhairle tarmligean na 
gcumhachtaí dá dtagraítear in Airteagal 3c(6), Airteagal 3d(3), Airteagal 
10(4), Airteagal 10a(1), (8) agus (8a), Airteagal 10b(5), Airteagal 
12(3b), Airteagal 19(3), Airteagal 22, Airteagal 24(3), Airteagal 
24a(1), Airteagal 25a(1), Airteagal 28c agus Airteagal 30j(1) a 
chúlghairm aon tráth. Le cinneadh chun cúlghairm a dhéanamh, 
cuirfear deireadh le tarmligean na cumhachta atá sonraithe sa 
chinneadh sin. Gabhfaidh éifeacht leis an lá tar éis fhoilsiú an 
chinnidh in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh nó ar dháta is déanaí a 
shonrófar sa chinneadh. Ní dhéanfaidh sé difear do bhailíocht aon 
ghnímh tharmligthe atá i bhfeidhm cheana. 

▼M9 

( 1 ) Rialachán (AE) Uimh. 525/2013 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 21 Bealtaine 2013 maidir le sásra chun faireachán agus tuairisciú a 
dhéanamh ar astaíochtaí gás ceaptha teasa agus chun faisnéis eile atá ábhartha 
don athrú aeráide a thuairisciú ar an leibhéal náisiúnta agus ar leibhéal an 
Aontais agus lena n-aisghairtear Cinneadh Uimh. 280/2004/CE (IO L 165, 
18.6.2013, lch. 13). 

( 2 ) Rialachán (AE) Uimh. 182/2011 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 16 Feabhra 2011 lena leagtar síos na rialacha agus na prionsabail 
ghinearálta a bhaineann leis na sásraí maidir le rialú ag na Ballstáit ar 
fheidhmiú cumhachtaí cur chun feidhme ag an gCoimisiún (IO L 55, 
28.2.2011, lch. 13).
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4. Roimh dó gníomh tarmligthe a ghlacadh, rachaidh an Coimisiún i 
mbun comhairliúchán le saineolaithe arna n-ainmniú ag gach Ballstát i 
gcomhréir leis na prionsabail a leagtar síos i gComhaontú Idirinsti­
tiúideach an 13 Aibreán 2016 maidir le Reachtóireacht Níos Fearr ( 1 ). 

5. A luaithe a ghlacfaidh sé gníomh tarmligthe, tabharfaidh an 
Coimisiún fógra, an tráth céanna, do Pharlaimint na hEorpa agus don 
Chomhairle faoi. 

▼M15 
6. Ní thiocfaidh gníomh tarmligthe a ghlactar de bhun Airteagal 
3c(6), Airteagal 3d(3), Airteagal 10(4), Airteagal 10a(1) (8) ná (8a), 
Airteagal 10b(5) Airteagal 12(3b), Airteagal 19(3), Airteagal 22, 
Airteagal 24(3), Airteagal 24a(1), Airteagal 25a(1), Airteagal 28c ná 
Airteagal 30j(1) i bhfeidhm ach amháin mura mbeidh aon agóid 
curtha in iúl ag Parlaimint na hEorpa ná ag an gComhairle laistigh de 
thréimhse 2 mhí tar éis fógra faoin ngníomh sin a thabhairt do Phar­
laimint na hEorpa agus don Chomhairle nó más rud é, roimh dhul in 
éag na tréimhse sin, go mbeidh sé curtha in iúl don Choimisiún ag 
Parlaimint na hEorpa agus ag an gComhairle araon nach ndéanfaidh 
siad aon agóid. Déanfar an tréimhse sin a fhadú 2 mhí ar thionscnamh 
Pharlaimint na hEorpa nó na Comhairle. 

▼M4 

Article 24 

Procedures for unilateral inclusion of additional activities and gases 

▼M9 
1. Féadfaidh na Ballstáit, ó 2008 ar aghaidh, trádáil ar lamháltais i 
gcomhair astaíochtaí a chur i bhfeidhm i gcomhréir leis an Treoir seo 
maidir le gníomhaíochtaí agus le gáis ceaptha teasa nach liostaítear in 
Iarscríbhinn I, agus na critéir ábhartha go léir á gcur san áireamh, go 
háirithe na héifeachtaí ar an margadh inmheánach, saobhadh iomaíochta 
ionchasach, sláine comhshaoil EU ETS agus iontaofacht an chórais 
faireacháin agus tuairiscithe atá pleanáilte, ar choinníoll go ndéanann 
an Coimisiún áireamh na ngníomhaíochtaí agus na ngás ceaptha teasa 
sin a fhormheas i gcomhréir le gníomhartha tarmligthe a dtugtar de 
chumhacht don Choimisiún iad a ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23. 

▼M4 
2. When the inclusion of additional activities and gases is approved, 
the Commission may at the same time authorise the issue of additional 
allowances and may authorise other Member States to include such 
additional activities and gases. 

3. On the initiative of the Commission or at the request of a Member 
State, these ►M9 gníomhartha ◄ may be adopted on the monitoring 
of, and reporting on, emissions concerning activities, installations and 
greenhouse gases which are not listed as a combination in Annex I, if 
that monitoring and reporting can be carried out with sufficient 
accuracy. 

▼M9 
Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
chun na críche sin. 

▼M9 

( 1 ) IO L 123, 12.5.2016, lch. 1.
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Article 24a 

Harmonised rules for projects that reduce emissions 

▼M9 
1. Sa bhreis ar an méid a chuirtear san áireamh in Airteagal 24, 
féadfaidh an Coimisiún bearta a ghlacadh maidir le creidmheasanna 
nó lamháltais a eisiúint i ndáil le tionscadail arna riaradh ag Ballstáit 
agus lena laghdaítear a n-astaíochtaí gás ceaptha teasa ach nach 
gcumhdaítear iad ag EU ETS. 

Beidh bearta den sórt sin i gcomhréir le gníomhartha arna nglacadh de 
bhun iar-Airteagal 11b(7) mar a bhí sé i bhfeidhm roimh an 8 Aibreán 
2018. Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
tríd an nós imeachta a bheidh le leanúint a leagan amach. 

▼M4 
Any such measures shall not result in the double-counting of emission 
reductions nor impede the undertaking of other policy measures to 
reduce emissions not covered by the ►M9 EU ETS ◄. Measures 
shall only be adopted where inclusion is not possible in accordance 
with Article 24, and the next review of the ►M9 EU ETS ◄ shall 
consider harmonising the coverage of those emissions across the 
►M9 Aontas ◄. 

▼M9 __________ 

▼M4 
3. A Member State can refuse to issue allowances or credits in 
respect of certain types of projects that reduce greenhouse gas 
emissions on its own territory. 

Such projects will be executed on the basis of the agreement of the 
Member State in which the project takes place. 

▼B 

Article 25 

Links with other greenhouse gas emissions trading ►M9 córais ◄ 

1. Agreements should be concluded with third countries listed in 
Annex B to the Kyoto Protocol which have ratified the Protocol to 
provide for the mutual recognition of allowances between the 
►M9 EU ETS ◄ and other greenhouse gas emissions trading 
►M9 córais ◄ in accordance with the rules set out in Article 300 of 
the Treaty. 

▼M4 
1a. Agreements may be made to provide for the recognition of 
allowances between the ►M9 EU ETS ◄ and compatible mandatory 
greenhouse gas emissions trading systems with absolute emissions caps 
established in any other country or in sub-federal or regional entities. 

1b. Non-binding arrangements may be made with third countries or 
with sub-federal or regional entities to provide for administrative and 
technical coordination in relation to allowances in the ►M9 EU 
ETS ◄ or other mandatory greenhouse gas emissions trading systems 
with absolute emissions caps. 

▼M4
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__________ 

▼M2 

Article 25a 

Third country measures to reduce the climate change impact of 
aviation 

1. ►M9 I gcás ina nglacann tríú tír bearta chun laghdú a dhéanamh 
ar an tionchar ar an athrú aeráide a bhíonn ag eitiltí a imíonn ón tír sin 
agus a thuirlingíonn san Aontas, déanfaidh an Coimisiún, tar éis dó dul i 
gcomhairle leis an tríú tír sin, agus le Ballstáit laistigh den Choiste dá 
dtagraítear in Airteagal 22a(1), na roghanna atá ar fáil a mheas chun an 
idirghníomhaíocht is mó a chinntiú idir EU ETS agus bearta na tíre sin. 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun Iarscríbhinn I a ghabhann 
leis an Treoir seo a leasú chun foráil a dhéanamh chun na heitiltí a 
thagann ón tríú tír lena mbaineann a eisiamh ó na gníomhaíochtaí 
eitlíochta a liostaítear in Iarscríbhinn I nó chun foráil a dhéanamh 
maidir le haon leasuithe eile ar na gníomhaíochtaí eitlíochta a liostaítear 
in Iarscríbhinn I a cheanglaítear le comhaontú arna thabhairt i gcrích de 
bhun Airteagal 218 den Chonradh ar Fheidhmiú an Aontais Eorpaigh, 
ach amháin iad siúd a bhaineann le raon feidhme. ◄ 

The Commission may propose to the European Parliament and the 
Council any other amendments to this Directive. 

The Commission may also, where appropriate, make recommendations 
to the Council in accordance with Article 300(1) of the Treaty to open 
negotiations with a view to concluding an agreement with the third 
country concerned. 

▼M14 
2. Leanfaidh an tAontas agus a chuid Ballstát de chomhaontuithe a 
lorg maidir le bearta domhanda chun astaíochtaí gás ceaptha teasa ón 
eitlíocht a laghdú, ar comhaontuithe iad a bheidh ailínithe le cuspóirí 
Rialachán (AE) 2021/1119 agus Chomhaontú Pháras. I bhfianaise aon 
chomhaontuithe den sórt sin, déanfaidh an Coimisiún breithniú ar cibé 
atá nó nach bhfuil gá le leasuithe ar an Treoir seo amhail mar atá 
feidhm aici maidir le hoibreoirí aerárthaí. 

3. Glacfaidh an Coimisiún gníomh cur chun feidhme lena liostaítear 
Stáit seachas Stáit LEE, an Eilvéis agus an Ríocht Aontaithe a mheastar 
go bhfuil CORSIA á chur i bhfeidhm acu chun críocha na Treorach seo, 
le bonnlíne 2019 le haghaidh 2021 go 2023 agus bonnlíne 85 % 
d’astaíochtaí 2019 le haghaidh gach bliana ó 2024. Déanfar an 
gníomh cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós 
imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

4. Maidir le hastaíochtaí a scaoiltear go dtí an 31 Nollaig 2026 ó 
eitiltí chuig Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna 
ghlacadh de bhun mhír 3 den Airteagal seo nó ó eitiltí amach as na 
tíortha sin, ní cheanglófar ar oibreoirí aerárthaí lamháltais a thabhairt 
suas i gcomhréir le hAirteagal 12(3) i leith na n-astaíochtaí sin. 

▼M9
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5. Maidir le hastaíochtaí a scaoiltear go dtí an 31 Nollaig 2026 ó 
eitiltí idir LEE agus Stáit nach liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme 
arna ghlacadh de bhun mhír 3 den Airteagal seo, seachas eitiltí chuig an 
Eilvéis agus chuig an Ríocht Aontaithe, ní cheanglófar ar oibreoirí 
aerárthaí lamháltais a thabhairt suas i gcomhréir le hAirteagal 12(3) i 
leith na n-astaíochtaí sin. 

6. Maidir le hastaíochtaí ó eitiltí chuig na tíortha is lú forbairt agus 
Stáit oileánacha bheaga i mbéal forbartha mar atá siad sainmhínithe ag 
na Náisiúin Aontaithe, agus ó eitiltí amach as tíortha agus Stáit den sórt 
sin, seachas iad sin a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna 
ghlacadh de bhun mhír 3 den Airteagal seo agus na Stáit sin a bhfuil 
a OTI per capita cothrom le meán an Aontais nó níos mó, ní 
cheanglófar ar oibreoirí aerárthaí lamháltais a thabhairt suas i 
gcomhréir le hAirteagal 12(3) i leith na n-astaíochtaí sin. 

7. I gcás ina gcinneann an Coimisiún gurb ann do shaobhadh 
suntasach iomaíochta, amhail saobhadh arb é is cúis leis tríú tír a 
bheith ag cur CORSIA i bhfeidhm ar bhealach nach bhfuil chomh 
dian céanna ina dhlí intíre nó a bheith ag mainneachtain forálacha 
CORSIA a fhorfheidhmiú ar bhealach atá cothrom a mhéid a 
bhaineann le gach oibreoir aerárthaí, a dhéanann dochar d’oibreoirí 
aerárthaí a bhfuil deimhniú aeroibreora acu a d’eisigh Ballstát nó atá 
cláraithe i mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is forimeallaí, na 
spleáchríocha agus na críocha den Bhallstát sin, glacfaidh an 
Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme chun na hoibreoirí aerárthaí 
sin a dhíolmhú ó na ceanglais fritháirimh mar a leagtar síos in Airteagal 
12(9) i ndáil le hastaíochtaí ó eitiltí chuig Stáit den sórt sin agus amach 
astu. Déanfar na gníomhartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i 
gcomhréir leis an nós imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 
22a(2). 

8. Maidir le hoibreoirí aerárthaí a bhfuil deimhniú aeroibreora acu a 
d’eisigh Ballstát nó atá cláraithe i mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is 
forimeallaí, na spleáchríocha agus na críocha den Bhallstát sin, i gcás 
ina n-oibríonn na hoibreoirí aerárthaí sin eitiltí idir dhá Stát dhifriúla a 
liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de bhun mhír 3 
den Airteagal seo, lena n-áirítear eitiltí a dhéantar idir an Eilvéis, an 
Ríocht Aontaithe agus Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme 
arna ghlacadh de bhun mhír 3 den Airteagal seo, agus ina gceadaíonn 
na Stáit sin d’oibreoirí aerárthaí aonaid a úsáid sa bhreis ar na cinn atá 
ar an liosta sin atá ar an liosta arna ghlacadh de bhun Airteagal 11a(8), 
tabharfar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha cur chun feidhme 
a ghlacadh lena gceadaítear do na hoibreoirí aerárthaí sin cineálacha 
aonad a úsáid atá sa bhreis ar na cinn atá ar an liosta nó gan a 
bheith faoi cheangal na gcoinníollacha in Airteagal 11a(2) agus (3) i 
ndáil le hastaíochtaí ó eitiltí den sórt sin. Déanfar na gníomhartha cur 
chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta scrú­
dúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). 

▼B 

Article 26 

Amendment of Directive 96/61/EC 

In Article 9(3) of Directive 96/61/EC the following subparagraphs shall 
be added: 

▼M14
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‘Where emissions of a greenhouse gas from an installation are 
specified in Annex I to Directive 2003/87/EC of the European 
Parliament and of the Council of 13 October 2003 establishing a 
scheme for greenhouse gas emission allowance trading within the 
Community and amending Council Directive 96/61/EC (*) in 
relation to an activity carried out in that installation, the permit 
shall not include an emission limit value for direct emissions of 
that gas unless it is necessary to ensure that no significant local 
pollution is caused. 

For activities listed in Annex I to Directive 2003/87/EC, Member 
States may choose not to impose requirements relating to energy 
efficiency in respect of combustion units or other units emitting 
carbon dioxide on the site. 

Where necessary, the competent authorities shall amend the permit 
as appropriate. 

The three preceding subparagraphs shall not apply to installations 
temporarily excluded from the scheme for greenhouse gas emission 
allowance trading within the Community in accordance with 
Article 27 of Directive 2003/87/EC. 

___________ 
(*) OJ L 275, 25.10.2003, p. 32.’ 

▼M4 
Article 27 

Exclusion of small installations subject to equivalent measures 

1. Following consultation with the operator, Member States may 
exclude from the ►M9 EU ETS ◄ installations which have reported 
to the competent authority emissions of less than 25 000 tonnes of 
carbon dioxide equivalent and, where they carry out combustion 
activities, have a rated thermal input below 35 MW, excluding 
emissions from biomass, in each of the three years preceding the notifi­
cation under point (a), and which are subject to measures that will 
achieve an equivalent contribution to emission reductions, if the 
Member State concerned complies with the following conditions: 

(a) it notifies the Commission of each such installation, specifying the 
equivalent measures applying to that installation that will achieve an 
equivalent contribution to emission reductions that are in place, 
before the list of installations pursuant to Article 11(1) has to be 
submitted and at the latest when this list is submitted to the 
Commission; 

(b) it confirms that monitoring arrangements are in place to assess 
whether any installation emits 25 000 tonnes or more of carbon 
dioxide equivalent, excluding emissions from biomass, in any one 
calendar year. Member States may allow simplified monitoring, 
reporting and verification measures for installations with average 
annual verified emissions between 2008 and 2010 which are 
below 5 000 tonnes a year, in accordance with Article 14; 

▼B
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(c) it confirms that if any installation emits 25 000 tonnes or more of 
carbon dioxide equivalent, excluding emissions from biomass, in 
any one calendar year or the measures applying to that installation 
that will achieve an equivalent contribution to emission reductions 
are no longer in place, the installation will be reintroduced into the 
►M9 EU ETS ◄; 

(d) it publishes the information referred to in points (a), (b) and (c) for 
public comment. 

Hospitals may also be excluded if they undertake equivalent measures. 

2. If, following a period of three months from the date of notification 
for public comment, the Commission does not object within a further 
period of six months, the exclusion shall be deemed approved. 

Following the surrender of allowances in respect of the period during 
which the installation is in the ►M9 EU ETS ◄, the installation shall 
be excluded and the Member State shall no longer issue free allowances 
to the installation pursuant to Article 10a. 

3. When an installation is reintroduced into the ►M9 EU ETS ◄ 
pursuant to paragraph 1(c), any allowances issued pursuant to 
Article 10a shall be granted starting with the year of the reintroduction. 
Allowances issued to these installations shall be deducted from the 
quantity to be auctioned pursuant to Article 10(2) by the Member 
State in which the installation is situated. 

▼M9 
Fanfaidh suiteáil ar bith den sórt sin in EU ETS go dtí deireadh na 
tréimhse dá dtagraítear in Airteagal 11(1) ar lena linn a tugadh isteach 
an athuair í. 

▼M4 
4. For installations which have not been included in the ►M9 EU 
ETS ◄ during the period from 2008 to 2012, simplified requirements 
for monitoring, reporting and verification may be applied for deter­
mining emissions in the three years preceding the notification under 
paragraph 1 point (a). 

▼M9 

Airteagal 27a 

Eisiamh roghnach suiteálacha a astaíonn níos lú ná 2 500 tona 

1. Féadfaidh na Ballstáit suiteálacha a eisiamh ó EU ETS, ar 
suiteálacha iad a thuairiscigh d'údarás inniúil an Bhallstáit lena 
mbaineann gur astaíodh coibhéis dé-ocsáid charbóin dar luach níos lú 
ná 2 500 tona, gan aird a thabhairt ar astaíochtaí bithmhaise, i ngach 
ceann de na trí bliana roimh an bhfógra faoi phointe (a), ar choinníoll 
go ndéanann an Ballstát lena mbaineann an méid seo a leanas go léir: 

(a) an Coimisiún a chur ar an eolas faoi gach suiteáil den sórt sin sula 
mbeidh liosta na suiteálacha le tíolaic de bhun Airteagal 11(1) nó ar 
a dhéanaí nuair a chuirtear an liosta faoi bhráid an Choimisiúin; 

▼M4
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(b) a dheimhniú go bhfuil socruithe simplithe faireacháin i bhfeidhm 
chun measúnú a dhéanamh an n-astaíonn suiteáil 2 500 tona, nó 
níos mó ná sin, de choibhéis dé-ocsaíde carbóin, gan aird a 
thabhairt ar astaíochtaí bithmhaise, in aon bhliain féilire; 

(c) a dheimniú go gcuirfear ar ais in EU ETS suiteáil ar bith a astaíonn 
2 500 tona, nó níos mó ná sin, de choibhéis dé-ocsaíde carbóin, gan 
aird a thabhairt ar astaíochtaí bithmhaise, in aon bhliain féilire; agus 

(d) an fhaisnéis dá dtagraítear i bpointe (a), (b) agus (c) a chur ar fáil 
don phobal. 

2. I gcás ina gcuirtear suiteáil ar ais in EU ETS de bhun phointe (c) 
de mhír 1 den Airteagal seo, deonófar aon lamháltas a leithdháiltear de 
bhun Airteagal 10a agus tosófar leis sin an bhliain ina ndéantar í a chur 
ar ais. Bainfear na lamháltais a leithdháiltear do shuiteáil den sórt sin ón 
méid a bheidh le cur ar ceant de bhun Airteagal 10(2) ag an mBallstát 
ina bhfuil an tsuiteáil bunaithe. 

3. Féadfaidh Ballstáit cúlaonaid nó aonaid chúltaca a eisiamh ó EU 
ETS freisin mura raibh siad ag obair níos mó ná 300 uair in aghaidh na 
bliana i ngach ceann de na trí bliana roimh an bhfógra faoi phointe (a) 
de mhír 1, faoi na coinníollacha céanna arna leagan amach i mír 1 agus 
i mír 2. 

▼M4 

Article 28 

Adjustments applicable upon the approval by the ►M9 Aontas ◄ 
of an international agreement on climate change 

1. Within three months of the signature by the ►M9 Aontas ◄ of 
an international agreement on climate change leading, by 2020, to 
mandatory reductions of greenhouse gas emissions exceeding 20 % 
compared to 1990 levels, as reflected in the 30 % reduction 
commitment as endorsed by the European Council of March 2007, 
the Commission shall submit a report assessing, in particular, the 
following elements: 

(a) the nature of the measures agreed upon in the framework of the 
international negotiations as well as the commitments made by other 
developed countries to comparable emission reductions to those of 
the ►M9 Aontas ◄ and the commitments made by economically 
more advanced developing countries to contributing adequately 
according to their responsibilities and respective capabilities; 

(b) the implications of the international agreement on climate change, 
and consequently, options required at ►M9 Aontas ◄ level, in 
order to move to the more ambitious 30 % reduction target in a 
balanced, transparent and equitable way, taking into account work 
under the Kyoto Protocol's first commitment period; 

▼M9
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(c) the ►M9 Aontas ◄ manufacturing industries' competitiveness in 
the context of carbon leakage risks; 

(d) the impact of the international agreement on climate change on 
other ►M9 Aontas ◄ economic sectors; 

(e) the impact on the ►M9 Aontas ◄ agriculture sector, including 
carbon leakage risks; 

(f) the appropriate modalities for including emissions and removals 
related to land use, land use change and forestry in the 
►M9 Aontas ◄; 

(g) afforestation, reforestation, avoided deforestation and forest degra­
dation in third countries in the event of the establishment of any 
internationally recognised system in this context; 

(h) the need for additional ►M9 Aontas ◄ policies and measures in 
view of the greenhouse gas reduction commitments of the 
►M9 Aontas' ◄ and of Member States. 

2. On the basis of the report referred to in paragraph 1, the 
Commission shall, as appropriate, submit a legislative proposal to the 
European Parliament and to the Council amending this Directive 
pursuant to paragraph 1, with a view to the amending Directive 
entering into force upon the approval by the ►M9 Aontas ◄ of the 
international agreement on climate change and in view of the emission 
reduction commitment to be implemented under that agreement. 

The proposal shall be based upon the principles of transparency, 
economic efficiency and cost-effectiveness, as well as fairness and soli­
darity in the distribution of efforts between Member States. 

3. The proposal shall allow, as appropriate, operators to use, in 
addition to the credits provided for in this Directive, CERs, ERUs or 
other approved credits from third countries which have ratified the 
international agreement on climate change. 

4. The proposal shall also include, as appropriate, any other measures 
needed to help reach the mandatory reductions in accordance with 
paragraph 1 in a transparent, balanced and equitable way and, in 
particular, shall include implementing measures to provide for the use 
of additional types of project credits by operators in the ►M9 EU 
ETS ◄ to those referred to in paragraphs 2 to 5 of Article 11a or the 
use by such operators of other mechanisms created under the inter­
national agreement on climate change, as appropriate. 

5. The proposal shall include the appropriate transitional and 
suspensive measures pending the entry into force of the international 
agreement on climate change. 

▼M4



 

02003L0087 — GA — 01.03.2024 — 016.009 — 83 

Airteagal 28a 

Maoluithe is infheidhme roimh chur chun feidhme éigeantach 
bheart domhanda margadhbhunaithe ICAO 

1. De mhaolú ar Airteagal 12(3), Airteagal 14(3), agus Airteagal 16, 
measfaidh Ballstáit go bhfuil na ceanglais a leagtar síos sna forálacha 
sin comhlíonta agus ní ghníomhóidh siad i gcoinne oibreoirí aerárthaí i 
ndáil leis an méid seo a leanas: 

(a) na hastaíochtaí uile ó eitiltí chuig aeradróim atá lonnaithe i Stáit 
lasmuigh de LEE agus ó eitiltí amach as na haeradróim sin, cé is 
moite d’eitiltí chuig aeradróim atá lonnaithe sa Ríocht Aontaithe nó 
san Eilvéis, i ngach bliain féilire ón 1 Eanáir 2021 go dtí an 
31 Nollaig 2026, faoi réir an athbhreithnithe dá dtagraítear in 
Airteagal 28b; 

(b) na hastaíochtaí uile ó eitiltí idir aeradróm atá lonnaithe i réigiún 
forimeallach de réir bhrí Airteagal 349 CFAE agus aeradróm atá 
lonnaithe i réigiún eile de LEE i ngach bliain féilire ón 1 Eanáir 
2013 go dtí an 31 Nollaig 2023, faoi réir an athbhreithnithe dá 
dtagraítear in Airteagal 28b. 

Chun críocha Airteagail 11a, 12 agus 14, déanfar na hastaíochtaí 
fíoraithe ó eitiltí seachas na cinn dá dtagraítear sa chéad fhomhír den 
mhír seo a mheas mar astaíochtaí fíoraithe an oibreora aerárthaí. 

2. De mhaolú ar Airteagal 3d(3), laghdófar cainníocht na lamháltas 
atá le cur ar ceant ag gach Ballstát i ndáil leis an tréimhse ón 1 Eanáir 
2013 go dtí an 31 Nollaig 2026 chun comhfhreagairt dá sciar 
d’astaíochtaí eitlíochta sannta ó eitiltí nach bhfuil faoi réir na 
maoluithe dá bhforáiltear i bpointí (a) agus (b) de mhír 1 den 
Airteagal seo. 

3. De mhaolú ar Airteagal 3g, ní cheanglófar ar oibreoirí aerárthaí 
pleananna faireacháin a thíolacadh lena leagtar amach bearta chun 
faireachán agus tuairisciú a dhéanamh ar astaíochtaí i ndail le heitiltí 
atá faoi réir na maoluithe dá bhforáiltear i bpointí (a) agus (b) de mhír 1 
den Airteagal seo. 

4. De mhaolú ar Airteagail 3g, 12, 15 agus 18a, i gcás ina bhfuil 
astaíochtaí bliantúla iomlána is lú ná 25 000 tona CO 2 ag oibreoir 
aerárthaí, nó i gcás ina bhfuil astaíochtaí bliantúla iomlána is lú ná 
3 000 tona CO 2 ag oibreoir aerárthaí ó eitiltí seachas na cinn dá 
dtagraítear i bpointí (a) agus (b) de mhír 1 den Airteagal seo, measfar 
gur astaíochtaí fíoraithe iad a chuid astaíochtaí má chinntear iad trí úsáid 
a bhaint as an uirlis astaírí beaga a formheasadh faoi Rialachán (AE) 
Uimh. 606/2010 ón gCoimisiún ( 1 ) agus má chuireann Eurocontrol 
isteach iad le sonraí óna shaoráid tacaíochta CTA. Féadfaidh Ballstáit 
nósanna imeachta simplithe a chur i bhfeidhm maidir le hoibreoirí 
aerárthaí neamhthráchtála fad nach soláthraítear, le nósanna imeachta 
den sórt sin, níos lú cruinnis ná an uirlis astaírí beaga. 

▼M14 

( 1 ) Rialachán (AE) Uimh. 606/2010 ón gCoimisiún an 9 Iúil 2010 maidir le 
formheas uirlis simplithe arna forbairt ag an eagraíocht Eorpach um shábháil­
teacht na haerloingseoireachta (Eurocontrol) chun ídiú breosla oibreoirí 
aerárthach astaírí beaga áirithe a mheas (IO L 175, 10.7.2010, lch. 25).
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5. Beidh feidhm ag mír 1 den Airteagal seo maidir le tíortha ar 
thángthas ar chomhaontú leo de bhun Airteagal 25 nó 25a i 
gcomhréir le téarmaí an chomhaontaithe sin agus i gcomhréir leo sin 
amháin. 

Airteagal 28b 

An tuairisciú agus an t-athbhreithniú a dhéanann an Coimisiún 
maidir le cur chun feidhme bheart domhanda margadhbhunaithe 

ICAO 

1. Roimh an 1 Eanáir 2027 agus gach 3 bliana ina dhiaidh sin, 
cuirfidh an Coimisiún tuarascáil ar fáil do Pharlaimint na hEorpa agus 
don Chomhairle maidir leis an dul chun cinn sa chaibidlíocht le ICAO 
chun an beart domhanda margadhbhunaithe a chur chun feidhme, ar 
beart é atá le cur i bhfeidhm i leith astaíochtaí ó 2021 amach, go 
háirithe maidir leis na nithe seo a leanas: 

(a) ionstraimí ábhartha ICAO, lena n-áirítear caighdeáin agus cleachtais 
mholta, chomh maith leis an dul chun cinn atá déanta ó thaobh gach 
gné de bhascaed beart ICAO a chur chun feidhme chun an sprioc 
mhianaidhme dhomhanda fhadtéarmach a glacadh ag an 41ú Comh­
thionól ICAO a bhaint amach; 

(b) moltaí ICAO arna bhformheas ag an gComhairle agus atá ábhartha 
maidir leis an mbeart domhanda margadhbhunaithe, lena n-áirítear 
aon athrú a d’fhéadfaí a dhéanamh ar na bonnlínte; 

(c) clár domhanda a bhunú; 

(d) bearta intíre arna ndéanamh ag tríú tíortha chun an beart domhanda 
margadhbhunaithe a chur chun feidhme atá le cur i bhfeidhm i leith 
astaíochtaí ó 2021 amach; 

(e) leibhéal rannpháirtíochta tríú tíortha sa fhritháireamh faoi CORSIA, 
lena n-áirítear impleachtaí a bhforchoimeádas maidir le rannpháir­
tíocht den sórt sin; agus 

(f) forbairtí idirnáisiúnta ábhartha eile agus ionstraimí eile is 
infheidhme, chomh maith leis an dul chun cinn atá déanta ó 
thaobh laghdú a dhéanamh ar na tionchair iomlána atá ag an 
eitlíocht ar an athrú aeráide. 

I gcomhréir leis an athbhreithniú iomlán ar Chomhaontú Pháras, cuirfidh 
an Coimisiún tuarascáil ar fáil freisin maidir leis na hiarrachtaí atá á 
ndéanamh chun an sprioc mhianaidhme dhomhanda fhadtéarmach atá ag 
earnáil na heitlíochta a bhaint amach, is é sin go laghdófaí astaíochtaí CO 2 
go glan-nialas faoi 2050, rud a ndéantar measúnú air i gcomhréir leis na 
critéir dá dtagraítear sa chéad fhomhír, pointí (a) go (f). 

2. Faoin 1 Iúil 2026, déanfaidh an Coimisiún tuarascáil a chur faoi 
bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle ina ndéanfaidh sé 
measúnú ar shláine comhshaoil bheart domhanda margadhbhunaithe 
ICAO, lena n-áirítear an uaillmhian ghinearálta atá aige i ndáil leis na 
spriocanna faoi Chomhaontú Pháras, an leibhéal rannpháirtíochta sa 
fhritháireamh faoi CORSIA, a in-fhorfheidhmitheacht, an trédhearcacht, 
na pionóis i gcás neamhchomhlíonta, na próisis chun ionchur a fháil ón 
bpobal, cáilíocht na gcreidmheasanna fritháirimh, faireachán, tuairisciú 
agus fíorú na n-astaíochtaí, na clárlanna, an chuntasacht mar aon le 
rialacha maidir le húsáid bithbhreoslaí. Foilseoidh an Coimisiún an tuar­
ascáil sin freisin faoin 1 Iúil 2026. 

▼M14
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3. Beidh togra reachtach ag gabháil leis an tuarascáil ón gCoimisiún 
dá dtagraítear i mír 2, i gcás inarb iomchuí, chun an Treoir seo a leasú 
ar bhealach atá i gcomhréir le sprioc teochta Chomhaontú Pháras, 
gealltanas uile-gheilleagair an Aontais le haghaidh 2030 ó thaobh 
astaíochtaí gás ceaptha teasa a laghdú agus an cuspóir go mbainfí 
aeráidneodracht amach faoi 2050 ar a dhéanaí, agus é mar aidhm leis 
sin go gcaomhnófaí an tsláine comhshaoil agus éifeachtacht ghníom­
haíocht aeráide an Aontais. Áireofar i dtogra a ghabhann leis an tuar­
ascáil, de réir mar is iomchuí, cur i bhfeidhm EU ETS maidir le heitiltí 
a imíonn ó aeradróim atá lonnaithe i Stáit in LEE chuig aeradróim atá 
lonnaithe lasmuigh de LEE ó mhí Eanáir 2027 ach ní áireofar ann eitiltí 
atá ag teacht isteach ó aeradróim atá lonnaithe lasmuigh de LEE i gcás 
ina léirítear an méid seo a leanas sa tuarascáil dá dtagraítear i mír 2: 

(a) níor neartaigh Comhthionól ICAO CORSIA faoi 31 Nollaig 2025 i 
gcomhréir leis an sprioc mhianaidhme dhomhanda fhadtéarmach atá 
aige go mbainfí spriocanna Chomhaontú Pháras amach; nó 

(b) is ionann na Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun feidhme arna 
ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3) agus níos lú ná 70 % 
d’astaíochtaí eitlíochta idirnáisiúnta trí úsáid a bhaint as na sonraí 
is déanaí atá ar fáil. 

Fágfaidh an togra a ghabhann leis an tuarascáil freisin, de réir mar is 
iomchuí, go mbeidh deis ag oibreoirí aerárthaí aon chostais a thabhaíonn 
siad mar gheall ar fhritháireamh CORSIA ar na bealaí sin a asbhaint, 
chun muirearú dúbailte a sheachaint. Mura gcomhlíontar na coin­
níollacha dá dtagraítear sa chéad fhomhír, pointí (a) agus (b) den 
mhír seo, déanfar leasú leis an togra ar an Treoir seo, de réir mar is 
iomchuí, chun gur féidir leanúint de EU ETS a chur i bhfeidhm maidir 
le heitiltí laistigh de LEE, maidir le heitiltí go dtí an Eilvéis agus an 
Ríocht Aontaithe agus maidir le heitiltí go Stáit nach liostaítear sa 
ghníomh cur chun feidhme arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3) 
agus maidir leis na heitiltí sin amháin. 

▼M9 

Airteagal 28c 

Forálacha maidir le faireachán, tuairisciú agus fíorú a dhéanamh 
chun críche an bhirt atá bunaithe ar an margadh domhanda 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
maidir le faireachán, tuairisciú agus fíorú a dhéanamh ar astaíochtaí ar 
mhaithe le beart ICAO atá bunaithe ar an margadh domhanda a chur 
chun feidhme ar gach bealach taistil a chuimsítear leis an mbeart sin. 
Bunófar na gníomhartha tarmligthe sin ar ionstraimí ábhartha a ghlactar 
in ICAO, seachnófar leo aon saobhadh ar an iomaíochas agus beidh siad 
comhsheasmhach leis na prionsabail atá sna gníomhartha dá dtagraítear 
in Airteagal 14(1), agus áiritheofar leo go ndéanfar na tuarascálacha 
astaíochtaí a thíolactar a fhíorú i gcomhréir leis na prionsabail agus 
na critéir a leagtar síos in Airteagal 15. 

▼M14
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Airteagal 29 

Tuarascáil chun feidhmiú níos fearr an mhargaidh carbóin a áirithiú 

Má tá fianaise sna tuarascálacha rialta ar an margadh carbóin dá 
dtagraítear in Airteagal 10(5) agus (6) nach bhfuil an margadh 
carbóin ag feidhmiú mar is ceart, cuirfidh an Coimisiún tuarascáil faoi 
bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle laistigh de thréimhse 3 
mhí. Féadfar tograí reachtacha a bheith ag gabháil leis an tuarascáil, i 
gcás inarb iomchuí, arb é is aidhm dóibh trédhearcacht agus sláine an 
mhargaidh carbóin a mhéadú, lena n-áirítear margaí díorthach 
gaolmhara, agus aghaidh a thabhairt ar na bearta ceartaitheacha chun 
feidhmiú an mhargaidh a fheabhsú, chomh maith le feabhas a chur ar 
chosc agus ar bhrath gníomhaíochtaí drochúsáide margaidh. 

Airteagal 29a 

Bearta i gcás luaineachtaí iomarcacha ar phraghsanna 

1. Más mó meánphraghas lamháltais don 6 mhí féilire roimhe sin ná 
2,4 oiread mheánphraghas lamháltais na tréimhse tagartha don 2 bhliain 
roimhe sin, scaoilfear 75 mhilliún lamháltas ó chúlchiste cobhsaíochta 
an mhargaidh i gcomhréir le hAirteagal 1(7) de Chinneadh (AE) 
2015/1814. 

Is éard a bheidh sa phraghas lamháltais dá dtagraítear sa chéad fhomhír den 
mhír seo, i gcás lamháltas a chumhdaítear i gCaibidil II agus i gCaibidil III, 
praghas na gceantanna a dhéantar i gcomhréir leis na gníomhartha tarm­
ligthe a glacadh de bhun Airteagal 10(4.) 

Is éard a bheidh sa tréimhse thagartha 2 bhliain roimhe sin dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír an tréimhse 2 bhliain a chríochnaíonn 
roimh an gcéad mhí den tréimhse 6 mhí féilire dá dtagraítear san 
fhomhír sin. 

I gcás ina gcomhlíontar an coinníoll sa chéad fhomhír den mhír seo 
agus nach bhfuil mír 2 infheidhme, foilseoidh an Coimisiún fógra 
chuige sin in Iris Oifigiúil an Aontais Eorpaigh ina léireofar an dáta 
ar a comhlíonadh an coinníoll. 

Foilseoidh an Coimisiún, laistigh de na chéad 3 lá oibre de gach mí, 
meánphraghas lamháltais don na 6 mhí féilire roimhe sin agus 
meánphraghas lamháltais na tréimhse tagartha don 2 bhliain roimhe 
sin. Mura ndéanfar an coinníoll dá dtagraítear sa chéad fhomhír a 
chomhlíonadh, foilseoidh an Coimisiún freisin an leibhéal a mbeadh 
ar an meánphraghas an lamháltais a shroicheadh sa mhí dár gcionn 
chun an coinníoll dá dtagraítear sa mhír sin a chomhlíonadh. 

2. Nuair a chomhlíonfar an coinníoll maidir le scaoileadh lamháltas ó 
chúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh de bhun mhír 1, ní mheasfar an 
coinníoll dá dtagraítear sa mhír sin a bheith comhlíonta arís go dtí 12 
mhí ar a laghad tar éis dheireadh an scaoilte roimhe sin. 

3. Leagfar síos na socruithe mionsonraithe chun na mbeart dá 
dtagraítear i mír 1 agus 2 den Airteagal seo a chur i bhfeidhm sna 
gníomhartha tarmligthe dá dtagraítear in Airteagal 10(4). 

▼M15
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Airteagal 30 

Athbhreithniú i bhfianaise Comhaontú Pháras a chur chun feidhme 
agus i bhfianaise margaí carbóin a fhorbairt i mórgheilleagair eile 

▼M15 
1. Coinneofar an Treoir seo faoi athbhreithniú i bhfianaise forbairtí 
idirnáisiúnta agus iarrachtaí atá déanta chun cuspóirí fadtéarmacha 
Chomhaontú Pháras a bhaint amach, lena n-áirítear aon ghealltanais 
ábhartha mar thoradh ar Chomhdháil Pháirtithe Chreat-Choinbhinsiún 
na Náisiún Aontaithe maidir leis an Athrú Aeráide. 

2. Coinneofar faoi athbhreithniú freisin na bearta lena dtacaítear le 
tionscail áirithe dianfhuinnimh a d’fhéadfadh a bheith faoi réir scei­
theadh carbóin dá dtagraítear in Airteagail 10a agus 10b den Treoir 
seo, i bhfianaise bearta beartais aeráide i mórgheilleagair eile. Sa 
chomhthéacs seo, measfaidh an Coimisiún freisin ar cheart bearta i 
ndáil leis an gcúiteamh as costais neamhdhíreacha a chomhchuibhiú 
tuilleadh. Leanfar d’athbhreithniú a dhéanamh ar na bearta is 
infheidhme i leith earnálacha SCCT i bhfianaise chur i bhfeidhm 
Rialachán (AE) 2023/956. Roimh an 1 Eanáir 2028, agus gach 2 
bhliain ina dhiaidh sin, mar chuid dá thuarascálacha chuig Parlaimint 
na hEorpa agus chuig an gComhairle de bhun Airteagal 30(6) den 
Rialachán sin, déanfaidh an Coimisiún measúnú ar thionchar SCCT ar 
an riosca sceite carbóin, lena n-áirítear i ndáil le honnmhairí. 

Measúnófar sa tuarascáil an gá atá le bearta breise a dhéanamh, lena 
n-áirítear bearta reachtacha, chun aghaidh a thabhairt ar rioscaí sceite 
carbóin. Beidh tograí reachtach ag gabháil leis an tuarascáil sin, i gcás 
inarb iomchuí. 

3. Tuairisceoidh an Coimisiún do Pharlaimint na hEorpa agus don 
Chomhairle i gcomhthéacs gach athbhreithnithe dhomhanda atá 
comhaontaithe faoi Chomhaontú Pháras, go háirithe maidir leis an ngá 
atá le beartais agus bearta breise an Aontais i bhfianaise na laghduithe 
ar gháis ceaptha teasa nach foláir don Aontas agus do na Ballstát a 
dhéanamh, lena n-áirítear i ndáil leis an bhfachtóir líneach dá dtagraítear 
in Airteagal 9 den Airteagal seo. Féadfaidh an Coimisiún, i gcás inarb 
iomchuí, tograí reachtacha a chur faoi bhráid Pharlaimint na hEorpa 
agus na Comhairle chun an Treoir seo a leasú, go háirithe chun a 
áirithiú go gcomhlíonfar an cuspóir aeráidneodrachta a leagtar síos in 
Airteagal 2(1) de Rialachán (AE) 2021/1119 agus spriocanna aeráide an 
Aontais a leagtar síos in Airteagal 4 den Rialachán sin. Agus a thogra 
reachtacha á chur i dtoll a chéile aige, déanfaidh an Coimisiún, chuige 
sin, inter alia, breithniú ar bhuiséad táscach réamh-mheasta gás ceaptha 
teasa an Aontais don tréimhse ó 2030 go 2050 dá dtagraítear in 
Airteagal 4(4) den Rialachán sin. 

▼M9 
4. Roimh an 1 Eanáir 2020, cuirfidh an Coimisiún anailís nuashon­
raithe i láthair ar éifeachtaí na heitlíochta nach éifeachtaí a bhaineann le 
CO 2 iad, lena ngabhfaidh, i gcás inarb iomchuí, togra maidir leis an 
mbealach is fearr chun aghaidh a thabhairt ar na héifeachtaí sin. 

▼M15 
5. Faoin 31 Iúil 2026, tuairisceoidh an Coimisiún do Pharlaimint na 
hEorpa agus don Chomhairle ar na hábhair seo a leanas, a mbeidh, i 
gcás inarb iomchuí, togra reachtach agus measúnú tionchair ag gabháil 
leo: 

▼M9
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(a) an chaoi a bhféadfaí astaíochtaí diúltacha a eascraíonn ó gháis 
ceaptha teasa a aistrítear as an atmaisféar agus a stóráiltear go 
buan a chur i gcuntas agus an chaoi a bhféadfaí na hastaíochtaí 
diúltacha sin a chumhdach le trádáil astaíochtaí, más iomchuí, 
lena n-áirítear raon feidhme soiléir agus critéir dhochta le 
haghaidh cumhdach den sórt sin agus coimircí dochta chun a 
áirithiú nach mbeidh na laghduithe riachtanacha ar astaíochtaí á 
bhfritháireamh ag na haistrithe sin i gcomhréir le spriocanna 
aeráide an Aontais mar a leagtar síos i Rialachán (AE) 2021/1119. 

(b) a indéanta atá sé ísliú a dhéanamh ar na tairseacha ionchuir 
theirmigh rátaithe iomláin 20 MW do na gníomhaíochtaí in 
Iarscríbhinn I ó 2031 ar aghaidh; 

(c) cibé acu an bhfuil nó nach bhfuil astaíochtaí gás ceaptha teasa uile a 
chumhdaítear leis an Treoir seo curtha i gcuntas go héifeachtach, 
agus cibé acu an ndéantar nó nach ndéantar áireamh dúbailte a 
sheachaint go héifeachtach; go háirithe, déanfaidh sé measúnú ar 
chuntasaíocht na n-astaíochtaí gás ceaptha teasa a mheastar a bheith 
gafa agus úsáidte i dtáirge ar bhealach seachas an bealach dá 
dtagraítear in Airteagal 12(3b). 

6. Agus athbhreithniú á dhéanamh ar an Treoir seo, i gcomhréir le 
míreanna 1, 2 agus 3 den Airteagal seo, déanfaidh an Coimisiún anailís 
ar conas is féidir naisc idir CTA AE agus margaí carbóin eile a chur ar 
bun gan bac a chur ar an gcuspóir aeráidneodrachta ná ar spriocanna 
aeráide an Aontais a leagtar síos i Rialachán (AE) 2021/1119 a bhaint 
amach. 

7. Faoin 31 Iúil 2026, cuirfidh an Coimisiún tuarascáil faoi bhráid 
Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle ina ndéanfaidh sé measúnú ar 
a indéanta atá sé suiteálacha loiscthe dramhaíola cathrach a áireamh in 
CTA AE, lena n-áirítear d’fhonn iad a áireamh ó 2028 ar aghaidh agus 
ina ndéanfar measúnú ar an ngá a d’fhéadfadh a bheith le rogha a bheith 
ag Ballstát diúltú don rogha sin go dtí an 31 Nollaig 2030. Ina leith sin, 
cuirfidh an Coimisiún san áireamh a thábhachtaí atá na hearnálacha uile 
a rannchuidíonn le laghduithe astaíochtaí agus leis an atreorú dram­
haíola féideartha i dtreo diúscairt trí líonadh talún san Aontas agus trí 
onnmhairí dramhaíola chuig tríú tíortha. Ina theannta sin, cuirfidh an 
Coimisiún san áireamh critéir ábhartha amhail na héifeachtaí ar an 
margadh inmheánach, saobhadh féideartha iomaíochta, sláine comh­
shaoil, ailíniú le cuspóirí Threoir 2008/98/CE ó Pharlaimint na hEorpa 
agus ón gComhairle ( 1 ) agus stóinseacht agus cruinneas maidir le 
faireachán agus ríomh a dhéanamh ar astaíochtaí. Déanfaidh an 
Coimisiún, i gcás inarb iomchuí agus gan dochar d’Airteagal 4 den 
Treoir sin, togra reachtach a thíolacadh a bheidh ag gabháil leis an 
tuarascáil chun forálacha na Caibidle seo a chur i bhfeidhm maidir le 
ceadanna astaíochtaí gás ceaptha teasa agus leithdháileadh agus eisiúint 
lamháltas breise i leith suiteálacha loiscthe dramhaíola cathrach, agus 
chun atreorú dramhaíola féideartha a chosc. 

▼M15 

( 1 ) Treoir 2008/98/CE ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
19 Samhain 2008 maidir le dramhaíl agus lena n-aisghairtear Treoracha 
áirithe (IO L 312, 22.11.2008, lch. 3).
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Sa tuarascáil dá dtagraítear sa chéad fhomhír, déanfaidh an Coimisiún 
measúnú freisin ar an bhféidearthacht próisis eile bainistithe dramhaíola 
a áireamh in CTA AE, go háirithe líonadh talún lena gcruthaítear 
meatán agus astaíochtaí ocsaíde nítriúla san Aontas. Féadfaidh an 
Coimisiún, i gcás inarb iomchuí, togra reachtach a chur leis an tuar­
ascáil sin freisin chun próisis eile bainistithe dramhaíola den sórt sin a 
áireamh in CTA AE. 

▼M14 
8. In 2026, cuirfidh an Coimisiún na gnéithe seo a leanas san 
áireamh sa tuarascáil dá bhforáiltear in Airteagal 10(5): 

(a) meastóireacht ar na tionchair ar an gcomhshaol agus ar an aeráid atá 
ag eitiltí atá níos lú ná 1 000 km agus breithniú ar na roghanna chun 
na tionchair sin a laghdú, lena n-áirítear scrúdú ar na modhanna 
malartacha iompair phoiblí atá ar fáil agus méadú ar úsáid breoslaí 
eitlíochta inbhuanaithe; 

(b) meastóireacht ar na tionchair ar an gcomhshaol agus ar an aeráid atá 
ag eitiltí arna ndéanamh ag oibreoirí atá díolmhaithe de bhun 
phointe (h) nó (k) den iontráil “Eitlíocht” sa cholún “Gníom­
haíochtaí” sa tábla in Iarscríbhinn I, agus breithniú ar roghanna 
chun na tionchair sin a laghdú; 

(c) meastóireacht ar na tionchair shóisialta atá ag an Treoir seo in 
earnáil na heitlíochta, lena n-áirítear ar a lucht saothair agus ar 
chostais aerthaistil; agus 

(d) meastóireacht ar an nascacht aeir atá ag oileáin agus críocha 
iargúlta, lena n-áirítear breithniú ar an iomaíochas agus sceitheadh 
carbóin, chomh maith leis na tionchair ar an gcomhshaol agus ar an 
aeráid. 

Ina theannta sin, cuirfear san áireamh freisin an tuarascáil dá bhfo­
ráiltear in Airteagal 10(5), i gcás inarb iomchuí, maidir leis an athbh­
reithniú a dhéanfar amach anseo ar an Treoir seo. 

▼M15 

Caibidil Iva 

Córas Trádála Astaíochtaí le hAghaidh EarnáiL na bhFoirgneamh, Earnáil 
an Iompair de Bhóthar agus Earnálacha Breise 

Airteagal 30a 

Raon feidhme 

Beidh feidhm ag forálacha na Caibidle seo i leith astaíochtaí, ceadanna 
astaíochtaí gás ceaptha teasa, eisiúint agus tabhairt suas lamháltas, 
faireachán, tuairisciú agus fíorú i leith na ngníomhaíochtaí dá dtagraítear 
in Iarscríbhinn III. Ní bheidh feidhm ag an gCaibidil seo maidir le haon 
astaíocht a chumhdaítear le Caibidlí II ná III. 

▼M15
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Airteagal 30b 

Ceadanna astaíochtaí gás ceaptha teasa 

1. Áiritheoidh na Ballstáit, ón 1 Eanáir 2025, nach ndéanfaidh aon 
eintiteas rialáilte an ghníomhaíocht a liostaítear in Iarscríbhinn III mura 
rud é go bhfuil cead arna eisiúint ag údarás inniúil i gcomhréir le 
míreanna 2 agus 3 den Airteagal seo ina sheilbh ag an eintiteas 
rialáilte sin. 

2. San iarratas ar chead astaíochtaí gás ceaptha teasa chuig an údarás 
inniúil ón eintiteas rialáilte de bhun mhír 1 den Airteagal seo faoin 
gCaibidil seo, áireofar tuairisc ar na nithe seo a leanas, ar a laghad: 

(a) an t-eintiteas rialáilte; 

(b) cineál na mbreoslaí a scaoileann sé lena dtomhailt agus a úsáidtear 
le haghaidh dóchán sna hearnálacha dá dtagraítear in Iarscríbhinn III 
agus na modhanna trína scaoileann sé na breoslaí sin lena dtomhailt; 

(c) úsáid nó úsáidí deiridh na mbreoslaí a scaoileadh lena dtomhailt le 
haghaidh na gníomhaíochta dá dtagraítear in Iarscríbhinn III; 

(d) na bearta atá beartaithe chun faireachán agus tuairisciú a dhéanamh 
ar astaíochtaí, i gcomhréir leis na gníomhartha cur chun feidhme dá 
dtagraítear in Airteagail 14 agus 30f; 

(e) achoimre neamhtheicniúil ar na sonraí dá dtagraítear i bpointí (a) go 
(d) den mhír seo. 

3. Eiseoidh an t-údarás inniúil cead astaíochtaí gás ceaptha teasa lena 
n-údarófar don eintiteas rialáilte dá dtagraítear i mír 1 den Airteagal seo 
tabhairt faoin ngníomhaíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn III, más 
deimhin leis go bhfuil an t-eintiteas in ann faireachán agus tuairisciú 
a dhéanamh ar astaíochtaí a chomhfhreagraíonn do na méideanna 
breoslaí a scaoileadh lena dtomhailt de bhun Iarscríbhinn III. 

4. Áireofar i gceadanna astaíochtaí gás ceaptha teasa an méid seo a 
leanas, ar a laghad: 

(a) ainm agus seoladh an eintitis rialáilte; 

(b) tuairisc ar na modhanna trína scaoileann an t-eintiteas rialáilte na 
breoslaí lena dtomhailt sna hearnálacha a chumhdaítear faoin 
gCaibidil seo; 

(c) liosta de na breoslaí a scaoileann an t-eintiteas rialáilte lena 
dtomhailt sna hearnálacha a chumhdaítear faoin gCaibidil seo; 

(d) plean faireacháin lena gcomhlíontar na ceanglais a bhunaítear leis na 
gníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14; 

(e) na ceanglais tuairiscithe a bhunaítear leis an gníomhartha cur chun 
feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14; 
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(f) oibleagáid i leith lamháltais a thabhairt suas, ar lamháltais iad a 
eisítear faoin gCaibidil seo, arb ionann iad agus na hastaíochtaí 
iomlána i ngach bliain féilire, mar a fhíoraítear i gcomhréir le hAir­
teagal 15, faoin spriocdháta a leagtar síos in Airteagal 30e(2). 

5. Féadfaidh na Ballstáit a cheadú do na heintitis rialáilte pleananna 
faireacháin a nuashonrú gan an cead a athrú. Cuirfidh na heintitis 
rialáilte aon phlean faireacháin nuashonraithe faoi bhráid an údaráis 
inniúil lena bhformheas. 

6. Cuirfidh an t-eintiteas rialáilte an t-údarás inniúil ar an eolas 
maidir le haon athruithe atá beartaithe ar chineál a ghníomhaíochta nó 
ar na breoslaí a scaoileann sé lena dtomhailt, a d’fhéadfadh a éileamh go 
ndéanfaí an cead astaíochtaí gás ceaptha teasa a nuashonrú. I gcás inarb 
iomchuí, déanfaidh an t-údarás inniúil an cead a nuashonrú i gcomhréir 
leis na gníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14. I 
gcás ina mbeidh athrú ar chéannacht an eintitis rialáilte a chumhdaítear 
leis an gCaibidil seo, déanfaidh an t-údarás inniúil an cead a nuashonrú 
chun ainm agus seoladh an eintitis rialáilte nua a áireamh. 

Airteagal 30c 

Cainníocht iomlán uile-Aontais na lamháltas 

1. Laghdófar cainníocht uile-Aontais na lamháltas a eisítear faoin 
gCaibidil seo gach bliain ó 2027 ar aghaidh ar bhealach líneach ag 
tosú in 2024. Saineofar luach 2024 mar theorainneacha astaíochtaí 
2024, arna ríomh ar bhonn na n-astaíochtaí tagartha faoi Airteagal 
4(2) de Rialachán (AE) 2018/842 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle ( 1 ) le haghaidh na n-earnálacha a chumhdaítear leis an 
gCaibidil seo agus an chonair laghdaithe línigh á cur i bhfeidhm le 
haghaidh na n-astaíochtaí uile laistigh de raon feidhme an Rialacháin 
sin. Laghdófar an chainníocht gach bliain i ndiaidh 2024 faoi chonair 
laghdaithe línigh de 5,10 %. Faoin 1 Eanáir 2025, foilseoidh an 
Coimisiún cainníocht uile-Aontais na lamháltas le haghaidh na bliana 
2027. 

2. Laghdófar cainníocht uile-Aontais na lamháltas a eisítear faoin 
gCaibidil seo gach bliain ó 2028 ar aghaidh ar bhealach líneach ag 
tosú in 2025 ar bhonn na meánastaíochtaí a thuairisceofar faoin 
gCaibidil seo le haghaidh na mblianta 2024 go 2026. Laghdófar cain­
níocht na lamháltas faoi chonair laghdaithe línigh de 5,38 %, seachas 
má bhíonn feidhm ag coinníollacha a leagtar amach i bpointe 1 
d’Iarscríbhinn IIIa, agus sa chás sin, laghdófar an chainníocht faoi 
chonair laghdaithe línigh a choigeartófar i gcomhréir leis na rialacha a 
leagtar amach i bpointe 2 d’Iarscríbhinn IIIa. Faoin 30 Meitheamh 2027, 
foilseoidh an Coimisiún cainníocht uile-Aontais na lamháltas le 
haghaidh 2028 agus, más gá, an fachtóir laghdaithe línigh coigeartaithe. 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (AE) 2018/842 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gComhairle an 
30 Bealtaine 2018 maidir le laghduithe bliantúla ceangailteacha ar astaíochtaí 
gás ceaptha teasa ag na Ballstáit ó 2021 go 2030 lena rannchuidítear leis an 
ngníomhú ar son na haeráide chun na gealltanais a tugadh faoi Chomhaontú 
Pháras a chomhlíonadh, agus lena leasaítear Rialachán (AE) Uimh. 525/2013 
(IO L 156, 19.6.2018, lch. 26).
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3. Déanfar cainníocht uile-Aontais na lamháltas a eisítear faoin 
gCaibidil seo a choigeartú i gcás gach bliana ó 2028 ar aghaidh chun 
cúiteamh a dhéanamh ar chainníocht na lamháltas a thugtar suas i 
gcásanna nárbh fhéidir áireamh dúbailte astaíochtaí a sheachaint nó i 
gcás ina bhfuil lamháltais tugtha suas i gcás astaíochtaí nach 
gcumhdaítear leis an gCaibidil seo dá dtagraítear in Airteagal 30f(5). 
Beidh an coigeartú ag comhfhreagairt do mhéid iomlán na lamháltas a 
chumhdaítear leis an gCaibidil seo a cúitíodh sa bhliain ábhartha tuai­
riscithe de bhun na ngníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear in 
Airteagal 30f(5), an dara fomhír. 

4. Aon Bhallstát a dhéanann, de bhun Airteagal 30j, an ghníom­
haíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn III a leathnú go haontaobhach 
chuig earnálacha nach bhfuil liostaithe san Iarscríbhinn sin, áiritheoidh 
sé go gcuirfidh na heintitis rialáilte lena mbaineann tuarascáil chuí- 
réasúnaithe, i gcomhréir le hAirteagal 30f, faoi bhráid an údaráis 
inniúil ábhartha faoin 30 Aibreán den bhliain ábhartha. Má tá bunús 
cuí-réasúnaithe leis na sonraí a thíolactar, tabharfaidh an t-údarás inniúil 
fógra ina leith don Choimisiún faoin 30 Meitheamh den bhliain 
ábhartha. Déanfar cainníocht na lamháltais atá le heisiúint faoi mhír 1 
a choigeartú agus an tuarascáil chuí-réasúnaithe arna tíolacadh ag na 
heintitis rialáilte á cur san áireamh. 

Airteagal 30d 

Ceantáil lamháltas le haghaidh na gníomhaíochta dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III 

1. Ó 2027 ar aghaidh, cuirfear lamháltais a chumhdaítear leis an 
gCaibidil seo ar ceant, seachas má chuirtear iad i gcúlchiste cobh­
saíochta an mhagaidh, arna bhunú le Cinneadh (AE) 2015/1814. 
Cuirfear na lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil seo ar ceant 
ar leithligh ó na lamháltais a chumhdaítear le Caibidil II agus III den 
Treoir seo. 

2. Tosófar ceantáil na lamháltas faoin gCaibidil seo in 2027 le méid 
a fhreagraíonn do 130 % de na méideanna ceantála le haghaidh 2027 
arna mbunú ar bhonn chainníocht uile-Aontais na lamháltas le haghaidh 
na bliana sin agus na sciartha agus méideanna ceantála faoi seach de 
bhun mhíreanna 3 go 6 den Airteagal seo. Ní úsáidfear an 30 % breise 
atá le cur ar ceant ach amháin chun lamháltais a thabhairt suas de bhun 
Airteagal 30e(2) agus féadfar iad a chur ar ceant go dtí an 31 Bealtaine 
2028. Bainfear an 30 % breise as na toirteanna ar ceant don tréimhse ó 
2029 go dtí 2031. Socrófar na coinníollacha le haghaidh na gceantanna 
dá bhforáiltear sa mhír seo i gcomhréir le mír 7 den Airteagal seo agus 
Airteagal 10(4). 

In 2027, cruthófar 600 milliún lamháltas a chumhdaítear leis an 
gCaibidil seo mar shealúchais i gcúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh 
de bhun Airteagal 1a(3) de Chinneadh (AE) 2015/1814. 

3. Cuirfear 150 milliún lamháltas a eisítear faoin gCaibidil seo ar 
ceant agus cuirfear an t-ioncam uile ó na ceantanna sin ar fáil le 
haghaidh an Chiste Aeráide Sóisialta a bhunaítear faoi Rialachán (AE) 
2023/955 go dtí 2032. 
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4. As méid na lamháltas atá fágtha agus chun suas le huasmhéid 
EUR 65 000 000 000 a ghiniúint, mar aon leis an ioncam ó na 
lamháltais dá dtagraítear i mír 3 den Airteagal seo agus in Airteagal 
10a(8b) den Treoir seo, áiritheoidh an Coimisiún go gcuirfear ar ceant 
méid breise lamháltas a chumhdaítear leis an gCaibidil seo agus an 
t-ioncam ó na ceantanna sin agus go gcuirfear ar fáil iad don Chiste 
Aeráide Sóisialta arna bhunú le Rialachán (AE) 2023/955 go dtí 2032. 

Áiritheoidh an Coimisiún go gcuirfear na lamháltais atá ceaptha don 
Chiste Aeráide Sóisialta dá dtagraítear i mír 3 den Airteagal seo agus sa 
mhír seo ar ceant i gcomhréir le prionsabail agus módúlachtaí dá 
dtagraítear in Airteagal 10(4) agus leis na gníomhartha tarmligthe arna 
nglacadh de bhun an Airteagail sin. 

Is é a bheidh san ioncam a thiocfaidh ó na lamháltais dá dtagraítear i 
mír 3 den Airteagal seo agus sa mhír seo ioncam sannta seachtrach i 
gcomhréir le hAirteagal 21(5) de Rialachán (AE, Euratom) 2018/1046, 
agus úsáidfear é i gcomhréir leis na rialacha is infheidhme maidir leis an 
gCiste Sóisialta Aeráide. 

An méid bliantúil a leithdháilfear ar an gCiste Aeráide Sóisialta i 
gcomhréir le hAirteagal 10a(8b), mír 3 den Airteagal seo agus an 
mhír seo, ní rachaidh sé thar an méid seo a leanas: 

(a) le haghaidh 2026, EUR 4 000 000 000; 

(b) le haghaidh 2027, EUR 10 900 000 000; 

(c) le haghaidh 2028, EUR 10 500 000 000; 

(d) le haghaidh 2029, EUR 10 300 000 000; 

(e) le haghaidh 2030, EUR 10 100 000 000; 

(f) le haghaidh 2031, EUR 9 800 000 000; 

(g) le haghaidh 2032, EUR 9 400 000 000. 

I gcás ina gcuirfear an córas trádála astaíochtaí arna bunú i gcomhréir 
leis an gCaibidil seo ar atráth go dtí 2028 de bhun Airteagal 30k, is é 
EUR 54 600 000 000 an t-uasmhéid a chuirfear ar fáil don Chiste 
Aeráide Sóisialta i gcomhréir leis an gcéad fhomhír den mhír seo. I 
gcás den sórt sin, ní bheidh na méideanna bliantúla a leithdháilfear ar an 
gCiste Aeráide Sóisialta níos mó ná go carnach do na blianta 2026 agus 
2027, EUR 4 000 000 000, agus le haghaidh na tréimhse ón 1 Eanáir 
2028 go dtí an 31 Nollaig 2032, ní rachaidh an méid bliantúil ábhartha 
thar an méid seo a leanas: 

(a) le haghaidh 2028, EUR 11 400 000 000; 

(b) le haghaidh 2029, EUR 10 300 000 000; 

(c) le haghaidh 2030, EUR 10 100 000 000; 

(d) le haghaidh 2031, EUR 9 800 000 000; 

(e) le haghaidh 2032, EUR 9 000 000 000. 
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I gcás ina mbunófar ioncam a ghintear ón gceantáil dá dtagraítear i mír 
5 den Airteagal seo mar acmhainn dhílis i gcomhréir le hAirteagal 311, 
an triú mír, CFAE, ní bheidh Airteagal 10a(8b) den Treoir seo, mír 3 
den Airteagal seo agus an mhír seo infheidhme. 

5. Cainníocht foriomlán na lamháltas a chumhdaítear leis an 
gCaibidil seo, i ndiaidh na cainníochtaí a leagtar amach i míreanna 3 
agus 4 den Airteagal seo a asbhaint, cuirfidh na Ballstáit ar ceant iad 
agus leithdháilfear orthu í i sciartha atá díreach mar an gcéanna le sciar 
astaíochtaí tagartha an Bhallstáit lena mbaineann faoi Airteagal 4(2) de 
Rialachán (AE) 2018/842 le haghaidh na gcatagóirí foinsí astaíochtaí dá 
dtagraítear sa dara mír, pointí (b), (c) agus (d), d’Iarscríbhinn III a 
ghabhann leis an Treoir seo le haghaidh mheán thréimhse an Bhallstáit 
lena mbaineann ó 2016 go 2018 arna athbhreithniú go cuimsitheach de 
bhun Airteagal 4(3) den Rialachán sin. 

6. Cinnfidh Ballstáit úsáid ioncam a ghintear ó cheantáil lamháltas dá 
dtagraítear i mír 5 den Airteagal seo, seachas an t-ioncam ar ioncam 
arna shannadh go seachtrach é i gcomhréir le mír 4 den Airteagal seo nó 
an t-ioncam a bhunaítear mar acmhainní dílse i gcomhréir le hAirteagal 
311, an triú mír, CFAE agus a iontrálfar i mbuiséad an Aontais. 
Úsáidfidh na Ballstáit a n-ioncam nó a gcoibhéis i luach airgeadais an 
ioncaim sin chun ceann amháin nó níos mó de na críocha dá dtagraítear 
in Airteagal 10(3) den Treoir seo, agus tosaíocht á tabhairt do ghníom­
haíochtaí ar féidir leo rannchuidiú le haghaidh a thabhairt ar ghnéithe 
sóisialta den trádáil astaíochtaí faoin gCaibidil seo, nó ar cheann amháin 
nó níos mó de na nithe seo a leanas: 

(a) bearta atá beartaithe rannchuidiú le téamh agus fuarú foirgneamh a 
dhícharbónú nó le riachtanais fuinnimh foirgneamh a laghdú, lena 
n-áirítear fuinnimh inathnuaite agus bearta gaolmhara a chomh­
tháthú i gcomhréir le hAirteagal 7(11), agus Airteagail 12 agus 20 
de Threoir 2012/27/AE, chomh maith le bearta chun tacaíocht 
airgeadais a sholáthar do theaghlaigh ar ioncam íseal sna 
foirgnimh is neamhfheidhmiúla; 

(b) bearta atá beartaithe dlús a chur le glacadh na bhfeithiclí astaíochtaí 
nialasacha nó chun tacaíocht airgeadais a sholáthar chun bonneagar 
athbhreoslaithe agus athluchtaithe iomlán idir-inoibritheach le 
haghaidh feithiclí astaíochtaí nialasacha a chur chun feidhme, nó 
bearta chun athrú chuig iompair phoiblí a spreagadh agus feabhas 
a chur ar an ilmhódúlacht, nó chun tacaíocht airgeadais a sholáthar 
chun aghaidh a thabhairt ar ghnéithe sóisialta a bhaineann le húsái­
deoirí iompair ar ioncaim ísle agus ar mheánioncaim; 

(c) chun a Plean Aeráide Sóisialta a mhaoiniú i gcomhréir le hAirteagal 
15 de Rialachán (AE) 2023/955; 

(d) cúiteamh airgeadais a sholáthar do thomhaltóirí deiridh breoslaí i 
gcásanna nach raibh sé indéanta comhaireamh dúbailte astaíochtaí a 
sheachaint nó i gcás inar tugadh suas lamháltais le haghaidh 
astaíochtaí nach gcumhdaítear leis an gCaibidil seo dá dtagraítear 
in Airteagal 30f(5). 
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Measfar forálacha na míre seo a bheith comhlíonta ag na Ballstáit 
má tá beartais fhioscacha nó tacaíochta airgeadais nó beartais rialai­
theacha a dhéanann tacaíocht airgeadais a ghiaráil, a bhunaítear 
chun na gcríoch a leagtar amach sa chéad fhomhír den mhír seo, 
agus arb ionann a luach agus na hioncaim dá dtagraítear san 
fhomhír sin a ghintear ó cheantáil na lamháltas dá dtagraítear sa 
Chaibidil seo, má tá na beartais sin i bhfeidhm acu agus má 
chuireann siad chun feidhme iad. 

Cuirfidh na Ballstáit an Coimisiún ar an eolas maidir le húsáid na 
n-ioncam agus na ngníomhaíochtaí a dhéantar de bhun na míre seo 
tríd an bhfaisnéis sin a áireamh ina gcuid tuarascálacha a dhéantar a 
thíolacadh faoi Rialachán (AE) 2018/1999. 

7. Beidh feidhm ag Airteagal 10(4) agus (5) maidir leis na lamháltais 
a eisítear faoin gCaibidil seo. 

Airteagal 30e 

Aistriú, tabhairt suas agus cur ar ceal lamháltas 

1. Beidh feidhm ag Airteagal 12 maidir leis na hastaíochtaí, na 
heintitis rialáilte agus na lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil 
seo, cé is moite de mhíreanna 3 agus 3a, mír 4, an dara habairt agus 
an tríú habairt, agus mír 5 den Airteagal sin. Chun na críche seo: 

(a) léifear aon tagairt d’astaíochtaí amhail is gur tagairt do na 
hastaíochtaí a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(b) léifear aon tagairt d’oibreoirí suiteálacha amhail is gur tagairt do na 
heintitis rialáilte a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(c) léifear aon tagairt do lamháltais amhail is gur tagairt do na 
lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann. 

2. Ón 1 Eanáir 2028 amach, áiritheoidh na Ballstáit, faoin 31 
Bealtaine gach bliain go dtabharfaidh an t-eintiteas rialáilte méid 
áirithe lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil seo suas, arb 
ionann iad agus astaíochtaí iomlána eintitis rialáilte a fhreagraíonn do 
chainníocht na mbreoslaí a scaoileadh lena dtomhailt de bhun 
Iarscríbhinn III, sa bhliain féilire roimhe sin mar atá fíoraithe i 
gcomhréir le hAirteagal 15 agus 30f, agus go ndéanfar na lamháltais 
sin a chur ar ceal ina dhiaidh sin. 

3. Go dtí an 31 Nollaig 2030, de mhaolú ar mhíreanna 1 agus 2 den 
Airteagal seo, i gcás ina bhfuil eintiteas rialáilte atá bunaithe i mBallstát 
ar leith faoi réir cáin náisiúnta carbóin a bheidh i bhfeidhm do na blianta 
2027 go 2030, lena gcumhdaítear an ghníomhaíocht dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III, féadfaidh údarás inniúil an Bhallstáit lena mbaineann an 
t-eintiteas rialáilte sin a dhíolmhú ón oibleagáid lamháltais a thabhairt 
suas faoi mhír 2 den Airteagal seo i gcás bliana tagartha ar leith, ar 
choinníoll: 

▼M15



 

02003L0087 — GA — 01.03.2024 — 016.009 — 96 

(a) go dtugann an Ballstát lena mbaineann fógra don Choimisiún faoina 
cháin charbóin náisiúnta sin faoin 31 Nollaig 2023, agus go bhfuil 
an dlí náisiúnta lena socraítear na rátaí cánach is infheidhme do na 
blianta 2027 go 2030 tagtha i bhfeidhm, faoin dáta sin; go dtabh­
arfaidh an Ballstát lena mbaineann fógra don Choimisiún faoi aon 
athrú a dhéanfar ina dhiaidh sin ar an gcáin náisiúnta carbóin; 

(b) i gcás na bliana tagartha, go bhfuil cáin náisiúnta carbóin an 
Bhallstáit lena mbaineann a íocann an t-eintiteas rialáilte sin go 
héifeachtach níos airde ná an meánphraghas imréitigh do cheantáil 
an chórais trádála astaíochtaí arna bhunú faoin gCaibidil seo; 

(c) go gcomhlíonann an t-eintiteas rialáilte go hiomlán na hoibleagáidí 
faoi Airteagal 30b maidir le ceadanna astaíochtaí ceaptha teasa agus 
Airteagal 30f maidir le faireachán, tuairisciú agus fíorú a dhéanamh 
ar a astaíochtaí; 

(d) go dtugann an Ballstát lena mbaineann fógra don Choimisiún faoi 
chur i bhfeidhm aon díolúine den sórt sin agus faoi mhéid comhfh­
reagrach na lamháltas atá le cealú i gcomhréir le pointe (g) den 
fhomhír seo agus na gníomhartha tarmligthe arna nglacadh de 
bhun Airteagal 10(4), faoin 31 Bealtaine den bhliain tar éis na 
bliana tagartha; 

(e) nach ndéanann an Coimisiún agóid i gcoinne chur i bhfeidhm an 
mhaolaithe ar an bhforas nach bhfuil an beart ar tugadh fógra ina 
leith i gcomhréir leis na coinníollacha a leagtar amach sa mhír seo, 
laistigh de 3 mhí tar éis fógra a fháil faoi phointe (a) den fhomhír 
seo nó laistigh de mhí amháin tar éis fógra a thabhairt don bhliain 
ábhartha faoi phointe (d) den fhomhír seo; 

(f) nach gcuireann an Ballstát lena mbaineann méid na lamháltas dá 
dtagraítear in Airteagal 30d(5) ar ceant le haghaidh bliain tagartha ar 
leith go dtí go gcinnfear méid na lamháltas a bheidh le cur ar ceal 
faoin mír seo i gcomhréir le pointe (g) den fhomhír seo; nach 
gcuirfidh an Ballstát lena mbaineann aon mhéid breise lamháltas 
ar ceant de bhun na chéad fhomhíre d’Airteagal 30d(2); 

(g) má chealaíonn an Ballstát lena mbaineann méid lamháltas ó chain­
níocht iomlán na lamháltas atá le cur ar ceant aige, dá dtagraítear in 
Airteagal 30d(5), don bhliain tagartha, ar méid é atá cothrom le 
hastaíochtaí fíoraithe an eintitis rialáilte sin faoin gCaibidil seo 
don bhliain tagartha; i gcás ina mbeidh méid na lamháltas a 
bheidh fós le cur ar ceant sa bhliain tagartha tar éis pointe (f) 
den fhomhír seo a chur i bhfeidhm faoi bhun mhéid na lamháltas 
a bheidh le cur ar ceal faoin mír seo, áiritheoidh an Ballstát lena 
mbaineann go gcealóidh sé méid na lamháltas a chomhfhreagraíonn 
don difríocht faoi dheireadh na bliana tar éis na bliana tagartha; 
agus 
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(h) go ngeallann an Ballstát lena mbaineann, tráth a dtabharfar an chéad 
fhógra faoi phointe (a) den fhomhír seo, go n-úsáidfidh sé, le 
haghaidh ceann amháin nó níos mó de na bearta a liostaítear nó 
dá dtagraítear sa chéad fhomhír d’Airteagal 30d(6), méid atá coib­
héiseach leis an ioncam a mbeadh feidhm ag Airteagal 30d(6) 
maidir leis in éagmais an mhaolaithe sin. Beidh feidhm ag 
Airteagal 30d(6), an dara fomhír agus an tríú fomhír, agus áiri­
theoidh an Coimisiún go mbeidh an fhaisnéis a gheofar dá bhun i 
gcomhréir leis an ngealltanas a rinneadh faoin bpointe seo. 

Ní dhéanfaidh méid na lamháltas atá le cealú faoin gcéad fhomhír, 
pointe (g), den mhír seo difear don ioncam sannta seachtrach arna 
bhunú de bhun Airteagal 30d(4) den Treoir seo ná, i gcás inar 
bunaíodh é de bhun Airteagal 311, an triú mír, CFAE, d’acmhainní 
dílse bhuiséad an Aontais de bhun Chinneadh (AE, Euratom) 
2020/2053 ( 1 ) ón gComhairle ón ioncam a ghintear ó lamháltais a 
chur ar ceant i gcomhréir le hAirteagal 30d den Treoir seo. 

4. Féadfar cúiteamh airgid a sholáthar d’ospidéil nach bhfuil faoi 
réim Chaibidil III as an gcostas a cuireadh orthu mar gheall ar 
lamháltais a thabhairt suas faoin gCaibidil seo. Chun na críche sin, 
beidh feidhm mutatis mutandis ag forálacha na Caibidle seo is 
infheidhme maidir le cásanna an chomhairimh dhúbailte. 

Airteagal 30f 

Faireachán, tuairisciú agus fíorú a dhéanamh ar astaíochtaí agus 
creidiúnú 

1. Beidh feidhm ag Airteagail 14 agus 15 maidir leis na hastaíochtaí, 
na heintitis rialáilte agus na lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil 
seo. Chun na críche seo: 

(a) léifear aon tagairt d’astaíochtaí amhail is gur tagairt do na 
hastaíochtaí a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(b) léifear aon tagairt do ghníomhaíocht a liostaítear in Iarscríbhinn I 
amhail is gur tagairt don ghníomhaíocht dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III atá ann; 

(c) léifear aon tagairt d’oibreoirí amhail is gur tagairt do na heintitis 
rialáilte a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(d) léifear aon tagairt do lamháltais amhail is gur tagairt do na 
lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann. 

(e) léifear an tagairt don dáta in Airteagal 15 amhail gur tagairt don 30 
Aibreán atá ann. 
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2. Áiritheoidh na Ballstáit go ndéanfaidh gach eintiteas rialáilte, le 
haghaidh gach bliain féilire ó 2025 amach, faireachán ar na hastaíochtaí 
a fhreagraíonn do chainníochtaí na mbreoslaí a scaoileadh lena 
dtomhailt de bhun Iarscríbhinn III. Áiritheoidh siad freisin go dtabh­
arfaidh gach eintiteas rialáilte tuairisc i leith na n-astaíochtaí sin don 
údarás inniúil sa bhliain dar gcionn, ag tosú in 2026, i gcomhréir leis na 
gníomhartha cur chun feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14(1). 

3. Ón 1 Eanáir 2028, áiritheoidh na Ballstáit go dtuairisceoidh gach 
eintiteas rialáilte, faoin 30 Aibreán gach bliain go dtí 2030, meánsciar 
na gcostas a bhaineann le lamháltais a thabhairt suas faoin gCaibidil seo 
a chuir sé ar aghaidh chuig tomhaltóirí don bhliain roimhe sin. 
Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme maidir leis na 
ceanglais agus na teimpléid do na tuarascálacha sin. Déanfar na gníom­
hartha cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós imeachta 
scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). Déanfaidh an Coimisiún 
measúnú ar na tuarascálacha arna dtíolacadh agus tuarascáil bhliantúil ar 
a thorthaí do Pharlaimint na hEorpa agus don Chomhairle. I gcás ina 
gcinneann an Coimisiún gurb ann do chleachtais mhíchuí maidir le 
costais charbóin a chur tríothu, féadfaidh tograí reachtacha a bheith 
ag gabháil leis an tuarascáil, i gcás inarb iomchuí, arb é is aidhm 
dóibh aghaidh a thabhairt ar na cleachtais mhíchuí sin. 

4. Áiritheoidh na Ballstáit go dtabharfaidh gach eintiteas rialáilte a 
shealbhaíonn cead i gcomhréir le hAirteagal 30b an 1 Eanáir 2025 
tuairisc ar a chuid astaíochtaí stairiúla don bhliain 2024 faoin 30 Aibreán 
2025. 

5. Áiritheoidh na Ballstáit go mbeidh na heintitis rialáilte in ann 
cainníochtaí beachta an bhreosla a scaoileadh lena dtomhailt a 
úsáidtear le haghaidh dócháin sna hearnálacha dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III, agus úsáid deiridh na mbreoslaí a scaoileadh lena 
dtomhailt ag na heintitis rialáilte, go mbeidh siad in ann iad a shain­
aithint agus a dhoiciméadú go hiontaofa agus go cruinn in aghaidh an 
chineáil breosla. Déanfaidh na Ballstáit bearta iomchuí chun teorainn a 
chur leis an riosca go ndéanfar na hastaíochtaí a chumhdaítear faoin 
gCaibidil seo agus na hastaíochtaí faoi Chaibidil II agus Caibidil III a 
áireamh faoi dhó, chomh maith leis an riosca go dtabharfar suas 
lamháltais le haghaidh astaíochtaí nach gcumhdaítear leis an gCaibidil 
seo. 

Glacfaidh an Coimisiún gníomhartha cur chun feidhme maidir leis na 
rialacha mionsonraithe chun comhaireamh dúbailte a sheachaint agus 
lamháltais a thabhairt suas le haghaidh astaíochtaí nach gcumhdaítear 
leis an gCaibidil seo, chomh maith le cúiteamh airgeadais a sholáthar do 
thomhaltóirí deiridh na mbreoslaí i gcásanna nach féidir an 
comhaireamh dúbailte nó an tabhairt suas sin a sheachaint. Glacfar na 
gníomhartha cur chun feidhme sin i gcomhréir leis an nós imeachta 
scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2). Beidh ríomh an 
chúitimh airgeadais do thomhaltóirí deiridh na mbreoslaí bunaithe ar 
mheánphraghas na lamháltas sna ceantanna a dhéantar i gcomhréir 
leis na gníomhartha tarmligthe arna nglacadh de bhun Airteagal 10(4) 
sa bhliain tuairiscithe ábhartha. 

6. Leagtar amach na prionsabail i dtaca le faireachán agus tuairisciú a 
dhéanamh ar na hastaíochtaí a chumhdaítear leis an gCaibidil seo i 
gCuid C d’Iarscríbhinn IV. 
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7. Leagtar amach na critéir i dtaca leis na hastaíochtaí a chumhdaítear 
leis an gCaibidil seo a fhíorú i gCuid C d’Iarscríbhinn V. 

8. Féadfaidh na Ballstáit bearta simplithe faireacháin, tuairiscithe 
agus fíoraithe a cheadú d’eintitis rialáilte ar lú a n-astaíochtaí 
bliantúla a fhreagraíonn do chainníochtaí na mbreoslaí a scaoileadh 
lena dtomhailt ná 1 000 tona de CO 2 , i gcomhréir leis na gníomhartha 
cur chun feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14(1). 

Airteagal 30g 

Riarachán 

Beidh feidhm ag Airteagail 13 agus 15a, Airteagail 16(1), (2), (3), (4) 
agus (12), agus Airteagail 17, 18, 19, 20, 21, 22, 22a, 23 agus 29 maidir 
leis na hastaíochtaí, na heintitis rialáilte agus na lamháltais a 
chumhdaítear leis an gCaibidil seo. Chun na críche sin: 

(a) léifear aon tagairt d’astaíochtaí amhail is gur tagairt do na 
hastaíochtaí a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(b) léifear aon tagairt d’oibreoirí amhail is gur tagairt do na heintitis 
rialáilte a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann; 

(c) léifear aon tagairt do lamháltais amhail is gur tagairt do na 
lamháltais a chumhdaítear leis an gCaibidil seo atá ann. 

Airteagal 30h 

Bearta i gcás ardú iomarcach ar phraghsanna 

1. I gcás, ar feadh níos mó ná 3 mhí as a chéile, ina bhfuil 
meánphraghas na lámhaltas sna ceantanna a dhéantar i gcomhréir leis 
na gníomhartha tarmligthe arna nglacadh de bhun Airteagal 10(4) den 
Treoir seo níos mó ná dhá oiread mheánphraghais na lámhaltas le linn 
na 6 mhí as a chéile roimhe sin sna ceantanna le haghaidh na lámhaltas 
a chumhdaítear leis an gCaibidil seo, glacfaidh an Coimisiún, ar bhonn 
práinne, scaoilfear 50 milliún lamháltas a chumhdaítear leis an gCaibidil 
seo ó chúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh i gcomhréir le hAirteagal 
1a(7) de Chinneadh (AE) 2015/1814. 

Maidir leis na blianta 2027 agus 2028, comhlíonfar na coinníollacha dá 
dtagraítear sa chéad fhomhír más rud é, ar feadh níos mó ná 3 mhí as a 
chéile, gur mó an meánphraghas lamháltais ná 1,5 oiread 
mheánphraghas na lamháltas i rith na tréimhse tagartha de chuid na 6 
mhí as a chéile roimhe sin. 

2. I gcás inar mó meánphraghas na lamháltas dá dtagraítear i mír 1 
den Airteagal seo ná praghas EUR 45 le linn tréimhse dhá mhí as a 
chéile, scaoilfear 20 milliún lamháltas a chumhdaítear leis an gCaibidil 
seo ó chúlchiste cobhsaíochta an mhargaidh i gcomhréir le hAirteagal 
1a(7) de Chinneadh (AE) 2015/1814. Beidh feidhm ag an innéacsú 
bunaithe ar an innéacs Eorpach praghsanna do thomhaltóirí 2020. 
Scaoilfear lamháltais suas go dtí an 31 Nollaig 2029 leis an sásra dá 
bhforáiltear sa mhír seo. 
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3. I gcás inar mó meánphraghas na lamháltas dá dtagraítear i mír 1 
den Airteagal seo níos mó ná trí oiread mheánphraghas na lamháltas le 
linn na sé mhí as a chéile roimhe sin, scaoilfear 150 milliún lamháltas a 
chumhdaítear leis an gCaibidil seo ó chúlchiste cobhsaíochta an 
mhargaidh i gcomhréir le hAirteagal 1d(7) de Chinneadh (AE) 
2015/1814. 

4. I gcás inar comhlíonadh an coinníoll dá dtagraítear i mír 2 ar an lá 
céanna leis an gcoinníoll dá dtagraítear i mír 1 nó i mír 3, ní scaoilfear 
lamháltais bhreise ach amháin de bhun mhír 1 nó mhír 3. 

5. Roimh an 31 Nollaig 2029, cuirfidh an Coimisiún tuarascáil faoi 
bhráid Pharlaimint na hEorpa agus na Comhairle ina measfaidh sé an 
raibh an sásra dá dtagraítear i mír 2 éifeachtach agus ar cheart leanúint 
léi. Déanfaidh an Coimisiún, i gcás inarb iomchuí, togra reachtach a 
chur leis an tuarascáil sin chuig Parlaimint na hEorpa agus chuig an 
gComhairle chun an Treoir seo a leasú chun an sásra sin a choigeartú. 

6. I gcás inar comhlíonadh ceann amháin nó níos mó de na coin­
níollacha dá dtagraítear i mír 1, i mír 2 nó i mír 3 agus go raibh 
scaoileadh lamháltas mar thoradh air, ní scaoilfear lamháltais bhreise 
de bhun an Airteagail seo níos luaithe ná 12 mhí ina dhiaidh sin. 

7. Más rud é, laistigh den dara leath den tréimhse 12 mhí dá 
dtagraítear i mír 6 den Airteagal seo, go mbeidh an coinníoll dá 
dtagraítear i mír 2 den Airteagal seo comhlíonta arís, déanfaidh an 
Coimisiún, le cúnamh ón gCoiste, a bunaíodh le hAirteagal 44 de 
Rialachán (AE) 2018/1999, measúnú ar éifeachtacht an bhirt agus 
féadfaidh sé a chinneadh trí bhíthin gníomh cur chun feidhme nach 
bhfuil feidhm le bheith ag mír 6 den Airteagal seo. Déanfar an 
gníomh cur chun feidhme sin a ghlacadh i gcomhréir leis an nós 
imeachta scrúdúcháin dá dtagraítear in Airteagal 22a(2) den Treoir seo. 

8. I gcás inar comhlíonadh ceann amháin nó níos mó de na coin­
níollacha dá dtagraítear i mír 1, mír 2 nó i mír 3 agus nach mbeidh mír 
6 infheidhme, foilseoidh an Coimisiún fógra go pras in Iris Oifigiúil an 
Aontais Eorpaigh a bhaineann leis an dáta ar comhlíonadh an coinníoll 
nó na coinníollacha sin. 

9. Na Ballstáit atá faoi réir na hoibleagáide plean gníomhaíochta 
ceartaithí a sholáthar i gcomhréir le hAirteagal 8 de Rialachán (AE) 
2018/842, tabharfaidh siad aird chuí ar éifeachtaí scaoileadh lamháltas 
breise de bhun mhír 2 den Airteagal seo le linn an dá bhliain roimhe sin 
agus gníomhaíochtaí breise le cur chun feidhme dá dtagraítear in 
Airteagal 8(1), an chéad fhomhír, pointe (c), den Rialachán sin á 
meas acu chun a n-oibleagáidí faoin Rialachán sin a chomhlíonadh. 
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Airteagal 30i 

Athbhreithniú ar an gCaibidil seo 

Faoin 1 Eanáir 2028, tuairisceoidh an Coimisiún chuig Parlaimint na 
hEorpa agus chuig an gComhairle maidir le cur chun feidhme 
fhorálacha na Caibidle seo maidir lena n-éifeachtacht, a riarachán 
agus a gcur i bhfeidhm praiticiúil, lena n-áirítear maidir le cur i 
bhfeidhm na rialacha faoi Threoir (AE) 2015/1814. I gcás inarb 
iomchuí, cuirfidh an Coimisiún togra reachtach in éineacht leis an tuar­
ascáil sin chun an Chaibidil seo a leasú. Faoin 31 Deireadh Fómhair 
2031, déanfaidh an Coimisiún measúnú ar a indéanta atá sé na hear­
nálacha a chumhdaítear le hIarscríbhinn III a ghabhann leis an Treoir 
seo a chomhtháthú in CTA AE lena gcumhdaítear na hearnálacha a 
liostaítear in Iarscríbhinn I a ghabhann leis an Treoir seo. 

Airteagal 30j 

Nósanna imeachta chun an ghníomhaíocht dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III a leathnú go haontaobhach chuig earnálacha eile 

nach bhfuil faoi réir Chaibidíl II agus III 

1. Féadfaidh na Ballstáit, ó 2027 ar aghaidh, an ghníomhaíocht dá 
dtagraítear in Iarscríbhinn III a leathnú chuig earnálacha nach bhfuil 
liostaithe san Iarscríbhinn sin agus sa chaoi sin trádáil astaíochtaí a 
chur i bhfeidhm i gcomhréir leis an gCaibidil seo in earnálacha den 
sórt sin, agus na critéir ábhartha go léir á gcur san áireamh, go háirithe 
na héifeachtaí ar an margadh inmheánach, saobhadh iomaíochta 
ionchasach, sláine chomhshaoil an chórais trádála astaíochtaí arna 
bhunú de bhun na Caibidle seo agus iontaofacht an chórais faireacháin 
agus tuairiscithe atá beartaithe, ar choinníoll go bhformheasfaidh an 
Coimisiún síneadh na gníomhaíochta dá dtagraítear san Iarscríbhinn sin. 

Tugtar de chumhacht don Choimisiún gníomhartha tarmligthe a 
ghlacadh i gcomhréir le hAirteagal 23 chun an Treoir seo a fhorlíonadh 
maidir leis an leathnú dá dtagraítear sa chéad fhomhír den mhír seo a 
fhormheas, údarú lamháltas breise a eisiúint agus údarú Ballstát eile 
chun síneadh ama a chur leis an ngníomhaíocht dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III a fhormheas. Agus na gníomhartha tarmligthe sin á 
nglacadh aige, féadfaidh an Coimisiún cur leis an síneadh le rialacha 
breise lena rialaítear bearta chun aghaidh a thabhairt ar chásanna a 
d’fhéadfadh a bheith ann de chomhaireamh dúbailte, lena n-áirítear 
lamháltais bhreise a eisiúint chun cúiteamh a dhéanamh ar lamháltais 
a thugtar suas as úsáid breoslaí i ngníomhaíochtaí a liostaítear in 
Iarscríbhinn I. Aon bhearta airgeadais a dhéanfaidh Ballstáit i 
bhfabhar cuideachtaí in earnálacha agus i bhfo-earnálacha atá neamh­
chosanta ar fhíor-riosca sceite carbóin i ngeall ar chostais shuntasacha 
indíreacha a thabhaítear ó chostais astaíochtaí gás ceaptha teasa a 
thugtar ar aghaidh i bpraghsanna breosla i ngeall ar an síneadh 
aontaobhach, beidh siad i gcomhréir leis na rialacha maidir leis an 
Státchabhair, agus ní bheidh siad ina gcúis le saobhadh míchuí ar 
iomaíocht sa mhargadh inmheánach. 

2. Cuirfear lamháltais bhreise arna n-eisiúint de bhun údarú faoin 
Airteagal seo ar ceant i gcomhréir leis na ceanglais a leagtar síos in 
Airteagal 30d. D’ainneoin Airteagal 30d(1) go (6), is iad na Ballstáit a 
rinne an ghníomhaíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn III i gcomhréir leis 
an Airteagal seo a shíneadh go haontaobhach a chinnfidh an úsáid a 
bhainfear as an ioncam a ghinfear ó na lamháltais bhreise sin a chur ar 
ceant. 

▼M15
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Airteagal 30k 

Cur ar atráth trádála astaíochtaí le haghaidh earnáil na 
bhfoirgneamh, earnáil an iompair de bhóthar agus earnálacha 
breise go dtí 2028 i gcás praghsanna fuinnimh thar a bheith ard 

1. Faoin 15 Iúil 2026, foilseoidh an Coimisiún fógra in Iris Oifigiúil 
an Aontais Eorpaigh a bhaineann le cé acu ar comhlíonadh ceann 
amháin nó an dá cheann de na coinníollacha seo a leanas: 

(a) bhí meánphraghas gáis TTF don sé mhí féilire dar críoch 
30 Meitheamh 2026 níos airde ná an meánphraghas gáis TTF i 
mí Feabhra agus i mí an Mhárta 2022; 

(b) bhí meánphraghas amhola Brent don sé mhí féilire dar críoch 
30 Meitheamh 2026 níos mó ná dhá oiread mheánphraghas 
amhola Brent sna cúig bliana roimhe sin; is éard a bheidh sa 
tréimhse thagartha cúig bliana an tréimhse cúig bliana a chríoch­
naíonn roimh an gcéad mhí den tréimhse sé mhí féilire. 

2. I gcás ina gcomhlíonfar ceann amháin nó an dá cheann de na 
coinníollacha dá dtagraítear i mír 1, beidh feidhm ag na rialacha seo 
a leanas: 

(a) de mhaolú ar Airteagal 30c(1), is é 2028 an chéad bhliain ar ina 
leith a mbunófar cainníocht na lamháltas uile-Aontais agus, de 
mhaolú ar Airteagal 30c(3), is é 2029 an chéad bhliain ar ina 
leith a ndéanfar cainníocht na lamháltas uile-Aontais a choigeartú; 

(b) de mhaolú ar Airteagal 30d(1) agus (2), cuirfear tús le ceantáil 
lamháltas faoin gCaibidil seo siar go 2028; 

(c) de mhaolú ar Airteagal 30d(2), déanfar méideanna na lamháltas 
breise don chéad bhliain de cheantanna a asbhaint ó na 
méideanna ceantála le haghaidh na tréimhse ó 2030 go 2032 agus 
cruthófar na sealúchais tosaigh sa chúlchiste cobhsaíochta margaidh 
in 2028; 

(d) de mhaolú ar Airteagal 30e(2), cuirfear an spriocdháta chun 
lamháltais a thabhairt suas den chéad uair siar go dtí an 31 Bealtaine 
2029 le haghaidh astaíochtaí iomlána na bliana 2028; 

(e) de mhaolú ar Airteagal 30i, déanfar an spriocdháta don Choimisiún 
chun tuarascáil a thabhairt do Pharlaimint na hEorpa agus don 
Chomhairle a chur siar go dtí an 1 Eanáir 2029. 

▼M15
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Caibidil Ivb 

Comhairle Eolaíoch agus Infheictheacht an Chistithe 

Airteagal 30l 

Comhairle eolaíoch 

Féadfaidh an Bord Comhairleach Eolaíoch Eorpach maidir leis an Athrú 
Aeráide (“an Bord Comhairleach”) arna bhunú faoi Airteagal 10a de 
Rialachán (CE) Uimh. 401/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón 
gComhairle ( 1 ), ar a thionscnamh féin, comhairle eolaíoch a sholáthar 
agus tuarascálacha a eisiúint maidir leis an Treoir seo. Cuirfidh an 
Coimisiún comhairle agus tuarascálacha ábhartha an Bhoird Chom­
hairligh san áireamh, go háirithe maidir leis an méid seo a leanas: 

(a) an gá atá le beartais agus bearta breise de chuid an Aontais chun 
comhlíonadh na gcuspóirí agus na spriocanna dá dtagraítear in 
Airteagal 30(3) den Treoir seo a áirithiú; 

(b) an gá atá le beartais agus bearta breise de chuid an Aontais i 
bhfianaise comhaontuithe maidir le bearta domhanda laistigh de 
ICAO chun tionchar na heitlíochta ar an aeráid a laghdú, agus i 
bhfianaise uaillmhian agus sláine comhshaoil an bhirt atá bunaithe 
ar an margadh domhanda ó IMO dá dtagraítear in Airteagal 3gg den 
Treoir seo. 

Airteagal 30m 

Faisnéis, cumarsáid agus poiblíocht 

1. Áiritheoidh an Coimisiún infheictheacht an chistithe ó ioncam 
ceantála CTA AE dá dtagraítear in Airteagal 10a(8) tríd an méid seo 
a leanas a dhéanamh: 

(a) a áirithiú go dtabharfaidh tairbhithe an chistithe sin aitheantas 
d’fhoinse na gcistí sin agus áiritheoidh siad infheictheacht an 
chistithe ón Aontas, go háirithe nuair a bhíonn na tionscadail 
agus a dtorthaí á gcur chun cinn, trí fhaisnéis spriocdhírithe atá 
comhleanúnach, éifeachtach agus comhréireach a sholáthar do 
shainghrúpaí éagsúla, lena n-áirítear na meáin agus an pobal; agus 

(b) a áirithiú go n-úsáidfidh faighteoirí an chistithe sin lipéad iomchuí 
arb é “Arna (chomh)chistiú ag Córas AE i ndáil le Trádáil 
Astaíochtaí (an Ciste Nuálaíochta)”, chomh maith le suaitheantas 
an Aontais agus méid an chistithe; i gcás nach bhfuil sé indéanta 
an lipéad sin a úsáid, luafar an Ciste don Nuálaíocht i ngach gníom­
haíocht cumarsáide lena n-áirítear cláir fógraí in áiteanna straitéi­
seacha a mbeidh sé le feiceáil ag an bpobal. 

Sa ghníomh tarmligthe dá dtagraítear in Airteagal 10a(8), leagfaidh 
an Coimisiún amach na ceanglais is gá chun infheictheacht an 
chistithe ón gCiste don Nuálaíocht a áirithiú, lena n-áirítear 
ceanglas maidir leis an gCiste sin a lua. 

▼M15 

( 1 ) Rialachán (CE) Uimh. 401/2009 ó Pharlaimint na hEorpa agus ón gCom­
hairle an 23 Aibreán 2009 maidir leis an nGníomhaireacht Eorpach Chomh­
shaoil agus maidir leis an nGréasán Eorpach um Fhaisnéis agus um Fhaire ar 
an gComhshaol (IO L 126, 21.5.2009, lch. 13).
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2. Áiritheoidh na Ballstáit infheictheacht an chistithe ó ioncam 
ceantála CTA AE dá dtagraítear in Airteagal 10d a chomhfhreagraíonn 
don mhéid dá dtagraítear i mír 1, an chéad fhomhír, pointí (a) agus (b), 
den Airteagal seo, lena n-áirítear ceanglas maidir leis an gCiste don 
Nuachóiriú a lua. 

3. Agus imthosca náisiúnta á gcur san áireamh, féachfaidh na 
Ballstáit le hinfheictheacht fhoinse chistiú na ngníomhaíochtaí nó na 
dtionscadal arna gcistiú le hioncam ceantála CTA AE dá gcinneann 
siad an úsáid i gcomhréir le hAirteagal 3d(4), Airteagal 10(3) agus 
Airteagal 30d(6), a áirithiú. 

▼M2 
CHAPTER V 

FINAL PROVISIONS 

▼B 

Article 31 

Implementation 

1. Member States shall bring into force the laws, regulations and 
administrative provisions necessary to comply with this Directive by 
31 December 2003 at the latest. They shall forthwith inform the 
Commission thereof. The Commission shall notify the other Member 
States of these laws, regulations and administrative provisions. 

When Member States adopt these measures, they shall contain a 
reference to this Directive or be accompanied by such a reference on 
the occasion of their official publication. The methods of making such 
reference shall be laid down by Member States. 

2. Member States shall communicate to the Commission the text of 
the provisions of national law which they adopt in the field covered by 
this Directive. The Commission shall inform the other Member States 
thereof. 

Article 32 

Entry into force 

This Directive shall enter into force on the day of its publication in the 
Official Journal of the European Union. 

Article 33 

Addressees 

This Directive is addressed to the Member States. 

▼M15
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ANNEX I 

CATEGORIES OF ACTIVITIES TO WHICH THIS DIRECTIVE APPLIES 

▼M15 
1. Leis an Treoir seo, ní chumhdaítear suiteálacha ná codanna de shuiteálacha a 

úsáidtear chun taighde a dhéanamh ar tháirgí agus próisis nua agus iad a 
fhorbairt agus a thástáil. Leis an Treoir seo, ní chumhdaítear suiteálacha 
más rud é, le linn na tréimhse 5 bliana dá dtagraítear in Airteagal 11(1), an 
dara fomhír, go rannchuidíonn astaíochtaí ó dhóchán bithmhaise a 
chomhlíonann na critéir atá leagtha amach de bhun Airteagal 14 le níos mó 
ná 95 %, ar an meán, de na meánastaíochtaí gás ceaptha teasa uile. 

▼M4 
2. The thresholds values given below generally refer to production capacities or 

outputs. Where several activities falling under the same category are carried 
out in the same installation, the capacities of such activities are added 
together. 

▼M15 
3. Nuair a dhéantar ionchur teirmeach rátaithe iomlán suiteála a ríomh chun 

cinneadh a dhéanamh maidir lena chuimsiú in CTA AE, déanfar ionchuir 
theirmeacha rátaithe na n-aonad teicniúil go léir atá mar chuid de, ina 
ndéantar breoslaí a dhó laistigh den tsuiteáil, a shuimiú le chéile. D’fhéadfadh 
sé go gcuimseofaí leis na haonaid sin coirí, dóirí, tuirbíní, téiteoirí, foirnéisí, 
loisceoirí, cailcíneoirí, áitheanna, oighinn, triomadóirí, innill, cealla breosla, 
aonaid dócháin lúbtha cheimicigh, lasracha, agus aonaid iardhócháin their­
meacha nó chatalaíocha de gach saghas. Ní chuirfear san áireamh aonaid ag 
a bhfuil ionchur teirmeach rátaithe faoi bhun 3 MW chun críocha an ríomha 
seo. 

▼M4 
4. If a unit serves an activity for which the threshold is not expressed as total 

rated thermal input, the threshold of this activity shall take precedence for the 
decision about the inclusion in the ►M9 EU ETS ◄. 

5. When the capacity threshold of any activity in this Annex is found to be 
exceeded in an installation, all units in which fuels are combusted, other than 
units for the incineration of hazardous or municipal waste, shall be included in 
the greenhouse gas emission permit. 

6. From 1 January 2012 all flights which arrive at or depart from an aerodrome 
situated in the territory of a Member State to which the Treaty applies shall be 
included. 

Activities Greenhouse gases 

▼M15 

Dóchán breoslaí i suiteálacha ar mó a hionchur 
teirmeach rátaithe iomlán ná 20 MW (seachas i 
suiteálacha chun dramhaíl ghuaiseach nó 
dramhaíl chathrach a loscadh) 
Ón 1 Eanáir 2024 ar aghaidh, dóchán breoslaí i 
suiteálacha chun dramhaíl chathrach a loscadh ar 
mó a n-ionchur teirmeach rátaithe iomlán ná 20 
MW, chun críocha Airteagal 14 agus 
Airteagal 15. 

Dé-ocsaíd charbóin 

Mínghlanadh ola, ina n-oibrítear aonaid dócháin 
ag a bhfuil ionchur teirmeach rátaithe iomlán a 
sháraíonn 20 MW 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4 

Production of coke Carbon dioxide 

▼M4
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Activities Greenhouse gases 

Metal ore (including sulphide ore) roasting or 
sintering, including pelletisation 

Carbon dioxide 

▼M15 

Iarann nó cruach a tháirgeadh (comhleá 
príomhúil nó tánaisteach), lena n-áirítear 
teilgean leanúnach, lena ngabhann acmhain­
neacht is mó ná 2,5 tona in aghaidh na huaire 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4 

Production or processing of ferrous metals 
(including ferro-alloys) where combustion units 
with a total rated thermal input exceeding 20 
MW are operated. Processing includes, inter 
alia, rolling mills, re-heaters, annealing 
furnaces, smitheries, foundries, coating and 
pickling 

Carbon dioxide 

▼M15 

Alúmanam nó alúmana príomhúil a tháirgeadh Dé-ocsaíd charbóin agus 
sárfhluaracarbóin 

▼M4 

Production of secondary aluminium where 
combustion units with a total rated thermal 
input exceeding 20 MW are operated 

Carbon dioxide 

Production or processing of non-ferrous metals, 
including production of alloys, refining, foundry 
casting, etc., where combustion units with a total 
rated thermal input (including fuels used as 
reducing agents) exceeding 20 MW are operated 

Carbon dioxide 

Production of cement clinker in rotary kilns with 
a production capacity exceeding 500 tonnes per 
day or in other furnaces with a production 
capacity exceeding 50 tonnes per day 

Carbon dioxide 

Production of lime or calcination of dolomite or 
magnesite in rotary kilns or in other furnaces 
with a production capacity exceeding 50 tonnes 
per day 

Carbon dioxide 

Manufacture of glass including glass fibre with a 
melting capacity exceeding 20 tonnes per day 

Carbon dioxide 

Manufacture of ceramic products by firing, in 
particular roofing tiles, bricks, refractory bricks, 
tiles, stoneware or porcelain, with a production 
capacity exceeding 75 tonnes per day 

Carbon dioxide 

▼M4
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Activities Greenhouse gases 

Manufacture of mineral wool insulation material 
using glass, rock or slag with a melting capacity 
exceeding 20 tonnes per day 

Carbon dioxide 

▼M15 

Triomú nó calcaíniú gipsim nó táirgeadh bord 
plástair agus táirgí gipsim eile, lena ngabhann 
acmhainneacht táirgeachta do ghipseam 
calcaínithe nó gipseam tánaisteach triomaithe a 
sháraíonn 20 tona in aghaidh an lae 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4 

Production of pulp from timber or other fibrous 
materials 

Carbon dioxide 

Production of paper or cardboard with a 
production capacity exceeding 20 tonnes per day 

Carbon dioxide 

▼M15 

Dubh carbóin a tháirgeadh lena mbaineann 
carbónú substaintí orgánacha amhail olaí, tarraí, 
iarmhair scoilteora agus driogtha ag a bhfuil 
acmhainneacht táirgeachta a sháraíonn 50 tona 
in aghaidh an lae 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4 

Production of nitric acid Carbon dioxide and 
nitrous oxide 

Production of adipic acid Carbon dioxide and 
nitrous oxide 

Production of glyoxal and glyoxylic acid Carbon dioxide and 
nitrous oxide 

Production of ammonia Carbon dioxide 

Production of bulk organic chemicals by 
cracking, reforming, partial or full oxidation or 
by similar processes, with a production capacity 
exceeding 100 tonnes per day 

Carbon dioxide 

▼M15 

Táirgeadh hidrigine (H 2 ) agus gás sintéise a 
tháirgeadh ag a bhfuil acmhainneacht táirgeachta 
a sháraíonn 5 thona in aghaidh an lae 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4 

Production of soda ash (Na 2 CO 3 ) and sodium 
bicarbonate (NaHCO 3 ) 

Carbon dioxide 

Capture of greenhouse gases from installations 
covered by this Directive for the purpose of 
transport and geological storage in a storage 
site permitted under Directive 2009/31/EC 

Carbon dioxide 

▼M15 

Gáis ceaptha teasa a iompar le haghaidh stóráil 
gheolaíoch i láithreán stórála atá ceadaithe faoi 
Threoir 2009/31/CE, seachas na hastaíochtaí sin 
a chumhdaítear le gníomhaíocht eile faoin Treoir 
seo 

Dé-ocsaíd charbóin 

▼M4
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Activities Greenhouse gases 

Geological storage of greenhouse gases in a 
storage site permitted under Directive 2009/31/ 
EC 

Carbon dioxide 

Aviation 

Flights which depart from or arrive in an 
aerodrome situated in the territory of a 
MemberState to which the Treaty applies. 

This activity shall not include: 

(a) flights performed exclusively for the 
transport, on official mission, of a reigning 
Monarch and his immediate family, Heads 
of State, Heads of Government and 
Government Ministers, of a country other 
than a Member State, where this is 
substantiated by an appropriate status 
indicator in the flight plan; 

(b) military flights performed by military 
aircraft and customs and police flights; 

(c) flights related to search and rescue, 
fire-fighting flights, humanitarian flights 
and emergency medical service flights auth­
orised by the appropriate competent 
authority; 

(d) any flights performed exclusively under 
visual flight rules as defined in Annex 2 
to the Chicago Convention; 

(e) flights terminating at the aerodrome from 
which the aircraft has taken off and during 
which no intermediate landing has been 
made; 

(f) training flights performed exclusively for the 
purpose of obtaining a licence, or a rating in 
the case of cockpit flight crew where this is 
substantiated by an appropriate remark in 
the flight plan provided that the flight does 
not serve for the transport of passengers 
and/or cargo or for the positioning or 
ferrying of the aircraft; 

(g) flights performed exclusively for the 
purpose of scientific research or for the 
purpose of checking, testing or certifying 
aircraft or equipment whether airborne or 
ground-based; 

(h) flights performed by aircraft with a certified 
maximum take-off mass of less than 
5 700 kg; 

(i) flights performed in the framework of public 
service obligations imposed in accordance 
with Regulation (EEC) No 2408/92 on 
routes within outermost regions, as 
specified in Article 299(2) of the Treaty, 
or on routes where the capacity offered 
does not exceed ►M14 50 000 ◄ seats 
per year; 

Carbon dioxide 

▼M4
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Activities Greenhouse gases 

(j) flights which, but for this point, would fall 
within this activity, performed by a com- 
mercial air transport operator operating 
either: 

— fewer than 243 flights per period for 
three consecutive four-month periods, or 

— flights with total annual emissions lower 
than 10 000 tonnes per year. 

►M11 Maidir leis na heitiltí dá dtagraítear i 
bpointí (l) agus (m) nó a dhéantar go 
heisiach chun Ríthe agus Banríonacha atá i 
gcoróin agus a neasteaghlaigh, Cinn Stáit, 
Cinn Rialtais agus Airí Rialtais Ballstáit a 
iompar agus iad ar mhisean oifigiúil, ní 
fhéadfar iad a eisiamh faoin bpointe seo; ◄ 

►M11 (k) ón 1 Eanáir 2013 go dtí an 31 Nol- 
laig 2030, eitiltí a thiocfadh, mur- 
a c h a n p o i n t e s e o , f a o i n 
ngníomhaíocht seo, arna ndéanamh 
ag oibreoir aerárthaí neamhthrách- 
tála a oibríonn eitiltí ar lú a n- 
astaíochtaí bliantúla iomlána ná 
1 000 tona in aghaidh na bliana 
(lena n-áirítear astaíochtaí ó eitiltí 
dá dtagraítear i bpointí (l) agus 
(m)); ◄ 

►M10 (l) flights from aerodromes situated in 
Switzerland to aerodromes situated 
in the EEA; ◄ 

►M11 (m) eitiltí ó aeradróim atá suite sa 
Ríocht Aontaithe go haeradróim 
atá suite in LEE. ◄ 

►M14 Eitiltí idir aeradróim atá lonnaithe in dhá 
Stáit dhifriúla a liostaítear sa ghníomh cur chun 
feidhme arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3) 
agus eitiltí idir an Eilvéis nó an Ríocht Aontaithe 
agus Stáit a liostaítear sa ghníomh cur chun 
feidhme arna ghlacadh de bhun Airteagal 25a(3) 
agus, chun críocha Airteagal 12(6) agus (8) agus 
Airteagal 28c, aon eitilt eile idir aeradróim atá 
lonnaithe in dhá thríú tír dhifriúla arna déanamh 
ag oibreoirí aerárthaí a chomhlíonann na coin- 
níollacha uile seo a leanas: 

(a) tá deimhniú aeroibreora a d’eisigh Ballstát ag 
na hoibreoirí aerárthaí nó tá siad cláraithe i 
mBallstát, lena n-áirítear na réigiúin is 
forimeallaí, na spleáchríocha agus na críocha 
den Bhallstát sin; agus 

▼M4
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Activities Greenhouse gases 

(b) scaoileann siad astaíochtaí bliantúla CO 2 atá 
níos mó ná 10 000 tona, ar astaíochtaí iad a 
thagann ó úsáid eitleán a bhfuil uasmhais 
dheimhnithe éirí de thalamh níos mó ná 
5 700 kg acu agus atá ag tabhairt faoi eitiltí a 
chumhdaítear leis an Iarscríbhinn seo, sea- 
chas iad sin a thuirlingíonn sa Bhallstát 
céanna ónar imigh siad, lena n-áirítear na 
réigiúin is forimeallaí den Bhallstát céanna, 
ón 1 Eanáir 2021; chun críocha an phointe 
seo, ní chuirfear san áireamh astaíochtaí ó na 
cineálacha eitiltí a leanas: 

(i) eitiltí Stáit; 

(ii) eitiltí daonnúla; 

(iii) eitiltí leighis; 

(iv) eitiltí míleata; 

(v) eitiltí comhraic dóiteáin; 

(vi) eitiltí arna ndéanamh roimh eitilt dhaon- 
núil, eitilt leighis nó eitilt comhraic 
dóiteáin nó ina ndiaidh, ar choinníoll 
go ndearnadh eitiltí den sórt sin leis an 
aerárthach céanna agus go raibh orthu na 
gníomhaíochtaí gaolmhara daonnúla, 
leighis nó comhraic dóiteáin a chur i 
gcrích nó an t-aerárthach a chur i suíomh 
eile tar éis na ngníomhaíochtaí sin dá 
chéad ghníomhaíocht eile. ◄ 

▼M15 
Muiriompar 

Gníomhaíochtaí muiriompair a chumhdaítear le 
Rialachán (AE) 2015/757 cé is moite de na 
gníomhaíochtaí muiriompair a chumhdaítear le 
hAirteagal 2(1a) agus, go dtí an 31 Nollaig 
2026, le hAirteagal 2(1b) den Rialachán sin 

Dé-ocsaíd charbóin 

Ón 1 Eanáir 2026, meatán 
agus ocsaíd nítriúil 

▼M4
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ANNEX II 

GREENHOUSE GASES REFERRED TO IN ARTICLES 3 AND 30 

Carbon dioxide (CO 2 ) 

Methane (CH 4 ) 

Nitrous Oxide (N 2 O) 

Hydrofluorocarbons (HFCs) 

Perfluorocarbons (PFCs) 

Sulphur Hexafluoride (SF 6 ) 

▼B
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ANNEX IIa 

Increases in the percentage of allowances to be auctioned by Member States 
pursuant to Article 10(2)(a), for the purpose of ►M9 Aontas ◄ solidarity 
and growth in order to reduce emissions and adapt to the effects of climate 

change 

Member State share 
▼M9 

__________ 

▼M4 

Bulgaria 53 % 

Czech Republic 31 % 

Estonia 42 % 

Greece 17 % 

Spain 13 % 

▼A1 

Croatia 26 % 

▼M9 

__________ 

▼M4 

Cyprus 20 % 

Latvia 56 % 

Lithuania 46 % 

▼M9 

__________ 

▼M4 

Hungary 28 % 

Malta 23 % 

Poland 39 % 

Portugal 16 % 

Romania 53 % 

Slovenia 20 % 

Slovakia 41 % 

▼M9 

__________ 

▼M4
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IARSCRÍBHINN IIb 

CUID A 

DÁILEADH CISTÍ ÓN gCISTE DON NUACHÓIRIÚ A 
CHOMHFHREAGRAÍONN D’AIRTEAGAL 10(1), AN TRÍÚ FOMHÍR 

Sciar 

An Bhulgáir 5,84 % 

An tSeicia 15,59 % 

An Eastóin 2,78 % 

An Chróit 3,14 % 

An Laitvia 1,44 % 

An Liotuáin 2,57 % 

An Ungáir 7,12 % 

An Pholainn 43,41 % 

An Rómáin 11,98 % 

An tSlóvaic 6,13 % 

CUID B 

DÁILEADH CISTÍ ÓN gCISTE DON NUACHÓIRIÚ A 
CHOMHFHREAGRAÍONN D’AIRTEAGAL 10(1), AN CEATHRÚ FOMHÍR 

Sciar 

An Bhulgáir 4,9 % 

An tSeicia 12,6 % 

An Eastóin 2,1 % 

An Ghréig 10,1 % 

An Chróit 2,3 % 

An Laitvia 1,0 % 

An Liotuáin 1,9 % 

An Ungáir 5,8 % 

An Pholainn 34,2 % 

An Phortaingéil 8,6 % 

An Rómáin 9,7 % 

An tSlóvaic 4,8 % 

An tSlóivéin 2,0 %; 

▼M15
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__________ 

▼M15 
IARSCRÍBHINN III 

GNÍOMHAÍOCHT ATÁ CUMHDAITHE LE CAIBIDIL Iva 

Gníomhaíocht Gáis ceaptha teasa 

Breoslaí a caoileadh lena dtomhailt a úsáidtear le haghaidh dócháin in earnáil na 
bhfoirgneamh, earnáil an iompair de bhóthar agus earnálacha breise. Ní áireofar leis an 
ngníomhaíocht sin: 

(a) breoslaí a scaoileadh lena dtomhailt a úsáidtear sna gníomhaíochtaí a liostaítear in 
Iarscríbhinn I, ach amháin má úsáidtear iad i gcomhair dócháin agus gáis ceaptha 
teasa á n-iompar le haghaidh stóráil gheolaíoch mar a leagtar amach sa tábla, ró 27 den 
Iarscríbhinn sin nó má úsáidtear iad le haghaidh dócháin i suiteálacha a eisiatar faoi 
Airteagal 27a; 

(b) breoslaí a scaoileadh lena dtomhailt arb ionann an fachtóir astaíochta lena n-aghaidh 
agus nialas; 

►C4 (c) dramhaíl ghuaiseach nó dramhaíl chathrach a scaoileadh lena tomhailt 
a úsáidtear mar bhreosla. ◄ 

Comhfhreagróidh earnáil na bhfoirgneamh agus earnáil an iompair de bhóthar do na foinsí 
astaíochtaí seo a leanas, atá sainithe i dTreoirlínte 2006 IPCC d’Fhardail Náisiúnta Gás 
Ceaptha Teasa, agus na leasuithe is gá déanta ar na sainmhínithe sin mar seo a leanas: 

(a) Comhghiniúint Cumhachta agus Teasa (CHP) (cód catagóire foinse 1A1a ii) agus 
Gléasraí Teasa (cód catagóire foinse 1A1a iii), sa mhéid go dtáirgeann siad teas le 
haghaidh catagóirí faoi phointí (c) agus (d) den mhír seo, go díreach nó trí líonraí 
téimh ceantair; 

Dé-ocsaíd charbóin 

(b) Iompar de Bhóthar (cód catagóire foinse 1A3b), seachas feithiclí talmhaíochta a úsáid 
ar bhóithre pábháilte; 

(c) Tráchtáil / Institiúideach (cód catagóire foinse 1A4a); 

(d) Cónaitheach (cód catagóire foinse 1A4b). 

Comhfhreagróidh earnálacha breise do na foinsí astaíochtaí seo a leanas, atá sainithe i 
dTreoirlínte 2006 IPCC d’Fhardail Náisiúnta Gás Ceaptha Teasa: 

(a) Tionscail Fuinnimh (cód catagóire foinse 1A1), cé is moite de na catagóirí a 
shainmhínítear faoin dara mír, pointe (a), den Iarscríbhinn seo; 

(b) Tionscail Mhonaraíochta agus Foirgníocht (cód catagóire foinse 1A2). 

▼M4
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IARSCRÍBHINN IIIa 

COIGEARTÚ AR AN bhFACHTÓIR LAGHDAITHE LÍNIGH I 
gCOMHRÉIR LE hAIRTEAGAL 30c(2) 

1. Má bhíonn na meánastaíochtaí arna dtuairisciú faoi Chaibidil IVa le haghaidh 
na mblianta 2024 go 2026 níos mó ná 2 % níos airde i gcomparáid le luach 
chainníocht 2025 a shainmhínítear i gcomhréir le hAirteagal 30c(1), agus 
mura mbíonn na difríochtaí sin ann i ngeall ar an difríocht de níos lú ná 
5 % atá idir na hastaíochtaí atá tuairiscithe faoi Chaibidil IVa agus sonraí 
fardail maidir le hastaíochtaí gás ceaptha teasa an Aontais in 2025 ó chatagóirí 
foinse UNFCCC le haghaidh na n-earnálacha atá cumhdaithe faoi Chaibidil 
IVa, déanfar an fachtóir laghdaithe línigh a ríomh tríd an bhfachtóir laghdaithe 
línigh dá dtagraítear in Airteagal 30c(1) a choigeartú. 

2. Cinnfear an fachtóir laghdaithe línigh coigeartaithe i gcomhréir le pointe 1 
mar seo a leanas: 

LRF adj = 100%* [MRV [2024-2026] – (ESR [2024] - 6* LRF[ 2024 ]* ESR [2024] )]/ 
(5* MRV [2024-2026] ), i gcás an mhéid seo a leanas : 

Is é LRF adj an fachtóir laghdaithe línigh coigeartaithe; 

Is é MRV [2024-2026] meán na n- astaíochtaí fíoraithe faoi Chaibidil IVa le 
haghaidh na mblianta 2024 go 2026; 

Is é ESR [2024] luach astaíochtaí 2024 arna chinneadh i gcomhréir le hAirteagal 
30c(1) le haghaidh na n-earnálacha atá cumhdaithe faoi Chaibidil IVa; 

Is é LRF[ 2024 ] an fachtóir laghdaithe línigh dá dtagraítear in Airteagal 30c(1). 

▼M15
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ANNEX IV 

PRINCIPLES FOR MONITORING AND REPORTING REFERRED TO 
IN ARTICLE 14(1) 

▼M2 
PART A — Monitoring and reporting of emissions from stationary instal­

lations 

▼B 
Monitoring of carbon dioxide emissions 

Emissions shall be monitored either by calculation or on the basis of 
measurement. 

Calculation 

Calculations of emissions shall be performed using the formula: 

Activity data × Emission factor × Oxidation factor 

Activity data (fuel used, production rate etc.) shall be monitored on the basis of 
supply data or measurement. 

Accepted emission factors shall be used. Activity-specific emission factors are 
acceptable for all fuels. Default factors are acceptable for all fuels except 
non-commercial ones (waste fuels such as tyres and industrial process gases). 
Seam-specific defaults for coal, and EU-specific or producer country-specific 
defaults for natural gas shall be further elaborated. IPCC default values are 
acceptable for refinery products. ►M15 Nialas a bheidh san fhachtóir astaíochta 
i gcomhair bithmhais lena gcomhlíontar na critéir inbhuanaitheachta agus na 
critéir laghdaithe astaíochtaí gás ceaptha teasa i gcomhair úsáid bithmhaise a 
bhunaítear le Treoir (AE) 2018/2001, agus aon choigeartú is gá chun an Treoir 
seo a chur chun feidhme ann, mar atá leagtha amach sna gníomhartha cur chun 
feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14 den Treoir seo. ◄ 

If the emission factor does not take account of the fact that some of the carbon is 
not oxidised, then an additional oxidation factor shall be used. If activity-specific 
emission factors have been calculated and already take oxidation into account, 
then an oxidation factor need not be applied. 

▼M15 
Bainfear úsáid as fachtóirí ocsaídiúcháin réamhshocraithe arna bhforbairt de bhun 
Threoir 2010/75/AE mura rud é go bhféadfaidh an t-oibreoir a léiriú gur cruinne 
iad fachtóirí a bhaineann go sonrach le gníomhaíochtaí. 

▼B 
A separate calculation shall be made for each activity, installation and for each 
fuel. 

Measurement 

Measurement of emissions shall use standardised or accepted methods, and shall 
be corroborated by a supporting calculation of emissions. 

Monitoring of emissions of other greenhouse gases 

▼M9 
Úsáidfear modhanna caighdeánaithe nó inghlactha arna bhforbairt ag an gCoi­
misiún i gcomhar leis na geallsealbhóirí ábhartha go léir agus arna nglacadh de 
bhun Airteagal 14(1). 

▼B
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Reporting of emissions 

Each operator shall include the following information in the report for an instal­
lation: 

A. Data identifying the installation, including: 

— Name of the installation; 

— Its address, including postcode and country; 

— Type and number of Annex I activities carried out in the installation; 

— Address, telephone, fax and email details for a contact person; and 

— Name of the owner of the installation, and of any parent company. 

B. For each Annex I activity carried out on the site for which emissions are 
calculated: 

— Activity data; 

— Emission factors; 

— Oxidation factors; 

— Total emissions; and 

— Uncertainty. 

C. For each Annex I activity carried out on the site for which emissions are 
measured: 

— Total emissions; 

— Information on the reliability of measurement methods; and 

— Uncertainty. 

D. For emissions from combustion, the report shall also include the oxidation 
factor, unless oxidation has already been taken into account in the develop­
ment of an activity-specific emission factor. 

Member States shall take measures to coordinate reporting requirements with any 
existing reporting requirements in order to minimise the reporting burden on 
businesses. 

▼M2 
PART B — Monitoring and reporting of emissions from aviation activities 

Monitoring of carbon dioxide emissions 

Emissions shall be monitored by calculation. Emissions shall be calculated using 
the formula: 

Fuel consumption × emission factor 

Fuel consumption shall include fuel consumed by the auxiliary power unit. 
Actual fuel consumption for each flight shall be used wherever possible and 
shall be calculated using the formula: 

Amount of fuel contained in aircraft tanks once fuel uplift for the flight is 
complete – amount of fuel contained in aircraft tanks once fuel uplift for 
subsequent flight is complete + fuel uplift for that subsequent flight. 

▼B
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If actual fuel consumption data are not available, a standardised tiered method 
shall be used to estimate fuel consumption data based on best available 
information. 

Default IPCC emission factors, taken from the 2006 IPCC Inventory Guidelines 
or subsequent updates of these Guidelines, shall be used unless activity-specific 
emission factors identified by independent accredited laboratories using accepted 
analytical methods are more accurate. ►M15 Nialas a bheidh san fhachtóir 
astaíochta i gcomhair bithmhais lena gcomhlíontar na critéir inbhuanaitheachta 
agus na critéir laghdaithe astaíochtaí gás ceaptha teasa i gcomhair úsáid 
bithmhaise a bhunaítear le Treoir (AE) 2018/2001, agus aon choigeartú is gá 
chun an Treoir seo a chur chun feidhme ann, mar atá leagtha amach sna gníom­
hartha cur chun feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14 den Treoir seo. ◄ 
►M14 Is é 3,16 (t CO 2 /t breosla) a bheidh san fhachtóir astaíochtaí le 
haghaidh ceirisín scairdeitleáin (Jet A1 nó Jet A). ◄ 

▼M14 
Maidir le hastaíochtaí ó bhreoslaí in-athnuaite de thionscnamh neamhbhitheo­
laíoch a úsáideann hidrigin ó fhoinsí in-athnuaite atá i gcomhréir le hAirteagal 
25 de Threoir (AE) 2018/2001, déanfar iad a aicmiú mar astaíochtaí nialasacha 
do na hoibreoirí aerárthaí a úsáideann iad go dtí go nglacfar an gníomh cur chun 
feidhme dá dtagraítear in Airteagal 14(1) den Treoir seo. 

▼M2 
A separate calculation shall be made for each flight and for each fuel. 

Reporting of emissions 

Each aircraft operator shall include the following information in its report under 
Article 14(3): 

A. Data identifying the aircraft operator, including: 

— name of the aircraft operator, 

— its administering Member State, 

— its address, including postcode and country and, where different, its 
contact address in the administering Member State, 

— the aircraft registration numbers and types of aircraft used in the period 
covered by the report to perform the aviation activities listed in Annex I 
for which it is the aircraft operator, 

— the number and issuing authority of the air operator certificate and 
operating licence under which the aviation activities listed in Annex I 
for which it is the aircraft operator were performed, 

— address, telephone, fax and e-mail details for a contact person, and 

— name of the aircraft owner. 

B. For each type of fuel for which emissions are calculated: 

— fuel consumption, 

— emission factor, 

— total aggregated emissions from all flights performed during the period 
covered by the report which fall within the aviation activities listed in 
Annex I for which it is the aircraft operator, 

▼M2
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— aggregated emissions from: 

— all flights performed during the period covered by the report which 
fall within the aviation activities listed in Annex I for which it is the 
aircraft operator and which departed from an aerodrome situated in the 
territory of a Member State and arrived at an aerodrome situated in 
the territory of the same Member State, 

— all other flights performed during the period covered by the report 
which fall within the aviation activities listed in Annex I for which it 
is the aircraft operator, 

— aggregated emissions from all flights performed during the period covered 
by the report which fall within the aviation activities listed in Annex I for 
which it is the aircraft operator and which: 

— departed from each Member State, and 

— arrived in each Member State from a third country, 

— uncertainty. 

Monitoring of tonne-kilometre data for the purpose of Articles 3e and 3f 

For the purpose of applying for an allocation of allowances in accordance with 
Article 3e(1) or Article 3f(2), the amount of aviation activity shall be calculated 
in tonne-kilometres using the following formula: 

tonne-kilometres = distance × payload 

where: 

‘distance’ means the great circle distance between the aerodrome of departure 
and the aerodrome of arrival plus an additional fixed factor of 95 km; and 

‘payload’ means the total mass of freight, mail and passengers carried. 

For the purposes of calculating the payload: 

— the number of passengers shall be the number of persons on-board excluding 
crew members, 

— an aircraft operator may choose to apply either the actual or standard mass for 
passengers and checked baggage contained in its mass and balance docu­
mentation for the relevant flights or a default value of 100 kg for each 
passenger and his checked baggage. 

Reporting of tonne-kilometre data for the purpose of Articles 3e and 3f 

Each aircraft operator shall include the following information in its application 
under Article 3e(1) or Article 3f(2): 

A. Data identifying the aircraft operator, including: 

— name of the aircraft operator, 

▼M2
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— its administering Member State, 

— its address, including postcode and country and, where different, its 
contact address in the administering Member State, 

— the aircraft registration numbers and types of aircraft used during the year 
covered by the application to perform the aviation activities listed in 
Annex I for which it is the aircraft operator, 

— the number and issuing authority of the air operator certificate and 
operating licence under which the aviation activities listed in Annex I 
for which it is the aircraft operator were performed, 

— address, telephone, fax and e-mail details for a contact person, and 

— name of the aircraft owner. 

B. Tonne-kilometre data: 

— number of flights by aerodrome pair, 

— number of passenger-kilometres by aerodrome pair, 

— number of tonne-kilometres by aerodrome pair, 

— chosen method for calculation of mass for passengers and checked 
baggage, 

— total number of tonne-kilometres for all flights performed during the year 
to which the report relates falling within the aviation activities listed in 
Annex I for which it is the aircraft operator. 

▼M15 
CUID C 

Faireachán agus tuairisciú ar astaíochtaí a chomhfhreagraíonn don 
ghníomhaíocht dá dtagraítear in Iarscríbhinn III 

Faireachán a dhéanamh ar astaíochtaí 

Déanfar faireachán ar na hastaíochtaí trí ríomh a dhéanamh. 

Ríomh 

Déanfar astaíochtaí a ríomh ag úsáid na foirmle seo a leanas: 

Breosla a scaoiltear lena thomhailt × fachtóir astaíochta 

Áireofar le breosla a scaoiltear lena thomhailt an méid breosla arna scaoileadh ag 
an eintiteas rialáilte lena thomhailt. 

Úsáidfear fachtóirí réamhshocraithe i gcomhair astaíochtaí IPCC, arna dtógáil ó 
Threoirlínte Fardail IPCC 2006 nó ó nuashonruithe ina dhiaidh sin ar na 
Treoirlínte sin, murar cruinne iad fachtóirí astaíochta a bhaineann go sonrach 
le breosla arna sainaithint ag saotharlanna creidiúnaithe neamhspleácha agus iad 
ag baint úsáide as modhanna anailíseacha a bhfuil glacadh leo. 

▼M2
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Déanfar ríomh ar leithligh i ndáil le gach eintiteas rialáilte, agus i ndáil le gach 
breosla. 

Tuairisciú ar astaíochtaí 

Cuirfidh gach eintiteas rialáilte an fhaisnéis seo a leanas san áireamh ina thuar­
ascáil: 

A. Sonraí lena sainaithnítear an t-eintiteas rialáilte, lena n-áirítear: 

— ainm an eintitis rialáilte; 

— a sheoladh, lena n-áirítear cód poist agus tír; 

— cineál na mbreoslaí a scaoileann sé lena dtomhailt agus a chuid gníom­
haíochtaí trína scaoileann sé na breoslaí lena dtomhailt, lena n-áirítear an 
teicneolaíocht a úsáidtear; 

— seoladh agus sonraí teileafóin, facs agus ríomhphoist le haghaidh 
teagmhálaí; agus 

— ainm úinéir an eintitis rialáilte, agus ainm aon mháthairghnóthais. 

B. Maidir le gach cineál breosla a scaoiltear lena thomhailt agus a úsáidtear i 
gcomhair dócháin sna hearnálacha dá dtagraítear in Iarscríbhinn III, dá 
ndéantar astaíochtaí a ríomh: 

— cainníocht an bhreosla a scaoiltear lena thomhailt; 

— fachtóirí astaíochta; 

— astaíochtaí iomlána; 

— úsáid nó úsáidí deiridh an bhreosla a scaoiltear lena thomhailt; agus 

— éiginnteacht. 

Déanfaidh na Ballstáit bearta chun ceanglais tuairiscithe a chomhordú le haon 
cheanglas tuairiscithe atá ann cheana chun an t-ualach tuairiscithe ar 
ghnóthais a laghdú. 

▼M15
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ANNEX V 

CRITERIA FOR VERIFICATION REFERRED TO IN ARTICLE 15 

▼M2 
PART A — Verification of emissions from stationary installations 

▼B 
General Principles 

1. Emissions from each activity listed in Annex I shall be subject to 
verification. 

2. The verification process shall include consideration of the report pursuant to 
Article 14(3) and of monitoring during the preceding year. It shall address 
the reliability, credibility and accuracy of monitoring systems and the 
reported data and information relating to emissions, in particular: 

(a) the reported activity data and related measurements and calculations; 

(b) the choice and the employment of emission factors; 

(c) the calculations leading to the determination of the overall emissions; 
and 

(d) if measurement is used, the appropriateness of the choice and the 
employment of measuring methods. 

3. Reported emissions may only be validated if reliable and credible data and 
information allow the emissions to be determined with a high degree of 
certainty. A high degree of certainty requires the operator to show that: 

(a) the reported data is free of inconsistencies; 

(b) the collection of the data has been carried out in accordance with the 
applicable scientific standards; and 

(c) the relevant records of the installation are complete and consistent. 

4. The verifier shall be given access to all sites and information in relation to 
the subject of the verification. 

5. The verifier shall take into account whether the installation is registered 
under the ►M9 Aontas ◄ eco-management and audit scheme (EMAS). 

Methodology 

S t r a t e g i c a n a l y s i s 

6. The verification shall be based on a strategic analysis of all the activities 
carried out in the installation. This requires the verifier to have an overview 
of all the activities and their significance for emissions. 

P r o c e s s a n a l y s i s 

7. The verification of the information submitted shall, where appropriate, be 
carried out on the site of the installation. The verifier shall use spot-checks to 
determine the reliability of the reported data and information. 

R i s k a n a l y s i s 

8. The verifier shall submit all the sources of emissions in the installation to an 
evaluation with regard to the reliability of the data of each source 
contributing to the overall emissions of the installation. 

▼B
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9. On the basis of this analysis the verifier shall explicitly identify those 
sources with a high risk of error and other aspects of the monitoring and 
reporting procedure which are likely to contribute to errors in the deter­
mination of the overall emissions. This especially involves the choice of 
the emission factors and the calculations necessary to determine the level 
of the emissions from individual sources. Particular attention shall be given 
to those sources with a high risk of error and the abovementioned aspects of 
the monitoring procedure. 

10. The verifier shall take into consideration any effective risk control methods 
applied by the operator with a view to minimising the degree of uncertainty. 

R e p o r t 

11. The verifier shall prepare a report on the validation process stating whether 
the report pursuant to Article 14(3) is satisfactory. This report shall specify 
all issues relevant to the work carried out. A statement that the report 
pursuant to Article 14(3) is satisfactory may be made if, in the opinion of 
the verifier, the total emissions are not materially misstated. 

M i n i m u m c o m p e t e n c y r e q u i r e m e n t s f o r t h e v e r i f i e r 

12. The verifier shall be independent of the operator, carry out his activities in a 
sound and objective professional manner, and understand: 

(a) the provisions of this Directive, as well as relevant standards and 
guidance adopted by the Commission pursuant to Article 14(1); 

(b) the legislative, regulatory, and administrative requirements relevant to the 
activities being verified; and 

(c) the generation of all information related to each source of emissions in 
the installation, in particular, relating to the collection, measurement, 
calculation and reporting of data. 

▼M2 
PART B — Verification of emissions from aviation activities 

13. The general principles and methodology set out in this Annex shall apply to 
the verification of reports of emissions from flights falling within an aviation 
activity listed in Annex I. 

For this purpose: 

(a) in paragraph 3, the reference to operator shall be read as if it were a 
reference to an aircraft operator, and in point (c) of that paragraph the 
reference to installation shall be read as if it were a reference to the 
aircraft used to perform the aviation activities covered by the report; 

(b) in paragraph 5, the reference to installation shall be read as if it were a 
reference to the aircraft operator; 

(c) in paragraph 6 the reference to activities carried out in the installation 
shall be read as a reference to aviation activities covered by the report 
carried out by the aircraft operator; 

(d) in paragraph 7 the reference to the site of the installation shall be read as 
if it were a reference to the sites used by the aircraft operator to perform 
the aviation activities covered by the report; 

(e) in paragraphs 8 and 9 the references to sources of emissions in the 
installation shall be read as if they were a reference to the aircraft for 
which the aircraft operator is responsible; and 

(f) in paragraphs 10 and 12 the references to operator shall be read as if 
they were a reference to an aircraft operator. 

▼B
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Additional provisions for the verification of aviation emission reports 

14. The verifier shall in particular ascertain that: 

(a) all flights falling within an aviation activity listed in Annex I have been 
taken into account. In this task the verifier shall be assisted by timetable 
data and other data on the aircraft operator’s traffic including data from 
Eurocontrol requested by that operator; 

(b) there is overall consistency between aggregated fuel consumption data 
and data on fuel purchased or otherwise supplied to the aircraft 
performing the aviation activity. 

Additional provisions for the verification of tonne-kilometre data submitted 
for the purposes of Articles 3e and 3f 

15. The general principles and methodology for verifying emissions reports 
under Article 14(3) as set out in this Annex shall, where applicable, also 
apply correspondingly to the verification of aviation tonne-kilometre data. 

16. The verifier shall in particular ascertain that only flights actually performed 
and falling within an aviation activity listed in Annex I for which the aircraft 
operator is responsible have been taken into account in that operator’s appli­
cation under Articles 3e(1) and 3f(2). In this task the verifier shall be assisted 
by data on the aircraft operator’s traffic including data from Eurocontrol 
requested by that operator. In addition, the verifier shall ascertain that the 
payload reported by the aircraft operator corresponds to records on payloads 
kept by that operator for safety purposes. 

▼M15 
CUID C 

Fíorú astaíochtaí a chomhfhreagraíonn don ghníomhaíocht dá dtagraítear in 
IARSCRÍBHINN III 

Prionsabail Ghinearálta 

1. Beidh astaíochtaí a chomhfhreagraíonn don ghníomhaíocht dá dtagraítear in 
Iarscríbhinn III faoi réir fíorú. 

2. Áireofar leis an bpróiseas fíorúcháin breithniú ar an tuarascáil de bhun 
Airteagal 14(3) agus ar fhaireachán le linn na bliana roimhe sin. Leis sin, 
tabharfar aghaidh ar iontaofacht, inchreidteacht agus cruinneas córas 
faireacháin agus na sonraí agus na faisnéise tuairiscithe a bhaineann le 
hastaíochtaí, go háirithe: 

(a) na breoslaí tuairiscithe a scaoiltear lena dtomhailt agus ríomhanna 
gaolmhara; 

(b) rogha agus úsáid fachtóirí astaíochta; 

(c) na ríomhanna as a n-eascraíonn cinneadh i leith na n-astaíochtaí iomlána. 

3. Ní fhéadfar astaíochtaí tuairiscithe a bhailíochtú ach amháin má cheadaíonn 
sonraí agus faisnéis iontaofa agus inchreidte go ndéanfar cinneadh i leith na 
n-astaíochtaí le hardleibhéal deimhneachta. Éilíonn ardleibhéal deimhneachta 
go dtaispeánfaidh an t-eintiteas rialáilte: 
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(a) nach bhfuil aon neamhréireacht sna sonraí tuairiscithe; 

(b) gur bailíodh na sonraí i gcomhréir leis na caighdeáin eolaíochta is 
infheidhme; agus 

(c) go bhfuil taifid ábhartha an eintitis rialáilte iomlán agus 
comhsheasmhach. 

4. Tabharfar rochtain don fhíoraitheoir ar na láithreáin agus an fhaisnéis uile i 
ndáil le hábhar an fhíorúcháin. 

5. Déanfaidh an fíoraitheoir breithniú maidir le cibé an bhfuil an t-eintiteas 
rialáilte cláraithe faoi scéim an Aontais um bainistíocht agus iniúchadh 
comhshaoil (EMAS). 

Modheolaíocht 

Anailís straitéiseach 

6. Bunófar an fíorúchán ar anailís straitéiseach ar chainníochtaí go léir na 
mbreoslaí arna scaoileadh ag an eintiteas rialáilte lena dtomhailt. Leis sin, 
éilítear ar an bhfíoraitheoir forbhreathnú a bheith aige ar na gníomhaíochtaí 
ar fad trína bhfuil na breoslaí á scaoileadh lena dtomhailt ag an eintiteas 
rialáilte agus a thábhachtaí atá siad d’astaíochtaí. 

Anailís ar phróisis 

7. Déanfar na sonraí agus an fhaisnéis arna tíolacadh a fhíorú ar láithreán an 
eintitis rialáilte, i gcás inarb iomchuí. Bainfidh an fíoraitheoir úsáid as spot­
seiceálacha chun iontaofacht na sonraí agus na faisnéise tuairiscithe a 
chinneadh. 

Anailís riosca 

8. Tíolacfaidh an fíoraitheoir na modhanna uile trína scaoileann an t-eintiteas 
rialáilte na breoslaí lena dtomhailt i gcomhair meastóireacht maidir le hion­
taofacht sonraí gach foinse a chuireann le hastaíochtaí iomlána an eintitis 
rialáilte. 

9. Ar bhonn na hanailíse sin, déanfaidh an fíoraitheoir aon ghné a bhfuil 
ardriosca earráide ag gabháil léi a shainaithint go sainráite, mar aon le 
gnéithe eile den nós imeachta faireacháin agus tuairiscithe ar dóigh go 
mbeidh earráidí de thoradh orthu agus na hastaíochtaí foriomlána á 
gcinneadh. Áirítear leis sin go háirithe na ríomhanna is gá chun leibhéal 
na n-astaíochtaí ó gach foinse aonair a chinneadh. Tabharfar aird ar leith 
ar na foinsí sin a bhfuil ardriosca earráide ag baint leo agus ar na gnéithe 
thuasluaite den nós imeachta faireacháin. 

10. Cuirfidh an fíoraitheoir aon mhodh rialaithe rioscaí éifeachtach arna chur i 
bhfeidhm ag an eintiteas rialáilte san áireamh d’fhonn an méid éiginnteachta 
a íoslaghdú. 

Tuarascáil 

11. Ullmhóidh an fíoraitheoir tuarascáil maidir leis an bpróiseas bailíochtaithe 
agus luafaidh sé cibé an bhfuil an tuarascáil de bhun Airteagal 14(3) sásúil. 
Sa tuarascáil sin, sonrófar na saincheisteanna uile is iomchuí maidir leis an 
obair a rinneadh. Féadfar ráiteas a dhéanamh ina sonrófar go bhfuil an 
tuarascáil de bhun Airteagal 14(3) sásúil más rud é, i dtuairim an fhío­
raitheora, nach bhfuil míráiteas ábhartha tugtha maidir leis na hastaíochtaí 
iomlána. 
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Íoscheanglas inniúlachta don fhíoraitheoir 

12. Beidh an fíoraitheoir neamhspleách ón eintiteas rialáilte, déanfaidh sé a chuid 
nó a cuid gníomhaíochtaí ar bhealach fónta, oibiachtúil agus proifisiúnta, 
agus beidh tuiscint aige nó aici ar na nithe seo a leanas: 

(a) forálacha na Treorach seo, mar aon le caighdeáin agus treoraíocht 
ábhartha arna nglacadh ag an gCoimisiún de bhun Airteagal 14(1); 

(b) na ceanglais reachtacha, rialála, agus riaracháin is iomchuí maidir leis na 
gníomhaíochtaí atá á bhfíorú; agus 

(c) giniúint na faisnéise uile a bhaineann leis na bealaí go léir trína 
scaoileann an t-eintiteas rialáilte na breoslaí lena dtomhailt, go háirithe 
maidir le sonraí a bhailiú, a thomhas, a ríomh agus a thuairisciú.. 

▼M15
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